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(Shirt) and Suri (dagger). These illustrate the words used in 18th 

century, for some of the costumes and Jewels. {t is also seen that 

when the Chieftains went in processions on Elephant’s back, 

women went dancing in front, to the accompaniment of music 

sung by Nattuvars. Also preceded Bherika, Ekkalam (the large 

pipes) Purika, Kombu (horn) Idakkayam, Suruti (held on either 

side) and parasol. There were Vallayakkarars, bowmen, Tad/- 

karar (club weilders) Pattanis on horse back (The Cavaliers are 

called Pattani ie. Arabs or Musalmans) Dalakarthar, Kanakkar 

(Accountant) and Maniyakkar as the retinue. 

Kumaralingama Nayak is said to be a great devotee of Subrah- 

manya. He was in the habit of getting up in the early hours of 

the morning and take bath in the Mukta Nadi, river. After com- 

pleting his daily rites, he used to pay respect to the Vedic Scholar, 

Alagar Aiyangar, to whom he gave gifts daily. Later he used 

to worship in the temple of Kailasanatha and Shanbagavalli and 

go to his audience hall. 

He instituted Trikala .Naivedya (food offering thrice a day) 

and the evening worship to Siva, Mangaibhaga, Agastisvara, 

Dvarapathi Thirukkotinatha, and Kailasanatha and also arranged 

for Nitya and Naimittika festivals and other Kattalais. 

Among other interesting. details mentioned in the text are the 

countries like ilam, Singalam, Malacca, Saurashtram, Kampili desa 

and the wealthy Delhi. 

The Kurathi invokes the’ blessings of several gods and god- 
desses popular in and around Nattam. Among them are Talai- 
yatti Vinayaka, Dantimukha Pillaiyar, the Saptamatas of Kanta- 

malai, Mariyammai, Mangalanayika, the Vairava of Sritali (Tirup- 

puttur) Ashta Bhairava of Kodungundram, the Sevakaraya of 

Singanagar Kengeli, Duvarapati, Solaimalai Karuppan of the 18 
steps (Alagar Koil), the Sasta of Manjumalai, Malaiyala Bhagavati, 
Nallakaruppan, Valli Nayaka and Kumara Velayudha. 

The Kurathi also recites the sequence of worship, while 
fortune-teiling is resorted to, giving an insight into this custom. 

The ground was smeared with cowdung and a kolam design 

drawn with sandal paste. A Pandal was erected decorated with



flowers, Plantain trees and Marikkolundu. Ganapati Puja was 
performed with the offering of Modaka, the three fruits (Mango 

Plantain and Jackfruit) betel leaves, Pittu, El/urundai, Dosai, Aval, 
and popcorn. A Purna Kalasa was placed on a spread of rice- 
A new saree Kantacelai was placed in front before sooth saying. 
Viranna, the village Guardian received propitiation with goat 

sacrifice and Pongal. A Mudippu was offered to Nayanmar, and 

the four directions worshipped. Five pons were set apart for 

worship and offering of Dosai to Alagar of Solaimalai (Alagar 

Koil). Kantamalai Kanni (Goddess) was then adored. Subrah- 

manya the family deity of Kumaralingama was worshipped. The 

Mariyamma was invoked with Taraku Choru, Punnakku and 

Naikkari. Ankalamman and Virannan were invoked, after which 

the kurathi told the fortune. 

ABOUT THE HERO 

It is possible to date this work, with the help of Mackenzie 

Manuscripts. A certain Chokkalinga Nayaka of Nattam gave a 

Kaifiyat to Col. Collin Mackenzie in the year 1805 A.D. (Krodhana 

year, ref. D. 2831) His father was Kumaralingama Nayak, the hero 

of this Kuravanci. Kumaralingama is said to be the son of Erra- 

datu Lingama Nayak, through his regular wife Tatammal. Tho 

Mackenzie Manuscript gives a detailed account of events that took 

place in the Chieftaincy of the hero. This nayak first had Anaikut- 

tiya Pillai as his Adhikari to look after the affairs of the Chieftaincy- 

One Chokkaiya Pillai succeeded Anaikuttiya Pillai and this new 

officer proved treacherous. During that period, Hazarat Navab 

(Muhammad Ali) gave the Madurai Governorship to Khan 

Sahib, who later turned against the Navab, whereupon the 

Navab planned to march against Madurai. Yussuf Khan Seheb, 

induced Chokkayya Pillai to join his camp and through him 

sought the help of Kumaralingama Nayak, to close down the 

Nattam pass to the Navab. The Nayak refused to go against his 

master, the Navab. Yussuf Khan promised the rula of Nattam 

chieftaincy to Chokkayyapillai for his help and also hang the 

Nayak. Chokkayya Pillai captured Velangudi and Tattaneri and 

marched against Kumaralingama Nayak. The Nayak escaped to 

Sivaganga from where he later went to Trichy and met the Navab » 

The Nattam country was captured by Chokkaya Pillai, who tried



to establish his own rule; But the people -deserted the country. 

Whereupon he tried to set up a Tottiya Nayak as the head, which 

also failed. He set up another pretender and ruled the Nattam 

territory for six months. The Navab helped Kumaralingama to 

regain Nattam with the assistance of Puchi Nayak. Yussuff Khan 

retreated. Chokkaya Pillai was captured and beheaded and the 

‘Nayak regained peace for some time. 

Kumaralingama had seven consorts-. The first three regular 

wives died after begetting a son each. The fourth, a concubine 

was very young (She was the mother of Chokkalinga Nayak, who 

gave this document to Mackenzie) After some persuation Kumara 

Lingama: married the three daughters of Kamakshi, Nayak of 

luppur. This started further conspiracies. Efforts were made to 

secure the Nattam Chieftaincy to the son of Mesnammal (the 

Seventh wife of Kumaralingama) one of the daughters of 

Kamakshi Nayak. Kumaralingama used to visit and stay with 

each wife in turn. When he went to Meenammal’s house 

attempts were made by her and her brothers to kill Kumaralingama 

who escaped to a nearby house-and locked himself ine The efforts 

of the Traitors to open the door failed. [In the meanwhile the 

people came to know of the treachery and marched to Meenam- 

mal’s house and released the Nayak. Meenammal was excommu- 

nicated and her brothers were sent out of the country. Kumara- 

lingama settled the order of succession and died. He was 

succeeded by his son Muthulingama Nayak, who had a brother 

Subbuswami Nayak, who died, dué to a treachery- 

THE DATE OF THE WORK 

The above accounts of Mackenzie manuscripts clearly show 
that Kumaralingama Nayak, the son of Erradatu Lingama Nayak, 
is identical with the hero of this Kuravanci. There is also a 
reference to Subbuswami, his son (P. 46 L- 72) who died later. It 
is therefore likely that this work was composed when Kumara- 

lingama was at the height of his power and before his trouble 

with Yussuf Khan. 

பட Muhammad Yussuf Khan was an officer under the British East 
India Company, who was sent to Madurai in 1756 A.D. to restore 
order. Yussuf'Khan soon became powerful and turned against the



Nawab dnd the British, in 1763. In 1764 he was captured and 

hanged by the British. (Madurai through the ages of Devakunjari 

— P. 212) The trouble Kumaralingama Nayak had with Yussuf 

Khan, should be assigned to 1764 A.D. The present work 

“Kumaralingama Nayak Kuravanci’ should have been composed 

before this trouble in 1764 and may be assigned to circa 1760 

A-D.- Thus this work would be later than the Kumbesa Kuravanct 

(1735 A.D.) and earlier to the Sarabhendra Raja Kuravanci (1825 

A.D-) 

THE AUTHOR 

The name of the author of this Kuravanci is not known, 

Another Tamil work called ‘Kumaralingaman Kadal’ has been: 
published recently by the Tamif Nadu State Department of 
Archaeology. (Kadal Kottu—Editor—M. Rajendran—Madras— 

1981) It is seen that the hero of that work is identical with 

Kumaralingama (the son of Erradatu Lingama), the hero of this 

Kuravanci. The Colophon of the work gives the name of the poet 

as ‘Venbapuli’ ie., Tiger among composers of Venba. It is 

possible that the author of the present Kuravanel was also the 

same Venbapuli. 

It is learnt from the few hints preserved by Dr. U. V. Swami- 

natha lyer, that the poet Venbapuli, hailed ffrom Manappaceer 
Village, Melur Taluk, Madurai district and that he belonged to the 
Saiva Pandara caste. He is said to have received the patronage of 

the Chieftains of Nattam, Pudukkottai, Ramnad and Sivaganga. 
He has a poemon Raja Raghunatha Nayak Kalandai Kumara 

Velayuda of Kumaravadi. He has also a poem in praise of a Muslim, 

donor, Meera Pillai. A certain verse composed by him was 

inscribed on a stone and placed at the gates of Nattam palace of 

Lingama Nayak. Bodaguru the chieftain of Sivaganga, and the 

zaminder of Ettayapuram were also celebrated by this poet 

Venbapuli (Ref. Tanicceyyut Cintamani—P. 246) Another Tamil 

work by name “Sivagangai Rajendra Bhupati Kadal’ included in 

the above publication ‘Kadal Kottu’ is on Bodaguru, the Sivaganga’ 

ruler praised by this Venbapuli. It is not unlikely, that the work 

‘Sivagangai Rajendra Bhupati Kadal’ was also by this Poet 

Venbapuli. 

in the: village of Nattam, once the capital of this Nayak, 

remnants of the Nayak's palace and the famous Kailasanathe



temple are still in existence. The palace isin ruins, only a few 

high walls are standing. The Kailasanatha temple is interesting. 

It bears early inscriptions from which we learn Nattam was 

originally a Brahmin settloment-Agara Brahma deya named 

Sundara Chola Ceturvedi Mangalam, situated in Tuvarapati Nadu, 

obviously established by the Chola Pandya viceroy Sundara 

Chola Pandya, the son of Rajendra Chola (11th Cent. A-D-)— 

Inscriptions of Maravarman, Sundara Pandya, the conqueror of 

Chola Nadu, of the 13th Century A.D. are also found in the 

temple, which call Lord Siva of the temple as Kailasamudaiya 

Sivaprakasesvara Nayanar. It is now called Kailasanatha Temple 

the name by which it is referred to in the Tamil Kuravanci. The 

goddess is called Shanbagavalli Amman. 

The Mandapas in front of both the Siva shrine and Shanbaga- 

valli. Amman carry mural paintings. The paintings in the Siva 

Shrine carry the portraits of Lingama Nayaks besides the represen- 

tations of several sacred Saivite and Vaishnavite shrines. One of 

the portrait carries a Label, reading “Sokkalingama Nayudu Sada 

Seva." Evidently it is the portrait of one of the predecessors of 

Kumara Lingama Nayak the hero of this Kuravanci. From Makcen- 

zie manuscript it is learnt that Kumaralingama’s father, Erradatu 

Lingama was preceded by one Tonti Lingama whose father was 

Chokkalingama Nayak, who may be assigned to 1700 A-D. Among 

the shrines depicted in the painting is the temple of Goddess 

Meenakshi and Sundaresvara of Madurai in which the Mukkuruni 

Ganesa is also shown. It is known that the Mukkuruni Ganesa 

was installed by Thirumalai Nayak of Madurai around 1650 A.D. 

The Nattam paintings are therefore later than 1650 and earlier 

than 1750 the age of Kumaralingama. It is interesting to see in 

the painting the Nayak is portrayed adoring Subrahmanya. The 

Kuravanci mentions the great devotion the Lingama family had 

towards Lord Subrahmanya. Interestingly the painting on the 

ceiling of tha Mandapa of Amman Shrine depicts the birth of 

Subrahmanya, Kumarasambhava. 

RAGAS 

The author makes use of only tha following wall known 

fagas and does not use any of the decidedly Northern Indian



பதிப்பாசிரியர் குறிப்பு 

இருபதாம் நூற்றாண்டில் தமிழ்த்தாய்க்கு அரும்பெருத் 
தொண்டு செய்த புலவரீகளில் டாக்டர். ௨. வே. சாமிநாதையர் 

அவர்கள் முதலிடம் பெறத்தக்கவராவர் ஐயரவர்கள், பெருங், 
காப்பியங்களாகிய 2வசூநதாமணி, கலெப்பதுகாரம் முதலியவற்றின் 

ஏட்டுச்சுவடிகளைகி கண்டெடுத்து விடாமுயற்சியால் அச்சிட்டுப் 

புத்தக உருவில் என்றும் அழியாவண்ணம் செய்தார்கள். அதற்காகத் 
தம் வாழ்நாள் முழுவதும் ஒவ்வொரு இடமாசச் சென்று அந்து 
ஒலைச்சுவடிகளைத் SHY THES ஆராய்ச் செய்து சிறந்த முறையில் 

பதப்பித்தார். இளமை மூதற்கொண்டே தமிழாரிவ மிகுதியால் 
தக்க ஆசிரியர்களிடம் சென்று ஐ பநதிரிபறத் தமிழைக்கற்று மகா 
வித்துவான் மீனாட்சிசுந்தரம் பிள் ளயவா்களின் தலைசிறந்த மாணாக் 
ராய் விளங்கினார் ஆழ்ந்த அறிவும், ஆராய்ச்சிநோக்கும் அமையப் 
பெற்ற ஐயரவர்கள் நம் மூன் னார்கள் வைத்திருந்த தமிழ்ப் 
புதையலைத் தேடி நம்மிடையே இன்று நிஏவிவரச் செய்தார்கள். 

ஐயரவர்களுடைய தொண்டு அவருக்குப்பின்பு ஐயாவர்கள் 
குமாரர் அமரர் கலியாணசுந்தர ஐ.பரவர்களின் வேண்டுகே- ளுக்கு 
இணங்கி, இருமதி. ர௬ுக்மிணிதேவி அவர்களால் இர வான்மியூரில் 
ஐயரவர்கள் 3பரில் ஒப்பற்ற9தாரு நூல்நிலையம் நிறுவப்பெறறுச் 

செவ்வனே நடந்து வருகிறது. 

இந்நூல் நிலையத்தின் வளர்ச்சிக்குக் காரணகரீத்தாவான 

சம்ஸ்கிருத சேவாரக்னம் தஇிரு.டி. வி விசுவநாகதையார் அவர்கள் 

அச்சில்" வராத தமிழ் நூல்களெல்லாம் விரைவில் பதுப்பிக்க 

வேண்டும் என்று அதற்கு ஆவன செய்து வருகின்றார். அனனா 

ருடைய ௬ஊச்கத்தினால் நூல்நிலையம் வளர்ச்சியுற்று வருகிறது 

என்பதை நன்றியுடன் தெரிவித்துக் கொள்கிறோம். 

இர். நூல்நிலைய வளர்ச்சிச்சகாக ஊக்கம் காட்டிவரும் தமிழ்நாடு 

தொல்பொருள் சூய்வுத்துறை இயக்குநர் டாக்டர், ஆர், நாகசாமி 

அவர்கள் அச்சாகாத நூல்கள் விரைவில் வெளிவருவதற்குவேண்டிய 

முயற்சிகளில் ஈடுபட்டு உதவிவருவது பாராட்டற்குரியது. 

குறவஞ்சி சம்பந்கமாக நன்கு ஆராய்ச்சி செய்து உதவிய 

புதுதில்லி இரு. எஸ். ஸ்ரீநிவாஸ அய்யர் அவர்களுக்கு நன்றி. 

மத்திய அரசு இப்பதிப்பு வெளிவருவதுற்குப் பெருமளவு 

மானியம் அளித்தமைக்கு நன்றி தெரிவித்துக்கொள்கிறோம் . 

தமிழ்ப்புலவர்சளும்,ஆராய்ச்சியாளர்களும் இத்நாலைப்பெறிறுப் 

பயனடைவார்களெனறு நம்புகிறோம். 

“குற்றம் களைந்து குறைபெய்து வாசித்தல் 

கற்றறிந்த மாந்தர் கடன்”? 
வித்துவான் ௬. பாலசாரநாதன் 

ஆராய்ச்சித்துறைப் பிரிவு, 

இருவான்மியூர் டாகடர் உ.வே, சாமிநாதையர் 

19-82 தால்நிலையம்.



நூன்முகம் 

* பிரமன் செந்தாவும் பெரும்புலவர் நாவும் 

வரமன்னும் வெண்டர மரையும் - திரமூறவே 

மன்னி யுறைவதுபோல் மாணிலடி யேன்நாவும் 

துன்னியுறை வாள்சலைமா து” 

உ௱கடர் ஐயரவர்கள் 

குறவஞ்சி, செந்தமிழில் வழங்கவரும் பிரபந்தவகைகளுள் 

ஒன்று. தமிழ்ப்பாடல்களை இசையுடன் பாடி அபிநயம் பிடிப்ப 

தாலும், இயல், இசை, நாடகம் என்னும் முத்தமிமும் இதனுள் 
அடக்கம் என்பதாலும் நாடகத் தமிழில் குறவஞ்சி ஒரு மூகியை 

வகையைச் சார்ந்ததாகும். பன்னிருபாட்டியலில் ?*குறத்திப் 

யாட்டு” என்னும் ஒரு பிரபந்தத்தின் இலக்கணமாக இறப்பு, 

Bripy, எதிர்வு, என்னும் முக்காலமும் திறம்படவுரைப்பது 

குற்த்திப் பாட்டே” என்று சூத்திரம் ஒன்று உள்ளது (278), அவ் 

விலக்கணம் குறத்தி குறி கூறுவதாக இயற்றப்படும் ஒருவகை 
நூலுக்கு உரியதாகத் தோற்றுகின்றது. 

குறத்தி குறி சொல்லுதலும் குறவஞ்சியில் வரும் பலசெய்தி 
களுள் ஒன்று. கலம்பகத்தில் குறம் என்ற ஓர் உறுப்பு உண்டு. 

அதன்கண் குறத்தி குறி கூறுதலொன்றே கூறப்படும். :*மீனாட்டி 

யம்மை குறம்?" என்னும் நூலைப்போன்ற சிலவற்றில் குறத்தி குறி 

சொல்லுதற்கு முன்னும் பின்னும் ிலசெய்துிகள் கூறப்படுகின்றன. 
பன்னிருபாட்டியல் இயற்றப்பட்ட காலத்தில் குறத்திப் பாட்டு 

என்ற ஒருவகைப் பிரபந்தம் வழநிகி வதற்ததென்றும் அதனைப் 

பின்பற்றி ஒருறுப்பு கலம்பகத்தில் அமைக்கப்பட்டதென்றும் அவ் 

விரண்டையும் தழுவி இசைப் பாட்டும் கலந்து குறம் என்னும் நூல் 

தோன்றியதென்றும் அவற்றைப் பின்பற்றி நாடக முறையில் 

குறவஞ்சி என்னும் நூல் விரிவு பட்டது என்றும் கூறலாம். 

அண்மைக்காலத்தில் மக்களிடையே புத்துணர்ச்சி ஏற்பட்டு, 
ஏனைய நாட்டிய நாடகம்களைப்போன்று, குறவஞ்9 நாடசமும் 
பொதுமக்களின் கவனத்தை ஈர்த்து வருகின்றது. குறவஞ்டுயில் 
குறத்தி முக்கிய பாத்திரப்படைப்பாக இருப்பதால் குறவஞ் 
நாடகம் என்று பெயர் ஏற்படலாயிற்று. 

திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி, கண்ணப்பர் குறவஞ்? முதலிய தால் 
களைச் சவனிக்குங்கால் ஒருகாலத்துல் குறவஞ்சி நூல்கள் பக்தியையே 
அடிப்படையாகக் கொண்டிருந்தன என அறியலாம். காலப் 
போக்கில் குறவஞ்சி நாடகங்கள் தெய்வத்தன்மை குறைந்து



மானிடர்களைதி தலைவார்களாகக் கொண்டு தோன்றின முதலாம் 
இராசராச சோழன் உலசம் போற்றும் தஞ்சைப் பெருவுடையார் 

கோயிலைக் சட்ட ஆரம்பித்தபாது அம்மன்னனது செயற்கரிய 
செயல், மக்களின் மனத்தில் பசுமரத்தாணிபோல் பதிந்து மன்ன 
னிடம் பெருமதிப்பை உண்டாக்கியது. இராசராச சோழன் 

கோயில் கட்டும்போது நிகழ்ந்த சுவையான சம்பவங்களைச் 

கொண்டு இராசராசேசுவர நாடகம் என்ற நாடக நூல் 

தோன்றிற்று, இ.பி. 1055 ஆம் ஆண்டு சஃவெட்டிலிருந்து தஞ்சைப் 
பெரிய கோயிலில், வைகாசித் திருவிமாவின்போது இராசராசேவர 
தாடகம் நடிச்சப்பட்டு வந்ததாகத் தெரிகின்றது. சரபோஜி அரசர் 

(இ.பி. 7800-1832) நாடகத்தின் தலைவராக அமைக்கப்பெற்றுசி 
சரபேந்திர பூபால குறவஞ்சி என்னும் நூல் தோன்றியது, 

நாடகப் பிரபந்தங்கள்: - 

பமைய தமிழ் இலக்கியரிகளில் இருக்குறளில் உள்ள காமத்துப் 
பால முழுவதும் கூற்றுவகையாக அமைந்ததாதலின் அப்பகுதியை 

நாடக இலக்கியத்தின் பாற்படுக்தினர். அறத்துறை ளைப் பொருள் 

தொடா்படக் கோத்துப் பிற்காலத்தார் அமைத்த திருச்ஈற்றம்பலக் 

கோவையார், பாண்டிக் கோலை முதலிய கோவை நூல்கள் இன்பச் 

சுவை ஒன்றையே பொருளாகக்கொண்டு எழுந்த நாடகப் பிரபற் 
தங்கள். அவ்வாறே மற்றப் பிரபந்தங்களுள் குறவஞ்சி, பள்ளு, 
நொண்டி நாடகம் என்பவற்றையும் நாடக வகைகளுள் சேர்த்தல் 

பொருந்தும். சரபேந்திர பூபால குறவஞ்சி நாடகம், முக்கூடநீ 

பள்ளு நாடகம், நொண்டி நாடகம் என்னும் பெயர்களே இவை 
நாடக வகைகள் என்பதைத் தெரிவிக்கும், குறவஞ்சியைச் சார்ந்து 

குளுவ நாடகம் என்ற வசையும் உண்டு. 

பதினேழு, ப௫ினெட்டாம் நூறிறுண்டுகளில் சிறந்த சிவத் 

தலங்கள் பலவற்றில் விசேடகாலங்களில் நாடகம் நடத்தி 
வந்தார்கள். ஆகவே, தலசம்பந்தமான கதைகளை தாடகமாக்கி 

நடத்துவது அச்கால வழக்கமாச இருந்தது. இருக்கமுக்குன்றத்தில் 

சுரகுரு நாடகமும், மயிலாப்பூரில் பூம்பாவை விலாசமும் நடத்தி 

வந்தனர்.வேறு வத் தலஙிகளில்குறவஞ்சி நாடகத்தை நடத்தினர். 

இந்த நாடகப் பிரபந்தங்கள் பெரும்பாலும் புனைந்துரை 

வகையைச் சார்ந்தன. ஒரே மாதிரியான அமைப்புடையன. ஒரு 

குறிப்பிட்ட சரித்திரச் செய்தியையோ,, கையையோ ஆதாரமாகக் 

கொண்டு எழுந்தனவல்ல.



குறவஞ்சி இலக்கணம்: 

குறவஞ்சி என்பது குறத்திப்பாட்டு என்றும் கூதப்படும். 

*:இறப்பு நிஃழ் வெதிர்வென்னு முக்காலமும் 
திறம்பட வுரைப்பது குறத்திப்பாட்டே”” 

என்று பன்னிரு பாட்டியல்” சூத்திரம் (21௪) குறத்திப் பாட்டுக்கு 

இலக்கணம் கூறுகிறது. முச்காலழம் நோக்கிக் குறி சொல்லும் 

செய்தி ஒன்றே இச்சூத்திரத்தால் பெறப்படுகிறது. 

தொடர்நிலைச் செய்யுட்களின் இலக்கணமாகத் தொல்காப்பியம் 
கூறும் வனப்பு எட்டனுள் ஒன்றான விருந்து” என்பதன் இலக்கணம் 

விருந்தே தானும், புதுவது கிளந்த யாப்பின் மேற்தே”” 

(தொல். செய். சூ, 221) என்பதாகும், பல புதிய செய்திகளும் 

தொடர்ந்து வரலாம் என்று இந்நூற்பாவின் கருத்து, பல 
சிற்றிலக்கிய வகைகளுக்கு அடிகோலியது, அவ்வசையில் 

22சட்டினும் சழங்கனும் வெறியென இருவரும் 

ஒட்டிய இறத்தாற் செய்திக் கண்ணும்”? (தொல். 

சளவியல். 115) என்று தொல்காப்பியர் கூறும் குறிவகையினை 

அடியொற்றிப் பல புதிய மாறுபாடுகளுடன் குறவஞ்சி என்னும் 

நாடக நூல் தோன்றிற்று எனலாம். 

**ரு.ற திப் பாட்டே கூறும் இலச்கணம் 

தலைவன் உலாவரத் தையலர் காமுறல் 

மோகினி வரவு மொழிதல் உலாவந்த 

தலைவனைக் கண்டு தான் மயங்குறுதல் 

உவாமதி முதலிய உவாலம் பளத்தைப் 

பாங்கி உற்றது என் என வினாவல் 
தலைவி பாங்கியோடு உற்றது உரைத்தல் 

பாங்கி தலைவனைப் பழித்துக் கூறல் 

தலைவி தலைவனைப் புகழ்ந்து கூறல் 

தலைவி பாங்கியைத் தூது வேண்டல் 
தலைவி சகியொடு தலைவன் குறிகூறல் 

குறத்தி வரவு கூறல் தலைவி 
குறத்தியை மலைவளம் முதலிய வினாவல் 

குறத்தி நிலவளம் மலைவளம் கூறல் 
தலைவன் குலவளம் நிலவளம் சாற்றல் 

குலமகள் குறத்தியைக் குறி3தற வினாவல் 
குறத்தி தெய்வம் பராவல் அச்குறிதேர்ந்து



Vv 

நல்வரவு நவிலல் தலைவி பொருள் நல்குதல் 
குறுவன் வரவு புள் வரவு கூறல் 

கண்ணி குத்தல் கான்பறவை படுத்தல் 

இவ்வசை உறுப்பெலாம் இயையப் பொருந்தக் 
கலித்துறை அகவல் கழிதெடில் விருத்தம் 
கலிவிருத்தம் வெண்பா தரவு கொச்சகம் 

பதமுதஃ சந்து பாடுதல் வேண்டும்?* 

dag “subs Sub" என்னும் இலக்கண நால் குதத்திப் 
பாட்டுக்கு இலஃகணம கூறுகிறது. 

**பவனிமின்னார் கூட்டமயற் பாவைவரல் கண்டு 

இதி௨ளார நீக்கியெதிர் செவ்வே - ளவனுறுப்புக் 

கூறலரண் கூடல் குறியகவ னாடுபிற 

சோறல் குறியறி சிந்து * (பிரபந்தத்திரட்டு, 18) 

என்று குறியறிசித்தின் இலக்கணம் கூறப்பட்டுள்ளது பாட்டுடைத் 

கலைவனைகி காமுற்ற தலைவியொருத்தியைக் கண்டு குறக்கு குறி 

கூறுவதாக அமைப்பது மரபு அந்த மரபைப் பின்பற்றி எழுந்து 

பிரபந்தத்தில் தலைவன் பவனி வருதல், அதனைக் கண்ணுற்ற தலைவி 

மையல் கொள்ளுதல், குறததியின் வருகை, குறத்தி குறி சொல்லல், 

குறவன் குறத்தி காதல முதலிய நிஃ£ழ்ச்சிகள் இடம் Qug Per par, 

குறத்திப் பாட்டு என்பது, பிற்நாலத்தில் இலக்கிய மேன்மை 
பெற்று “குறம்” என்றும் *குறவஞ்சி”" என்றும் இருவகையாக 
உருவாயிற்று. 

குறும்:-- 

குறத்தில் கூறப்படும் பொருளாவது, மக்கட் பெண்டிருள் 

ஒருத்தி, கடவுள் தலைவனைக் கண்டு கரமூற்ற பாடாண் பகுதியாகும் 
ஒருவனுடைய கீர்த்தியையும், ஆற்றலையும், கொடையையும், 
தண்ணானியையும் தெரிந்து சொல்லுதல் பாடாண் துறையாகும். 
ஒரு பெண் தலைவளைக்கண்டு காமுற்று, அதி தலைவனது தருத்தோளைசி 

சோரதல் தனக்கு வாய்க்குமோ என்று வருந்தி நிற்தம் பருவத்து, 

குறத்தி, ஒருத்தி தோன்றி குறிசொல்லத் தொடங்கி “இன்ன இல்ன 

குறிகள் நிஃழ்கின்றனவாதலால், நீ கறுதியவாறு குலைவனைக் கூடுதல் 

விரைவில் வாய்க்கும்” என்று கூறுவ3,௮ குறம் கூறும் பொருள். 

சலம் பகங்களில் வரும் குறம்” என்னும் உறுப்பின் தலைப்பில் 

வரும் செய்யுட்களைப் பார்த்தால், அவை தலைவியால் காதலிச்சப்
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பட்ட தலைவல் யார் என்றும், அவனைக் குறிப்பிட்ட காலத்திற்குள் 

தலைவி அடைவது உறுதி என்றும் குறத்தி குறிதேர்ந்து கூறுவதாகப் 
பாடப்பட்டிருத்தல் தெரியவரும், 

**குழகர் மகற்கு மகள்கொடுத்த 

குடியிற் பிறந்த குறமகள் யான்?” 

என்று குறத்தி தன் குடிப்பெருமையைக் (காசிக் கலம்பகம், 64) 
கூறுதலும் 

**மூறத்தி விட்ட நெல்லை 
வகுத்துப் பாரித்துக்குறி கூறுவேன்”? 

(திருப்பாதிரிய்ட புலிஞர்க் "கலம்பகம், 74) என்று தன் ஆற்ற 

லையும், வழக்கத்தையும் கூறுதலும், 

*-என்குறி பொய்யல்ல 

பொய்ப்பன புன்சமயத்து ஏதிலர் தம்மொழி”” 
(திருக்சுலம்பகம், 80)என்று தல் சமயத்தை உயர்த்திப்பேசுதலும், 

**ஓன்று மூன்று நாமு ரைக்க வற்து கேளு மரிவைமீ 
ரதய மான சுளகு நெல்லு மொற்றை பட்ட தாதலாழ் 

கன்று மானு மழுவு மாக வொருவர் வந்து தோன்றினார் 
கண்ட மட்டி லேக றுப்பர் கைக்க பால ரவரையுஞ் 

சென்று நாடி லருணை மீது காண லாகு நாமழுத் 

தேவ ராய ரவர லாது தெய்வம் வேறு கண்டிலேம் 

நின்று வாடு மிவட னாசை யிடர்த விர்ப்ப ரா.தலா 
னீறு கொண்டு மூன்றி ரேகை தெற்றி மீதில் எழுதுமே”? 

(திருஷருணேக் ௬ுலம்பகம்,50) காதலிக்கப்பட்ட தலைவன் யார்? 

என்பன போன்ற பல செய்திகளையும் கூறுதலையும் குறம் என்னும் 
உறுப்புச் செய்யுட்கள் அறிவிக்கின்றன. இவ்வகைச் செய்திகளையே 

சற்று விரிவாகக் கூறுவது குமத்திப்பாட்டு என்னும் சிற்றிலக்கயைம் 
என்பர், இறந்த காலம், நிகம் காலம், எதிர்காலம் என்னும் மூன்று 

காலத்தும் நியழ்வனவற்றை அறிந்து, குறத்தி இறமையாகக் குறி 
யுரைப்பதனைப் பாடுவதே குறத்திப் பாட்டாகும். அஃது உழத்திப் 
பாட்டைப்போலப் (பன்னிரு. சூ. 228) பத்தே பாடல்களால் (பா. 
அல்லது பாவினம்) பாடப்படுதற்கு உரியதாகும். மீனாட்சியம்மை 
குறம், மின்னொளியான் குறம் என்பவை , மேற்கூறிய இலக்கண 
அமைதி பெற்று எழுந்த நூல்கள்,



குளுவ நாடகம்:-- 

குளுவ நாடகம் எனற ஒருவசை நாடக நரல் உண்டு. (குளுவன்ஈ 

மலைவாணருள்ளே ஒருவகைச் சாதியான்) அந்நூல் நடிப்பதற் 
கென்றே தோன்றியது. இதல் குறவன், குறத்தி இவர்களுடைய 

வாழ்க்கைப் பகுதிகள் நாடக முறையில் விளக்கப்பட்டுள்ளன. 

மீனாட்சியம்மை குறம் போன்ற இலக்கிய அமைப்போடு குளுவ 
நதாடக அமைப்பும் ஒன்றுகூடியே *குறவஞ்சி நாடகம்” தோன்தி 

யுள்ளது என்று சடூக்கலாம். 

பிரபந்தத் திரட்டு என்னும் நூல் 

**கு.றவஞ்சிக் கெ௱ருகூறு குளுவதா உகமே 
குளுவன்வரல் பறவை னே கன்வரவு சிக்கல் 

உறுசிலஷரி செய்வேட்டஞ் எலவன்றிச் சிக்கா 

தோடலுக்குகி கற்பனையே களியன்விளை யாட்டே 

துறுமலர்கொய் திடல்பிறவே சிங்கதனைத் தேடல் 
சொல்லுமுள்ளூர்தி தறாவதற்குச் சொல்லுமூ லிகையே 

அறைமணிமந் திரங்சாட்டங் காணனின் றேச 

லாஞ்சரணு கொடிமங்கள முன்னாகக் கூறே" * 

(பி.தி.ஒ. 477) என்று குஞுவ நாடகத்திற்கு விளக்கம் தர்றது. 

குறத்தில் குறத்தியின் கூற்று மாத்திரம் கூறப்படும். குறவஞ்சிபில் 

குறவன், குளுவன், நூவன் முதலியவர்களின் கூற்றுக்களும் தொழில் 

திறங்கஞம் பலபடப் பாராட்டிக் கூறப்படும். ் 

குறவஞ்்” நாடகத்திற்குப்பின் தோன்றியது குளுவ நாடகம் 

எலிறு கொண்டால் குறவஞ்சி நாடகத்தில் இடம் பெற்.ற செய்திகள் 
அனைத்தும் குளுவ நாடகத்திலும் இடம் பெற்றிறாக௪ வேண்டும். 
அவ்வாறின்றிக் குளுவ நாடகம் மிகவும் சறாக்கமானஅளவில் குறவன் 
செயல்களை விவரிக்கின்றது. கூர்ந்து நோக்குமிடத்து, குறவஞ்சியில் 
முன்னைய இலக்கியங்களில் கூறப்பட்ட பல செய்திகளே சற்று 

விரிவான முறையில் இடம் பெற்றிருகிகன்றன. ஆகவே, குளுவ 
நாடகத்தைப் பின்பதிறியே குறவஞ்சி ஜோன் றியிருக்க வேண்டும். 

சூறவஞ்சியின் கெய்யுண் அமைப்பு: 

வெண்பா, கலித்துறை, ஆரிய விருத்தம், கலிவிருத்தம் 

போன்ற இயற்றமிழ்ச் செய்யுட்களுடன் சந்து, 8ர்த்தனை; தரு. 

போன்ற இசைப்பாடல்களும் விரவி வருமாறு இயற்றப் பெறுவது, 

குறவஞ்சி நாடகம், குற்றாலக்குறவஞ்சியில் பாத்திரங்களுக்கு ஏறப 

நடை மாறுபடுகிறது, குறவன், குளுவன் போன்றவர்கள்
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சவதைக்குது*, *உதைக்குது”, *குத்தலையோ* போன்ற கொச்சை 

மெரழியில் உரையாடுகின்றனர். நாட்டு மக்கள் மொழியில் நூல் 

இயற்றும் வழக்கம் தொல்காப்பியர் காலத்தும் உண்டு (தொல் 

செவ், சூ, 248] 

வச௫த்தவல்லி போன்ற உயர்நிலையில் உள்ளவர்கள் செந்தமிழில் 

பேசுகின்றனர். உலக அனுபவம் முற்றிய குறத்தியோ நாட்டு 

மொழியோடு செந்தமிழுக் இடையிடையே பேசும் ஆற்றல் பெற் 

றிருக்கிறாள் . 

சரபேற்திர பூபால குறவஞ்சியில் வரும் குறத்தி தெலுங்கு, 
கன்னடம், ஆங்கைம் முதலிய பிறமொழிச் சொற்களையும் கலத்து 

பேசும் திறமை பெற்றவள். 

இதம்பரக் குறவஞ்சியிலும் குறத்தி உலக வழக்குச் சொ.றிகளைக் 

(லூட்டி என்பதுபேபன்ற) கையாளுகிறாள். இவற்றை ஆராயும் 

போது குறவஞ்சி நாடகம் பொதுவாக தாட்டு மொழியிலும் செதி 

தமிழிலும் இயற்றப்படுவதற்குரியது என்பது புலப்படும். . 

மாத்திரைக்்கோல்:-- 

இக்காலத்துக் குறவஞ்சி நூல்களில் காட்டம்பெற்றுள்ளது 
போலவே பழைய இலச்கியல்களிலும் குறமகளிர் மாத்திரைக்கோல் 
ஏந்தி வருவதாகக் காட்டப் பெற்றுள்ளனர், இத்து உண்மையை 
எரவெண்கடைச் இறு$கரல் அகவன் மகளிர்'* (குறுத் 29௪) நுண் 
கோல் அகவுநர்” (அகம். 208) என்பன போன்ற அடிகள் நெதரிவிக் 
கின்றன. 

குறவளஞ்சியின் ௬௬:-- 

தலைவன்மேல் தலைவி காமுறுதல், குறத்தி குறி சொல்லித் 
தலைவியின் மையலைத் தீர்த்தல் என்னும் கருத்து பழங்காலத் 
தொட்டே நம் நாட்டில் வழசூலும் மொழியிலும் வளர்ந்து 
வந்துள்ளது. மூருகனை வள்ளி மணத்தல், அர்ச்சுனன் அல்லியையும் , 
சுபத்திரையையும மணத்தல் போன் ற,குறிப்பாக, குறிஞ்சி நில மண 
திகழ்சசிஃளிலும் பிற இணை மணங்களிலும் குறததியின இறைப் 
பற்றிக் கேள்வியுந்றிருக்கிமரும், சங்க நூல்களில் குறவன், eos, 
மலைவளம், குறவர் ஆடும் குரவைக் meg, தஇனைப்புனங் காத்த) 
கூ.றவரிடும் பூசை இவை, ஏன குறிக நில மக்களின் வாழ்க்கை 
வரலாறு முழுவதுமே குறிப்பிடப்பட்டுளளன நிலம், குறிஞ்சி, 
மல்லை, மருதம், நெய்த என்று நான்காகப் பிரிக்கப்பட்ட நாள்



க், 
ix 

முதலே தமிம் இலச்சணத்தில் ஒவ்வொருநிலத்துக்கும் உரிய கடவுள், 
மக்கள், கருப்போருள், உரிப்பொருள் முதலியன வகுக்ப்பட் 
டுள்ளன. தனிப்பட்ட விதத்தில் குறிக்கப்பட்ட குறிஞ்சி நில 
மக்களின் வாழ்க்கை ல புலவர்களால் ஒழுங்குபடுத்தப்பட்டது. 

இதன் சாயலை முதன் முதலில் நாம் குறுந்தொகையில் ஒளவையார் 

பாடலில் காண்டி3ரும். 

தைவைன்மேல் காமுற்ற தலைவி அவனையடைய வழிதெரியாமல் 
வருந்துகிறாள், தலைவிபின் வேறுபாடு கண்ட தாய் முதலியோரி அவ் 

வேறுபாட்டின் காரணத்தைத் தெரிந்துகொள்ள முயல்கின்றனர். 

நெசலை முறத்திலிட்டுக் குறி பாரிப்பவளாகிய கட்டுவிச்சியை 

அழைத்து வந்து கட்டுப் பார்கின்றனர். (கட்டுப் பார்த்தலாவது- 

ஒரு சுளகில் மிநலலை வைத்து அதை எண்ணிப் பார்த்து அவ்வெண் 

ணின் வழியே அறிந்த செய்திகளைச் கூறல்). கட்டுவிச்ச தெய்வங் 
களைப் பாடி, கூவியழைத்து, அத்தெய்வங்களின் துணைகொண்டு 

நிமித்தம பார்ப்பாள், ஆதலின் *அகவன்மகள்” எனப்படுவாள். 

குறத்தி ஓவ்வொரு மலையாக வர்ணித்துப் பாடிக்கொண்டே 

வரும்போது தலைவனது குன்றத்தையும் பாடுகிறாள். உண்மையை 

எந்ஙனமேனும் அறிவிச்க வேண்டும் என்ற எண்ணங்கொண்ட 
தோழி அந்த அகவன் மகனை அணுகுகிறாள். தலைவன் குன்றத்தைப் 

பாடி முடித்து வேறருன்றைத் தொடங்கும் முன் தோழி குறத்தியை 
நிறுத்தி, 

*தகவன் மகளே, அகவன் மகளே, 

மனவுக் கோபப்பன்ன நன்னெடுங் கூந்தல் 

அகவன் மகளே பாடுக மாட்டே 

இல்னும் பாடுக பாட்டே. அவர் 
தன்னெடுங் குன்றம் பாடிய பாட்டே." 

(குறுந்தொகை, 28) என்கிறான். **ஏ. எட்டுவிச்சியே இன்னும் 

பாடு; நீ பாடிய பாட்டுக்களில, அவருடைய நல்ல நெடிய குன்றத் 

தைப் புகழ்ந்து பாடிய பாட்டை மீண்டும் பாடுவாயாக” ' எல் கிறுள். 

இந்த அகவன் மகளையே பிற்காலத்தார் குறத்தி என்று கூறுவர். 

நெல்லைசுகொண்டு குறத்தியால் கட்டுப் பார்ப்பதும், வேலனைகி 
கொண்டு கழங்னால் கட்டுப் பார்ப்பதும் தொரல்காப்பியத்தில் 

*-கட்டினுங் கழங்கினும் வெறி3யன விருவரு 

மொட்டி௰ய இறத்தாற் செய்திக் கண்ணும்”' (களவு, 24) 
என்று கூறப்பட்டுள்ளது.



இதைத் தொடர்ந்து அகநானூற்றிலும், நற்றிணையிலும், 

குறிஞ்சிப் பாட்டிலும், பெருங்கதையிலும் இந்தக் கட்டுப்பார்க்கும் 

வழக்கம் கூறப்படுகிறது. பின்னர் வறித இலக்கியங்களில் திருமங்கை 

யாழ்வார் அருளிய சிறிய திருமடவில் (80-28) 

ஈ*கட்டுவிச்சி கட்டேறச் 
சீரார் விதர்விதிரா மெய்சிலி ராக்கை மோவா 

பேராயிர முடையான் என்றாள்” என்று கூறுவதைக் காண் 

கிறோம். பிற்காலத்தில் குமரகுருபரர் இயற்றிய “மீனாட்சியம்மை 

குறுத்தில், 

2முநிநாழி முச்சிறங்கை நெல்லளந்து கொடுவா 
முறத்திலொரு படிதெல்லை முன்னேவை யம்மே 

இத்நாழி நெல்லையுமுக் கூறுசெய்தோரி கூற்றை 
யிரட்டைபட வெண்ணினபோ ,தொற்றைபட்ட தம்மே 

உன்னாமுன் வேள்விமலைப் பிள்ளையார்வந் துதித்தார் 
உனச்ினியெண் ணினகரும மிமைப்பினிற்கை கூடும் 

என்னாணை யெகிகள்குலக் சன்னிமா ரறிய 

எக்குறிதப் பினும் தப்பா திக்குறிகா ணம்மே?" 

என்று விரிவாகக் குறத்தியின் செய்திகள் கூறப்படுஏன்றன. மேற் 

சொன்னவைகளிலிருந்தும், பிற்காலத்தில் தோன்றிய கலம்பகத்துள் 

அமைந்த குறம் என்னும் உறுப்பாலும் இச்செய்திகள் புலனா 

Her mar. 

ஆகவே மலையையும், மலையைச் சார்ந்த இடத்தையும் பின் 

புலனாகக்கொண்டு குறிஞ்சிக் கடவுள் குறவர், விலங்கு, புள், உணவு 
இவைகளைத் துணைப் பொருளாக அமைத்துக்கொண்டு, மானிடப் 

பெண் ஒருத்தி கடவுட்டகைவனைக் காமுற்று மையலடைந்து இருக் 

கையில் குறத்தி தோன்றி நிரித்தவகைகளால் ஆராய்த்து, தான் 

காதலிக்கும் மணாளனைச் சேரும்பேறு வாய்க்குமென்று தலைவியைத் 

தேற்றுவிப்பதைப் பொருளாக அமைத்து, நாடக நயம் தோன்ற 

புனையப்பட்ட பிரபந்தம் குறவஞ்சியாகும். 

குறத்திலும், குறவஞ்சியிலும் பேசப்படும் தலைமைப் பொருள் 
ஒன்றுதான். குறம் என்னும் இலக்கியப் படைப்பு முன்தோன்றிக் 
காலப்போக்கில் அது நாடக அழகுகள் அமைதிகள் பலவற்றை 
யேற்று, குறத்தியுடன், இதர பாத்திரங்களையும் உட்புகுத்தி விரிவு 

பட்டுச் குறவஞ்சி நாட்க உருவில் தோன்றியது எனத் தெரிகிறது.
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பிற்காலத்தில் sopshH@ puydsliQupp நாடகங்களில் 
கணபதி வருதல், கட்டியக்காரன் வருதல், மோனி வருதல், 
முதலியன முதலில் அமையும். அம்முறையைப் பின்பற்றியே 
குறவஞ்சி நாடகமும் தொடங்கப் பெறுகின்றது. 

காப்பு, மங்களம் கூறப்பெற்றபின் கட்டியக்காரன் வருதலும், 
பாட்டுடைத் தலைவன் பவணிவருதலை அவன் கூறுதலும் குறவஞ்சி 
யின் முதலில் சிலவற்றில் அமைக்கப்படும், சில குறவஞ்சிகளில் 
கணயதி வருகை கூறப்படும். தலைவியின் பெயரைக் குறவஞ்சி ஆரி 
பார்கள் பலவிதமாகக் கூறுகின்றனர். அவற்றுள் சில வறாமாறு:-- 
மதனவல்லி,) வச௪றந்தவல்லி, காமரசவல்லி, தெய்வமோகினி, 
மோகினி, இராசமோகினி, மதனரதி, மோகனவல்லி) மோகனாங்இ 
என்பனவாம். 

கும்பேசர் குறவஞ்சி) சோலைமலைக் குறவஞ்சி, பெத்லஹாம் 
குறவஞ்சி ஆய மூன்று குறவஞ்சிகளிலும் காபபுச் செய்யுட்களைத் 
தொடர்து (தோடயம இடம் பெறுகிறது. குமாரலிங்கா் 
குறவஞ்சியிலும் காப்புச் செய்யுட்களைத் கொடர்ந்து தகோடயம்” 
இடம் பெற்றுள்ளது 

தலைவனைக் காமுற்ற தலைவி வீரக வேதனையால் மன்மதனையும்,. 
சந்திரன் தென்றல், குயில் முதலியவற்றையும் நிந்திததுப் புலம்பல். 
காறிறிய செய்திகள் வருகின்றன. பாட்டுடைத் தலைவனை விளித்து 
இரங்குதல் தருவாரூர்அ குறவஞ்சியில் குறிககப்பெற்றுள்ளது. 

தலைவியின் பாங்கி வருதலும், அவளைத்தலைவி தூது போச்கலும்,' 
அப்பொழுது குறத்தி வரு-லும அவளுடையஇயல்பும, அவளுடைய 

வரவைப் பாங்கி ஐலைவியிடம் கூறுதலுூம; தலைவி அச்குறத்தியை 
அழைப்பித்துலும், அவள் வந்து வாசல வளம் கூறுதலும் காணப்படு 

கின்றன. சில குறவஞ்சிகளில் வாசல் வளம் கூறப்படவில்லை, 

தலைவி குறுத்தியை யாரெனக் கேட்டலும், தேசம், மலைவளம், 
காதிவளம் மூதலியவற்றைக கட்டலூம அமைக்கப்படும். சில 

குறுவஞ்சிகளில அண்டமே ,௪.க்களின பருப்பைக் கூறுதல் உள்ளது. 

குறத்தி தன் இனத்தாரி வசிக்கும் மலையின் பெருமையைச் கூறுதல் 
இடம்பெறுகிறது. Curr யரரிடத்தது குறி2சொால்லி adden 
பரிசுகளை நீ பெற்றாய்?” என்று தலைவி சேட்டலும், குறத்தி அவற் 
றைக் கூறுதலும, தலைவிக்குக குறி சொலல்ப் பெற்ற வரிசைகள் 
இனைவையென்று மசால்லுதலும உளளன. க 

தலைவி தனக்குக்குறி சொல்லவேண்டுமென்று கேட்டலும், 

குறத்தி தெய்வப் பூசைக்குரியவற்றைச் செய்யும்படி Gerais 
தெய்வங்களை வேண்டிப் பினபு குறி சொல்லத் தொடகிகித் தலைவி
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பாட்டுடைத் தலைவன்மேல் விருப்பமுற்றதைைக் குறிப்பாகவும், 

இவளிப்படையாகவும் சொல்லி அவனது இருவருள் இடைக்கு 

மென்றும் அவன் உன்னை மணந்து அருள்வான் என்று “கூறுதலும் 

உள்ளன. 

மக்களும் குறவஞ்சி நாடகமும்: - 

eis இலக்கியம் அரசர்களையும், வள்ளல்களையும் பாடியது. 

சமய நூல்கள் கடவுளைப்பாடின. குறவஞ்சி போன்ற ிற்ழிலச் 

இயங்கள் கடவுளையும், மனிதர்களையும் பாடின. குறவஞ்சி நூல்கள் 

யாமரபசிகளை நினவிற் சொண்டு தோன்றின என்று கூறலாம். 

எனவே குறவஞ்சி நூல் மக்கள் இலக்கியம். 

இயற்கை வருணனைகளில் புலவர்கள் மிக்க ஈடு பாடு சரொண்ட 

வர்கள். குறவளூச பாடும் புலமர்கள் இயற்கையை வர்ணிப் தில் 

மிகவும் நாட்டவ்கொண்டவர்கள். தெய்வத்தைத் தலைவனைக் 

கொண்ட குறவஞ்9 நால்கள் அத்தலத்தின் இயற்கையின் சிறப்புக் 

களைப் புலவர்கள் உள்ளங்கை தெல்லிக்சனி3யென எடுத்துக்காட்ட 
நாட்டுவளம், மளைவளம், தீர்த்த ம௫மை, நகர்வளம், வாசல்வளம், 

பறவை மூ.தலானவற்றைப் பாட வேண்டியிருப்பதால், குறவஞ்சி 

இயற்கையோடு பொகுத்திய ஓர் இலக்கியம். 

குறவஞ்சியில் எட்டுச் சுவைகளும் ஆங்காகிக கையாளப்படு 
இன்றன. சந்திரன், கு.பில், மன்மதன் ஆகியவற்றைத் தலைவி விரச 

தாபத்தால் பழிக்கும்போது அவலச்சுவையைக் காணலாம். 

குளுவன், நாவன் இவர்சளு டைய பேச்சுக்களிலும் பறவை வேட்டை, 

யாடுதல் முதலிய இடங்களிலும் நகைச்சுவையைச் சுவைக்கலாம். 

தலைவியின் வருணனை, தலைவர் பவனி வருதல், பற்காடல் முதலிய 
இடங்களில் வியப்புச் சுவை தோன்றுகிறது. தலைவி மயங்கும் 
சமயத்தில் தோழிகள் படம் தவிப்பில் அச்சச் சுவையையும், தலைவி, 

தலைவனைக் கண்டு மனம் உருஇப்பாடும் திலைபில் இனி வரல் சுவையை 
யும் சுவைச்சுலாம். குறியின் இறப்பிளைக் குறத்தி கூறும்போது 
பெருமிதச் சுவை கையரளப்படுகிறது. இங்கண் இங்கி உரையாடலில் 

வெகுளிச்சுவை காணப்படுகிறது. குழத்தி தலைவனின் அரும், 

பேரும் இன்னவை என்று குறிபார்த்துச் தசொால்லுஃபோது தலைவிக்கு 

உவகை ஏற்படுகிறது. ஆக, குற பஞ்சி நாடக நூல்களில் எட்டுச் 

சுலைகளும், பக்திச் சுவையும் இடம் பெற்று ஒப்பற்ற ஒரு சுவைக் 
களஞ்சிய நூலாகத் இகழ்ன்றது. 

குறவஞ்சி நூல்கள் ஒர மாதிரியான கதைப் போசிகைக் 
கொண்டவை. ஒரு பெண் தலைவி இறைவன்மீதோ, அல்லது
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குறுதில் மன்னன் மீதோ காதல் சொள்ளுதலாகும், இறைவசைத் 
குலைவி காதலிக்கும் பாத்திரமாக ஆகும்போது இறைவன் பரிவாரகி 

கள் புடைசூழ, பவனிவருவதைக் குறுவஞ்? நூலஃளில் காணலாம். 

தலைவி விரகதாபம் தாங்காமல் மன்மதனைப் பழிக்கிறாள். 
தென்றலைப் பழிக்கிறாள். அவ்வமயம் குறத்தி தோன்றித் தவியின் 

கைமேகையைப் பார்த்துகி குறி சொல்லுறான், தலைவி குறத்தஇக்கு 

மனமகிழ்ந்து பரிசுகள் வழங்குகின்றாள். குறத்தி குறிசொஃலும் 
போது தங்கள் மலைவளம், நாட்டுவளம், சாரதிப்பெபருமை, தொழி 

லின் மேன்மை இவற்றைப் பற்றிப் பெருமையுடன் கூறுகின்றாள் . 
சிங்கன் குறத்தியைக் காணாமல், பல விடங்களில் தேடிச் 

. கண்டுபிடித்துக் கேள்விகளைத் தொடுக்க, குறதஇயும் கேள்விகளுக்த 

விடையளிக்கிறாள். இறுதியில் இநவரும் இறைவனை வணங்கிப் 
பாட்டுடைத் தலைவனையும் வாழ்த்துகிள்றனர். சில குறவஞ்சி நூல் 

களில் இம்முறை வேறுபட்டு வருதலும் உண்டு. 

குமாரவிங்கர் குறவஞ்சி: 

இரிநால் மதுரை மாவட்டத்தைச் சார்ந்த நத்தம் என்னும் 
பகுதியை ஆண்டுவந்த குமாரலிங்க நாயக்கரீமிது இபற்றப்பெற்றது. 
(தத். தத்துற்கு எறிசை நகர் என்று பெயர்) *நத்தம் ஜமீனுள்ள 
தாட்டுக்கு எறிசை” என்று பெயர் என ஐ.பரவர்கள் குறித்துவைத் 

துள்ள குறிப்பிலிருந்து அறியலாம். விருத்தம், அகவல் மூதலிய 
செய்யுட்களையும் வசனத்தையும் விரவுவித்துகி சர்த்தன வடிவாச 

அமைந்துள்ளது. 

யாட்டுடைத் தலைவனுடைய முன் னோர்? 

குமிழகத்தில் நாயக்கர் ஆண்ட அரசாட்சிக் சாலம் ஏறக்குறைய 

இருநூறு ஆண்டுகளாகும், இக்காலத்தில் இவர்கள் தமிழகம் 

முழுவதற்கும் அரசர்களாக இருறிது ஆண்டனர் எனறு கூறலாம். 

விசுவநாத நாயக்கர் ஆட்டச் காலத்தில் (1589-64) தமிழகம் 

72 பாளையப்பட்டுகளாசப் பகுக்கப்பட்டிருந்தது. பாரையக்காரர்கள் 

விசுவநாத நாயக்கர் வேண்டியபோது படைகள் அனுப்பக் கடமை 

பெற்றிருந்தனர். அதறிகுப் பதுலாச அவரவர்கள் பிரதேசத்தில் 

வரிவசூல் செய்துகொள்ள உரிமையையும் பெற்றிரந்தார்கள். 

வரூலித்த வரியில் மூன்றில் ஒருபகிகு மதுரை நாயச்கரிக்குக் 

கொடுத்து வற்.றனர்.
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பாகாயக்காரர்கள் காலத்துக்கு முன்பு முஸ்லீம் படையெடுப் 

பால் பாண்டிய நாட்டு மக்கள் சொல்லொணாக் துயரத்திற்கு ஆளா 

யினர்; கொலையும் கொள்ளையும் தலைவிரித்தாடின; பயமும் பீதியும் 

மக்களை வாட்டின. 

இறந்த ? நிலையிலிருந்து மக்களைக் காப்பாறிறியவரீகள் பாளையக் 

காரர்களும், பாளையப்பட்டுக்களை ஏற்படுத்திய நாயக்கர்களுமே 

யாம். பாளையக்காரர்களில் பலர் தெலுங்கர். மதுரை மாவட்டத் 

இல் இருபத்துநான்கு பாளையப்பட்டுகிகள் இருந்தன. அந்தஇரபத்து 

நான்கினுள் நத்தம் ஒன்றுகும். 

நத்தம்: 

இச்சொல் யாருக்கும் உரிமையில்லாமல் அரஏனர் நிலமாக 

உள்ள மேட்டு நிலப்பகுதியைக் குறிக்கும். பல கஊளர்களில் தத்தம் 

என்னும் பகுத இருக்கறது. பாலவநத்தம், சோட்டநத்தம்், சாம 

நகீசம், புத்காநத்தம், சுக்கா நத்தம் என்ற அடைமொழியுடன் 

கூடிய பல ஊர்கள் இருக்க, இவ்வூர் நத்தம் என்னும் சொல்லையே 

பெயராசக் மிகாண்டுள்ளது. இவ்வூர் மதுரையிலிருந்து சச கிமீ. 

தொலைவில் உள்ளது. 

பஇனாரும் நூற்றாண்டில் விசுவநாத நாயக்கரி நத்தம் சமையைத் 

தம் உறவினனான முதலாம் சொக்கலிங்க நாயக்கரிடம் ஆளும்படி 

ஒப்படைத்தார். ஆங்கிலேயர் ஆட்சியில் அவர்கள் நத்தம் ஜமீன்தார் 

என்ற பட்டம் பெற்றனர். 

விநீகம நாயக்கர் மொகலாயப் படையை எதிர்த்துத் தோற் 

கடித்தார், சொக்கலிங்க நாயக்கர் மனமுவந்து எல்லா விருதுகளும், 

வெகுமஇகளும் கொடுத்துச் 'சவுடோலில்” (பல்லக்கு) அமரச்செய்து 

பட்டணப் பிரவேசம் பண்ணுவித்து இருக்கையில், மீண்டும் 

மொகலாயப் படை எதிர்த்துவர, அவர்களுடன் போராடி விரட்டி 

அடிக்கவே அவர்கள் சமாதானம் செய்துகொண்டார்கள். 

மதுரைக்கு வடக்குப்பக்கம் துவராபதி நாடான பூமியை 

விங்கம நாயக்க நக்கக் கொடுத்துச் சந்இர சூரியரீகள் உள்ளவரை 
புத்திர பெளத்திர பாரம்பரியமாகச் சுத்தமானியமாக அனுபவித்துக் 

கொள்ளச் சொல்லி உத்தரவு கொடுத்தார். 

லிங்கம நாயக்கர் துவராபதி நாடான நத்தம் பூமியைக் காடு 

வெட்டி, கண்மாய், (எரி) குளஙிகள் முதலியவற்றை உண்டாக்கிக் 

ஊர்கள், கஇராமஙிகள் முதலியவற்றை ஏற்படுத்தினார். ஒன்பது 

ஆண்டுக்காலம் அரசாட்சியைச் செவ்வனே நடத்து விண்ணுலகு 
அடைந்தார்.
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augege Ine rr srg dAsuopTusat ut § KaSG வத்து 

இலகாலம் மக்கள் போற்றும்படி. அரசாட்சி செய்தார். அவருக்குப் 

பின் அவரது குமாரரான குமாரலிங்க நாயக்கர் பட்டத்துக்கு வந்து 

நன்றாக ஆட்சி செய்து வந்தார். இவர் பேரில் பாடப்பட்ட ,நா3ல 
குமாரலவிங்கர் குறவஞ்சியாகும். 

குமாரலிஙிகர் பல கண்மாய்களைவெட்டி நீர்வளம், நிலவளம் 

மிக்க நாடாகச் செய்தார். மக்களுடைய நலனை தன்னுடைய நலன் 
என்று நினைத்து அரசாட்ு செய்தார். தமிழ்ப் புலவர்களை நன்கு 
ஆதரித்தார். வேதத்தின் கரை கண்ட அந்தணர்களைப் போற்றி 
வற்துள்ளாரி. கோயில்களில் நித்ய நைமித்திச பூசைகள் செவ்வனே 

நடக்கும்படி செய்தார். 

ப௫த்தவரிகளுக்குப் பால் பழம், அன்னம் முதலியவற்றைக் 

கொடுக்கும் இயாக, முருகனிடத்தில் சுளவு கடந்த பகச்தியுடையவரி 

என்பதை, 

குமர சரவண குரன்றன் மனதில் 

அமர அருளின் அரசுசெய் லோலன் 

சண்முகர் அருளால் சந்தானம் பெற்றோன் 

கண்மணிப் புதல்வரைக் காங்கேயன் காத்திட 

இன்பமாய் முருகர் இணையடி வனாகி க” * 
எனவரும் அடிகளால் அறியலாம். 

இநீநாலாசிரியர் இவரை, 

“vera எனத்தான் பொருநரைப் பொருத்தான் 

ஒரீடிநேர் எனத்தான் கேருடகே தனத்தான் 

பேதைமை கொள்ளான் பின்னுரை விள்ளான் 
மூதுரை எள்ளான் மும்முறசு உள்ளான் 

பரேரகன் எனவே பகரும் உத் தண்டன் 

இ௫ரிமன் னவன்போற் செலுத்துமாச் கனையான் 

பரதள விபாட௮ பல்களைச் சேடன் 

சுரணிஉத் தண்டன் சமார்தெறத் தண்டன்.” 

என்று பலபடப் பாராட்டுன்றுர். 

அழகரையங்கார் என்ற ஒரு புலவருக்கு இவர் சன்மானம் 

கொடுத்து ஆகரித்இருப்பதாகத் தெரிகிறது. இப்புலவர் இராமநாத 
புரம் ௪எமஸ் தானத்தைச் சார்ந்தவர், இலக்கண இலக்கியங்களிலும் 

விரைந்து செய்யுள் இயற்றுவதிலும் வல்லவரி. மதுரை மாவட்டத் 

இல் வழக்கறிஞராக இருத்தவரீ.
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நூலின் உட்பொருஸ்: - 

கணபதி காப்பு, உமை, சண்முகர், கயிலைநாதர் முதலியோர் 

வணக்கத்தோடு நால் தொடங்குகிறது. அடுத்து தோடயம், 

மங்களம் அமைந்துள்ளன. ஆரியர் அகவறிபாவில் பாட்டுடைத் 

தலைஉனது அரும்பெருஞ் செயல்களை விளக்கிக் குமாரலிகிகர் 

குறவஞ்சிடென்னும் இத்நாலைப் பாடுவ தாகக் கூறுகிறார். கட்டியக் 

சாரன் 'பராக்” சொல்லி வருகிறான். தோழி வருகிறுள் தலைவி 

வருஇருள் (தலைவியின் பெயரே விரகமோகினி). தலைவியின். விரக 

தாபம் கூறப்படுகிறது. 

தலைவி குமாரலிங்கா்மீது சாகல் கொள்ளுகறாள். மாலை நேரம் 

வருகிறது. சத்திரன் தோன்றுகிறான். தலைவி சததிரனைப் பழிக்கிறுள் , 

குயில் கூவுகிறது. ' அதையும் நிழ்இக்கிறாள். தென்றல் லீசுவறது. 

அதையும் ஏசுஒறாள். பின்பு மன் மதனைத் தூற்றுகிருள். 

சூறத்தியின் வருகை: 

இருமகள் போலச் சிறந்து விளஙிகுகிறாள். கரிய கூத்துவில் 

மசீலிகையுடன் முல்லை மலரா்சூடி, நெற்றிச் சுட்டி அணிந்து, காதில் 

பொன்தோடு விளஙிக, வயிரமூக்குத்தியுடன், கழுத்தில் முத்துமாலை 

யும், சங்குமாளையும் இலங்க, மார்பில் சந்தனம் கலவையைப் பூசி, 

இடுட்பில் ஒட்டியாணம் தரித்து, கைகளில் சங்கவளையல்கள் ஒலிக்க, 

கால்களில் சிலம்பின் ஒலிகேட்க, ஒருகையில் மாத்திரைக் கோலும், 

மற்றொரு கையில் குறப்பெட்டியும் கொண்டு, மனதில் முருகன் நினை 

வாகவே **தாமரையில் உலாவும் அன்னோ இவள்'” என்று 

எண்ணும்படி குறத்தி வருகிறாள். 

குலவி, குறத்தியைஅழைக்து, சாதி, வாசல், கல்வி, நாடு, மலை, 

ஐம்பத்தாறு தேசம் ஆூபவற்றின் பெருமைகளைக் கூறுமாறும் குறி 

சொல்லிப் பெற்ற விருதுகள் எல்லாவற்றையும் சொல்லும் படியும் 
கேட்க, குறக்தி சிறப்பாக எடுத்துரைக்க பின் தனக்கும் குறி 
சொல்லும்படி கேட்டருள். 

குறத்தி குறிசொல்லும் இடத்தை அலங்கரிக்கும்படியும், 
கணபதி பூசைக்குப் பாக்கு வெற்றிலை, முக்கனிகள், மோதகம், 
பிட்டு எள்ளுருண்டை, கோசை, அவல்பொரிகள் முதலியன 

வைத்து வேண்டிக்கொள்ளுமாறும், பூர்ணகும்பம் வைக்கும்படியும், 

ஒரு நாழி மூத்து அளந்து வைக்குமாறும், புடைவையும் வாங்கி 
வைத்துக் கும்பிட்டு வேண்டிக் கொள்ளுமாறும் சொல்லிட தன் 

இஷ்ட தெய்வங்களை வணங்கித் தனக்கு நல்ல குறி சொல்லும்
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ஆதிறலை அருளும்படியும் வேண்டிக்கொள்கறாள். பின்னர் குறத்இ, 
தலைவியைப் பார்த்து ஒறாமாசம், ஒர பூ, ஒரு ரரி, சொல் என்று 
கேட்க, தலைவி கனுர் மாசம், தாமரைப்பூ, இங்கரா௪ என்று 
சொல்லு ூருள். 

குறத்தி தனுர்மாசம் என்று சொன்னதனால் குமாரவில௪ 
மன்னன் என்றும், எங்கராசி என்றதனால் எறிசை நகரி மன்னன் 
என்றும், தாமரைப்பூ என்றதனால் குமாரலிங்க மன்னனையே “8 
மணவாளனாக அடைவாய் * eres gh a Day ar, 

தலைவி உன் குறி பலிக்குமா என்று கேட்க, குறத்இ என் குறி 
பொய்க்காது என்று மறுமொழி பகர்த்தாள். தலைவி குறத்இிக்குத் 

தக்க பரிசுகள் கொடுக்கிறாள் . 

குறத்தி இவ்வாறு இருக்க அவளுடைய சணவனான குறவன், 

குளுவனோடு வேட்டைச்கு வருகிறான். சண்ணிவைக்கும் முறைகள். 
அக்கண்ணியில் பறவைகள் வந்து விழும் முறைகள், விளக்கப்படு 

கின்றன. குறவன் தன் குறத்தியைத் தேடிக்கொண்டு வறக் குறத்த 

எதிரீப்படுகிறாள். அவள் அணிந்துள்ள அணிகளைகி கண்டு வியந்து 

கேட்கிறான். அவள் குறி சொல்லிக் கிடைத்த பரிசுகள் இவை என்று 
கூறுகிறாள். இருவரும் ஒன்று சேர்ந்து குமாரலிங்களை வாழ்த்தித் 

தங்கள் இடஞ்சென்று இன்பமாக வாழ்ூரர்கள் , 

நூலாசிரியர்: 

ஆசிரியர் இன்னுரி என்று இந்நூலில் மூலமாகத் தெளிவாக 
அறிய இடமிச்லை, ஆயினும் இவர் இயற்றியதாகச் கூறும் **கு.மார 
லிங்கன் காதல்!" என்னும் நூலில் 

**அனினங்கள்வாழிமறை அந்தணர்கள் வாழியவே 
மானபர னானசில்ல வார்குலமூம் வாழியவே 
காவலன் தென்னெறிசைகச் காதிபன் குமாரலிஙிகன் 

பூவுலகில் வாழிஷொெண்டாம் புலிதமிழும் வாழியவே 
பார்வாழி தெனனெறிசைப் பார்த்திபன் குமாரலிங்களன் 

குரார்வாழி வாழியவன் சத்ததிகள் வாழியவே” 

என்ற அடிகளையும, 

குமாரலிங்கர் குறவஞ்சியிலுள்ள 

ஆனிரை வாழி மேன்மேல் அந்தணர் வாழி என்றும் 

மாதிலம் வாழி மலனர் மநுதெறி வாழி வாழி 

இனரட் சகனாம் எங்கள் சில்லவாரர் குலத்தில் வந்த 

மான?3வற் குமார விஙிச மநுபதி வாழி வாழி”*
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என்ற வாழ்திதுச் செய்யுளையும்) நோக்குங்கால் இரண்டு நூலிற்கும் 

வெண்யாமப். புலி என்னும் புலவரே ஆூரியராக இருக்கலாமோ 
என்று கரத இடமிருக்கிறது. 

இத்நாலாசிரியரீ மதுரையைச் சார்ந்த மேலூர்த் தாலுச்சா 

மணப்பச்சேரி ரொமத்தில் வித்த சைவப்பண்டார மரபினர். 

இவரது இயற்பெயர் தெரியவில்லை. வெண்பாப் பாடுவதில் திறமை 

யபுடையவரா யிருந்தமையால் இயற்பெயர்மறைந்தவெண்யாப்யுலி 

என்னும் காரணப்பெயர் இவருக்கு அமைந்ததுபோலும். இவரைச் 

Fusions, இராமநாதபுரம், புதுக்கோட்டை, நத்தம் முதலிய 

சமஸ் தானாதிபதிகள் ஆதரித்து வந்துள்ளனர். கு. மாரவாடி ஐமீன்தா 

நிடம் இவர் போயிருகிகையில் அநிகேயுள்ள தமிழ்ப்புலவர்கள் 

மேற்படி ஜமீன்தார் பெயராகிய ராயரகுநாத குழந்தைக் குமார 

வேலாயுத நாயக்கர் என்னும் பெயரையமைத்து ஒரு வெண்பா 

பாடும்படி சொன்னார்சள். அப்பொழுது அவரி பாடிய வெண்பா 

*₹ராயரகு நாதக் குழந்தைக் குமாரவே 

லாயுதா கட்டழசா நன்றாய்நா - ருயிரஞ் 
சம்வற் சரநீ தரும்வச் சிரகிரி 

டம்வச் சரசரி,ரம்'” 

என்பது. தம்பிப் பட்டி வேலுச்சுவிராயர் சவகங்கைச் செளரிவல்லப 

மகாராசா சபையில்” இவரையும், இவரது குமாரரையும் ஈறப்பித்து 
சொல்லிய பாடல் வருமாறு 

**பொன்னிற்கு மார்பன் வெண்பாப் புலியருஞஞ் 
சொக்கலிம்கப் புலவன் சல்வி 

பன்னிற்கும் பனுமலைவா யிருக்கவு மற்றுள 
தமிழின் பாவ லோஷரப் 

பின்னிற்கும் படியே ப்ரசங்கமதிற் சன்னி முன்னாம் 

பெயரை நாட்டிச் 

சொல்னிற்குங் கவிச்சகீர வர்த்தி யெனப்பெயரீ 

பெற்றுத் துலங்கினானே””, 

இவர் சிவகங்கையிலிருந்து கருக்கு வரும்பொழுது சோழபுரத்தில் 
மிகுந்த தாகமடைந்தார். அங்கே கடை வைத்துக்கொண்டிருந்து 
மீராப்பிள்ளை என்னும்ஒரு மகம்மதயரை தோக்கித் தம் பசியைத் 
தர்க்கும்படி கேட்டார். உடனே அவர் புலவரது பசியைப் 
போக்கினார். அப்பொழுது மூழ்ந்து பாடிய வெண்பா Qa.
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:இறத்து கொடுத்தான் € தக்கா இயிதனைப் 

பிறந்து வளர்த்தான் மீ ராப்பிள்ளை - றத 

இவனிருந்து சோழபுரத் தின்றுதவா விட்டால் 

சிவனிருந்து மென்னபலன செப்பு.” £ 

இவர் குன்றசிகுடிமலையில் ஏறியபோது தவறி விழுந்துவிட்டார். 
உடனே மிதிலைப்பட்டிக் குழந்தைக் கவிராயருக்கு ஒரு பாடல் எழுதி 

யனுப்பினார். குழந்தைக் கவிராயர் தம் தண்டிகையை (பஃலக்கு] 

அனுப்பிப் புலவரை வருவித்து ஆதரித்தார். 

இவர் நத்தம் ஜமீன்தார் லிங்கம நாயக்கருடைய அரண்மனை 

முகப்பில் சீழ்ச்கண்ட பாடலை எழுதிவைத்தார். 

**இழ்முடிலிங் சையதுரைக் கேற்ப நடந்தார்கள் 

தம்முடிகொண் டேயுலூற் ரும்வாழ்ந்தார்-செம்மைமொழி 
தப்பிநடந் தானதற்குச் சான்று பழநியான் 

அப்பனனுற் தொப்பைவீ ரன்!” 

இங்கு காட்டப்பட்ட ஆதாரங்களால் இவர் நத்தம் ஜமீனை 

ஆண்டுவந்த லிங்கம நாயக்கரால் ஆதரிச்சப்பட்டிருக்கிருர் என்றும் 
அறியவருிறது. இவர் குமாரலிங்க நாயக்கருடைய காலத்திலும் 

அவைக்களப் புலவராக இருந்து இற்நூலை இயற்றியிருக்கலாம் 
என்றும் ஊ௫டக்கலரம், 

இவர் பாட்டுடைத் தலைவரான குமாரலிங்கரை, குமாரலிங்க 

தரன் என்றாற்போல நிருபன், போசன், ராயன், புரவலன், சுமுகன், 

தயாநிதி, துரந்தரன் என்று பலபடப் போற்துகின்றாரி. 

நூல்நிலையத்தில் அச்சில் வராத தமிழ் நூல்கள் பல இருச் 

இல்றன. அவற்றுள் ஒன்றான இந்நாலைப் பதிப்பிக்க 354 எண்ணுள்ள 

ஓர் ஓலைச்சுவடி. மட்டுந்தான் உள்ளது. அச்சுவடியும் ஓரங்களிலும், 

நடுவிலும் ராமபாணப்பூச்சயொல் அரிக்கப்பட்டுப் புள்ளிவீழுந்து 

எழுத்துக்களைத் தெளிவாக அறியமுடியாத வகையில் உள்ளது. 

மேலும் சிதிலமாவதற்கு முன்பே பிரதிசெய்து ஆராய்ந்து, வாகீச 

கலாநிதி இரு, கி. வு, ஜகந்நாதன் அவர்களால் திருத்தப் பெற்று 

இப்பொழுது பதிப்பிக்கலாயிற்று,



xx 

ஆராய்ச்சிக் குறிப்புக்கள் 

குகாங்கும் : மலை--கரந்தை மலை, , ததி--விரிசிறை, 5rOQ— 

துவராபதி, ஊர் எறிசை (நத்தம்), தார் -மூல்லை, GHor— 
.சிசைச்ரவஸ் போன்ற தெய்வத்தன்மையும்,) வீரமும் உடைய 

குதிரை, யானை--ஐராவதம்போன்ற சிறந்த யானை, கொடி 

கருடக்கொடி, ஆணை-- திருமால் போன்று ஆணை, பறை பேரிகை, 

அணிகள் : ஆரம், கண்டசரம், கொற்தள ஓலை, கொப்பு, 

சரப்பணி, தங்கக்கங்கணம், தங்கவளையல், நத்தை, பரிபுரம். 

பொற்சுட்டி, முத்துமாலை, ரெத்னப்பந்து. 

தெய்வங்கள் : அஷ்டவயிரவ மூர்த்தி, உமை, ஏழமுகன்னித் 
தாயர், கங்காளி, கணபதி, கயிலைதாதர், சண்முகன், சீதளிவாழ் 
வயிரவர், செண்பகவல்லி, சேவகராயர், தலையாட்டி விநாயகர் 

திருக்கோடிநாகர், பதினெட்டாம்படி கறுப்பன், மங்களநாயகி, 

மலையாள பகவதி, மாதங்கி மாரியம்மை, முருகன், வள்ளிநாயகி, 

ரேகைகள் : களார்த்த ரேகை, கூர்ம ரேகை, சங்க ரேகை, 

சதி சான ரேகை, மதன ரேகை. 

நதிகள் : மணிமுத்தா நதி, விரிசலை, 

மலைகள் 2: அறுணகிரி, இமையகிரி, கரத்தைமக, குடகுமலை, 

கைலாசகிரித கொச்சிமலை, கொல்லிமலை, சத்யகரி, அதுரகிரி, 
சுவாமிமலை, சோமகிரி, சோலைமலை, தோசைமலை, நாகமலை, 
நீலமலை, பச்சைமலை, படிகமலை, பவழமலை, பழநிமலை, பன்றி 
மலை, பிரான்மலை, பொதியமலை; மேருஇரி, விராலிமலை, 
வெள்ளிமலை, வேழமலை, 

layman : ஆரம், இங்கு, இந்துகமதி, இலவகிகம்,குஙிகுமம், 
குங்குலியம், குந்தம், சந்தனம், சாலம், சுனகம், சோதிவிருட் 
சம், சோமவிருட்சம், தமாலம், தேவதாரு, நாசம், பிஈமந்தம் 
ரோமவிருட்சம், 

தேசங்கள் ; அயோத்தி, அவந்தி, ஆரியம், ஈழம், உச்சீனம் 
ஒட்டியம், கபாடம், சர்நாடம், சலிங்கம், குகுதம், குச்சரம், 
குலிங்கம், சொங்கம், கொல்லம், கொல்லாபுரம், சவராட்டிரம், 
சிகிகளம், சீனம், துளுவம், செலுங்கம், பல்லவதேசம், புலிங்கம், 
மகதம், மராட்டம், மலாச்சா, மலையாளம், மாகதம்; வங்கம், 
வங்காளம், விலாடம்,
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Linaheug sir : கூழைக்கிடா, DarsG, ADD, Qehandgree, 
தாரா, முத்துக்குளிப்பான் , 

கடகொற்குண் £ அந்தரம் (66), அபிஷேகம் (24], alia 
வ௫னம் (6), அலங்க்ருதம் (6), அவதாரம் (49), அனகன் (34), 
அஷ்டாங்கயோகம் (80), ஆமலகம் (44), ஆனந்தரூபி (2), 
ஆஸ்தானம் (30), இகிகதன் (41), இறந்து (72), க்ருபாகரன் (2), 

Gil CO) ay ST oir (52), கர்த்தன்(66),கன சம்(59),கனகரத்னம்(7 6), 

கிரிடி (6), குவலயம் (19), சங்க்ராமன் (34), சந்தானம் (47), 

சந்தோஷம் (72) , சம்ப்ரமம் (10), சம்ஹார (8), சரவணபவன் (3), 
சன்னதம் (75), சாயரட்சை (6), சித்தசன் (285), இத்கம் (72), 
சீதரன் (30), எலன் (18), ௬ுசுந்தம் (6), ௬தன் (36/, சுந்தரன்(28), 
சொர்ணம் (47), தமாலம்(89), தனுரீமாசம் (50), தாட்டிகன் (67) 

தினகரன் (34), தீனரட்சகன(77),துரற்தரன் (87), துசந்தரிகன் (86), 

தாரி (46), தித்யவினோதம் (6), ப்ரகாசன் (5), ப்ரசண்டன் (8), 

ப்ரபை(0), பஞ்சகதி(6), பரிபரல(68), பரிமளம(25), பவுய (4.2), 
பாரிசம்(? 8), பாலநதன் (8), பிரளயம்(68), புண்டரம்(65), பூத(32), 

வூபன் (89), பூர்ணகும்பம் (45), மகவான் (47), w8u® (13), 
மந்தரம் (28), ரஞ்சிதம் (8), ராசமார்த்தாண்டன் (6), வசர 

தேகம் (28), வடவானலம் (81), வதனம் (6), வர்த்தம் (22), 

விருட்சம் (29), விலாஸிதம் (9), வேத்திரம் (7), 
பிறமொழிச் செொ௱ந்சுள்* பராக்கு, துரை, நிசார். 

படிமொழிகள்: “தான் இருடன் பிறரை நம்பான்" (76) 

"விளக்கிறாச்சகத் தீத்தேடி” (76) 

உண்ட வீட்டுக்கு ரெண்டகஞ் செய்வாருண்டோ '(76]
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பிழை 

மருமோ 

விலமாரன் 

தருனை 

பாதள 
பாதளவிபாடன் 

பாதளத்தை 

கடுக்கணும் 

விசை 

பருப்பு 
லிகங்வேள் 

சிம்லபு 

பிழையும் திருத்தமும் 

திருத்தம் 

மருவுமோ 

வில்மாரன் 

தருச்சினை 

பரதள 

பரதளவிபாடன் 

பகைவரது படையை 

கடுச்சனும் 

விசைய 

பசப்பு 

லிங்கவேள் 

சிலம்பு 

நித்த சுபசோபனமும்-- அம்மே 

நிதம் முழங்கும் வாசவிது. 

லை 

கந்தமலை 

உண்டாகுமே 

carton 

வளமுங்கன 

தொகை 

சிங்கன 

அகுள் 
பொருநீதுலாய்க 

சம்பள 

யோசன் 

Ca pace 
குமாரவிங் 

சேருகை 

கொட்டம்பட்டி 

* 

பிரான்மலை 

கரற்தமலை 

உண்டம்மே 

டம்மே 

வனமுங்ிகன 

தோசை 

சிங்கள் 

அருள் 
பொருந்துதலாய்க் 

கம்பள 

போசன் 

வேற்தன் 

குமாரலிங் 

சேருதை 

சொட்டாம்பட்டி



1 

குமாரலிங்கர் குறவஞ்சி 

Sonus) seis 

(அறுசீர்க் கழிநெடிலடி ஆ௫ரியவிருத்தம், 

பொல்னணி மார்ப னான புகமேறு தாது லிங்க 

மன்னவன் மூழ்ந்து பெற்ற மால்குமார லிங்கப் போர்கொள் 

தென்னவன் மீதி லன்பாய்ச் செய்குற வஞ்சி பாடக் 

கன்னியா முமையாள் தந்த கணபதி காப்புத் தானே 

உமாதேவி காப்பபு 

வேலவரீ அருளா லிந்த மேதினி யொருகு டைக்கழ்ப் 

பாலநன் குமார லிங்கப் பார்த்திவன் SH லன்பாய்ச் 

கோலமோ கனமாய் வந்த குறவஞ்சித் தமிழைப் பாட 

வாகூயா எந்த ரூபி மாதங்கி காப்ப தாமே. 

கயிலை நாதர் 

சரவண பவனா மெங்கள் சண்முகன் மலர்த்தாள் போற்றி 

வருதுரை குமார லிங்க மன்னவன் மீதி லன்பாய்க் 

குருமணி யிமைக்கும் பைம்பூட் குறவஞ்ச்த் தமிழைப் பாட 

அரவணி கயிலை நாதர் அனுதினம் காப்புத் தானே. ் 

தோடயம் இரகம்: தாட்டை 

S58 67 னிருசசரண பத்திமற வாதசக்ர 

தரனெனும்குமார விங்க சித்தசன்மே லன்பாய்ச் - செயசெய 

குத்துமூலை தளதளென ரத்னவளை கலகலெனச் 
கொஞ்சுகிளிக் குறவஞ்சி செஞ்சொல்தமிழ் கூறச் - செயசெய 

  

2. 

குறிப்புரை 
. பொன் அணி மார்பன் - பொன்னால் செய்யப்பட்ட ஆபரணங்களை அணிக்துள்ள 

மார்பினையுடையவன். 
மேதினி - பூமி. பால௩ன்- காப்பாற்றுபவன். வாலை - அம்பிகை. மாதங்கி - மதங்க 

மூனிவரின் பெண். 
குரு - நிறத்தையுடைய, இமைக்கும் - விளங்கும், அரவு - பாம்ப, 

் தோடயம்-நாடகத்தின் தொடக்கத்தில் பாடும் பாட்டு. சத்திதரன்- வேலைத் 

தரித்த முருகள், சித்தசன்-மன்மதன். செஞ்சொல்-தெளிவாகப்பொருள் 

விளங்கும் சொல்,



குமாரலிங்கர் 

மத்தமதி பணிகந்ிகை கொத்தறுகு தளிர்கொள்றை 

வைத்தசடை. யான்மூழும் உத்தமிதன் பாலா - செயசெய 

வெற்றிவடி வேலர்துணை பெற்றஅனு கூலரெனும் 
உத்தமகீரு பாகரரென் னத்திமுக வன்துணையே - செயசெய 

Lo mal ow Ub 

(பல்லவி) 

5 வாதசொல்வார் சூரனுக்கு வளர் கனகு பேரனுக்கு 

கோதையர்வில் மாரனுக்கு மங்களம்; 

குமாரலிங்க தீரனுக்கு மங்களம். 

(அ.நுபல்லவி) 

ஆறுமுகன் நேசனுக்கு அவனியில்ப்ர காசனுக்குக் 

கூறுவிசு வாசனுக்கு மங்களம்; 
குமாரலிங்க இீரனுகிகு மங்களம். 

முத்துபல வீமனுக்கு மோகமின்னார் காமனுக்குக் 

கொந்துமுல்லைத் தரமனுக்கு மங்களம்; 

குமாரலிங்க போஜனுக்கு மங்களம். 

அசுவல் 

6 திருமகள் மருவிச் செறித்திடு மிடமும் 
மருமோ திமங்கள் வளர்நீதிடு தடமும், 

நந்தன வனமும் நயத்திடு புனமும், 
வந்தனு இனமும் மறையவார் சனமுடன் 

ச மூறைமூறை வேச முழங்குவர் கதம்; 
நிறைதிஹறை போதம் நித்யவீ னோதம் 

பசித்தவர்க் கன்னம் பால்பழ மின்னம் 
புசித்திடு முன்னம் புசகழ்பெறச் சொன்னம் 

குந்திடு தியாகி தருமனு யூக 

  

மத்தம்-ஊமத்தைமலர், மதி-சந்திரன். பணி-பாம்பு, அத்திமுகவன்-யானை 
முகத்தையுடைய விகாயகக்கட ayer, 

8 வாது-தருக்கம். தனம்-செல்வம், விலமாரன்-மன்மதன். மின்னார்-பெண்கள். 
மூல்லைத் தாமன்-முல்லை மாலையையுடையவன் 

6 2, ஒதிமம்-௮ன்னம். தடம்-குளம், புனம்-தினைக்கொல்லை. 11. சில்லவார் குலம்- 
நாயக்கமார் குலம்.
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30 

மந்த்ர புவிவேசி வளரனு போடு 
சில்லவார் குலத்தான் இறந்திடு நலத்தான் 
வல்லமை வலத்தான் வளம்பேறு தலத்தான் 
எறிசையின் இடத்தான் இகலரை தடத்தான் 
செறிமனத் திடத்தான் சேர்முத்து வடத்தான் 

தருச்சினைக் குவியும் அருச்சனைக் கவியும் 
தாவிய மரையும் சாவிய மரையும் 
துத்தமா சணமும் முறந்துமா சணமும் 
தந்தியின் கொம்பும் மத்தியின் கும்பும் 

சாடி அமர்ந்தும் ஓடி அயர்ந்தும் 

மத்தரத் தெடுக்கும் கற்தரத் தடுக்கும் 
மாதவ னூரும் ஆதவ னேரும் 
பச்சனை வேங்கையும் பாய்சிள வேங்கையும் 
வான வரம்பையும் கான வரம்பையும் 
பற்றுமெய்ப் பன்றியும் சுற்றுமெய்ப் பன்றியும் 

மாதவர் உறைவும் நீதமே நிறைவும் 
உற்றமா மலையான் ஓங்குஇண் எலையான் 
கற்றிடு கலையான் கரந்தை மாமலையான் 

உத்தம கதியான் ஒங்கிய நிதியான் 
வித்தக மதியான் வீரிலை நதியான் 

ஏட்டினில் அடங்கா எழில்வளம் செழிக்கும் 
நாட்டினில் துவரா பதியின்நன் னாடன் 

எழுகதிர்ப் படையான் இயல்பெறு நடையான் 

முழுமதிக் குடையான் முல்லையந் தொடையான் 

பஞ்சசகதி கொண்டு மிஞ்சுகதி சண்டு 

  
18, இகலர்-பகைவர், 15, தருசினை கலியும்-மரக்கிளகளிலுள்ள குரங்குகளும், 
16, மரை-மான். காவியமரை-காவிகிறம்பெற்ற செந்தாமரை, 
17. மாசுணம்-பாம்பு. மாச்சுண்ணமும்-பெரிய பூந்தாதும். 18, தந்தி-யானை, 
20. மந்தரத்தெடுக்கும்-மநதரத்தைப்போல் உயர்நதிருக்கும். கந்தரம்-குகை, 
22. பூச்சினை வேங்கை-பூவையுடைய கிளைகளைப்பெற்ற வேங்கை மரமும்.வேங்கை 

மரத்துககுச் சூரியன் உவமை, 28, வான அரம்பை-வானுலகத்திலுளள ரம்பை. 
கான அரமபைஃகாட்டில் முளைத்த வாழை. 24. சுற்றும் மெய்ப்பன் றியும்-இளைப்பில் 
லாமல் கூற்றித்திரியும் உடறசிறப்பையுடைய காட்டுப்பன றியும். 

28, உறைவு-தங்குமிடம், நீதம்-நீதி, 28,சதி-௩டை, 28.விததசகம்-கலையறிந்த பண்பு. 
விரிசிலைகதியான்-விரிசிலை என்னும் ஈதியையுடையவன். 81, துவராபதி: இப்போது 
துவரங்குறிச்சி என வழங்கும், 98, Agron tori. 84, பஞ்ச குதி-மயூரகதி 
மல்லகதி; வானரகதி, இடபகதி, வியாக்கிரகதி என்னும் ஐந்துவகை ஈடை
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சூமார்லிங்கர் 

அஞ்சினர் வெருண்டு வெஞ்சமரி அருண்டிட 
ஆதவன் ஊர்பரி ஏழையும் மீறியே 
பாதலம் வானினும் ஓடி உலாவிய 
அண்டத் துலவிப்ர சண்டக் கதிகொடு 

அத்தக் கலனை இலங்க ப்ரபைவிடும் 

அட்ட கசத்தை நெருக்கி உரத்திடு 
துட்டரீ சரத்தில் மிதித்து நெரித்திடு 

சோரிசித்த வாரிவந்து தாளிமுந்து கூறுகற்த 

போரில் பரியான் புலவருக் குரியான் 

எழுதுசித் திரத்தான் இருமணிக் தரத்தான் 

செழுறிதிக் கரத்தான் தெறுகட்குஞ் சரத்தான் 
புருரவா எனத்தான் பொருநரைப் பொருக்தான் 

இரீடிநேர் எனத்தான் கெருடகே தனத்தான் 
பேதைமை கொள்ளான் பின்னுரை விள்ளான் 
மூதுரை எள்ளான் மும்முர சுள்ளான் 

மா8ரதன் எனவே பகரும்உத் தண்டன் 
தி௫ரிமன் னவன்போற் செலுத்துமாக் இளையான் 
பாதள விபாடன் பல்கலைச் சேடன் 

தரணிஉத் தண்டன் சமர்தெறத் தண்டன் 

வஞ்சியம் பதியான் வஞ்சரை மதியான் 

  

88, ப்ரசண்டம் - கடுமை. 89, கலனைஃகடிவாளம்.ப்ரபை. ஓளி. 

40, அட்ட கசம்-எட்டுத்திக்கில் உள்ள யானைகள். 

1 ஐராவதம் 2 புண்டரீகம் 8 வாம௩ம் 4 குமுதம் 5 அஞ்சனம் 
8 புட்பகந்தம் 7 சார்வபூமம் 8 சுப்ரதீபம், 48, சோரி-இரத்தம். வாரிவந்து, 
கடலில் கலந்து. 44, எழுது சித்திரத்தான்-எழுதிய சித்திரம் போன்ற அழகை 
யுடையவன். 45,தெறுகண்ஃகொடுமையையுடைய. குஞ்சரம்-யானை, ் 

47. கிரீடி- அருச்சுனன். கெருடகேதனத்தான்..கருடனை த் தன்னுடைய கொடியில் 
அடையாளமாக உள்ளவன். 48.பின் உரை விள்ளான-முன்சொன்ன சொல்லுக்கு 

மாறாகப் பின்னர் ஒருசொல்லைச் சொல்லாதவன், 49. மூதுரை எள்ளான் வழைய 
நால்களிலுளள உரைகளை இழிவு படுத்தாதவன். மும்முரசுஃவீர முரசு, Ber : "நியா முரசு, மணமுரசு. 50.உ.த்தண்டன்-பெருமிதமுடையவன். 51,திகிரி. ஆக்ஞா ௪க்ரம 
52, பாதளவிபாடன்-பா தாள த்தைப் பிளந்துசெல்லும் தணிவு உடையவன 
53. தண்டன். யமனைப்போன் றவன.
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மிஞ்சிய நிதியான் வேகமா நதியான் 
பொன்னியற் துறையான் பொய்தனை உரையான் 

மன்னிய நிறையான் வயதிளம் பிறையான் 

அன்னசத் திரமும் சொன்னசொற் றநிரமும் 

வேலவர் தமக்குமுக் கால நைவேத்யமும் 

பட்சமாய் மிகை பாகற்சே சாய 

ரட்சைபூ சனையும் நைவே தனமும் 

அசத்தி சுரர்க்கும் அருந்துவ ராபது 

மகத்துவம் அறிந்து வரிசைய தாகச் 

செம்மலாம் எங்கள் திருக்கோடி ந௱தர்க்கும் 

காமனை வென்ற கயிலாச தாதர்க்கும் 
கனப்படி.க கட்டளை காலகா லத்தில் 

தினப்படி நடத்திச் செழித்திடு இருநாள் 
தித்யநை மித்திகமும் நேயம தாகப் 

பத்தியாய் நடத்தும் பாக்கிய சாலி 

எதிர்த்திடும் ஒன்னார் இகல்பொரு தளத்தில் 
மிதித்தெதி ரேறி வேசும தாக 

ஐங்கதி கொண்டு விதிர்பெற நடக்கும் 

துங்கவான் பரியைத் தூள்பட உதறிச் 

சீறிச் சினமொடு தூறிக் கடலது 

மாறிச் சுவறிட மீறிக் சதிகொடு 

தந்திரர் எதிர்ந்து வந்தவர் சிரங்கள் 
பந்தென எழுந்து தொறந்து மெனளநின்று 
ஆடக் கழுகுகள் கூடித் திரளொடு 

பாடிக் குருதிகள் நாடித் தசைகக£க் 

  

56. பொன்னி_காவிரி, 51. நிறை.உள்ளத்தை நிறுத்தும் ஆற்றல். 

00, மங்கைபாகர் - பிரான்மலையிலுள்ள சிவபெருமான். 82 மகத்துவம்.பெருமை. 
68,நித்தியம்- நாள்தோறும் செய்யும்பூசை, கைமித்திகம்-விசேடபூசை. 70, ஒன்னூா- 

பகைவர், இகல்-போர். தளம்-படை, 72.விதிர்பெற-கடுங்கும்படி, 78, பரி-குதிரை , 
75, சவறிட-வற்றிட. 76, தந்திரர்படைவீரர்கள்.
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81. சாடிஃமோதி. ஓரி-ஒருவகைகரி, 99, ரண 

குமார்லிங்கர் 

கூடிக் களியொடு குடல்மூ ளை தயிர் 
சாடிதரி யோரிபல பேய்களவை கூடியுண 

வைத்ததள யுத்தரண பத்ரனுயிர் சதிதி.தரன் 
அடையலர் தளத்சை முறிபட அடித்த 

கரடமத மத்த கசமதை நடத்து 

வீர சூர பார மேரு 

இலகு கமல வதன லலித 

இசையின் அமிர்த வசன மதுரன் 

ராசாதி ராசன் ராசகெம் பீரன் 

ராசசிற் தாமணி ராசமார்க் தாண்டன் 

குமர சரவண குகன்றன் மனதில் 

அமர அருளின் அரசுசெய் லோலன் 

சண்முகர் அருளால் சந்தானம் பெற்ரோன்? 

கண்மணிப் புகல்வரைச் காங்கேயன் காத்திட 

வருபிறை ஆயிரந் தொழமுதுமா நிலத்தில் 

குரிசிலாய் இருக்கக் குகனருள் பெற்றோன், 

சிவகிரி முருகரைச் சிந்தையின் நினைந்தே 

அவரருள் இருபையால் அகிலமே புரந்கோன் 

அருணோ தயத்தின் அபயனாய் எழுந்து 
திருமணி முத்தா நதியினிற் சென்று 

வருமனம் குளிர மகிழ்ந்துநீ ராடிக் 

குருவுப தேசக் கொள்கையின் படியே 

நித்திய சுருமமும் நேமமாய் முடித்து 
உத்தம மான உயர்ந்திடு குலத்தில் 

அரியதான் மறையின் அழக ரையங்கார் 

பெரியோர் களுக்கும் பெருததாம் பூலம் 

தித்தியம் தானம் நிலைபெறக் கொடுத்துக் 
கயிலாச நாதர் கமலூபொற் பாதம் 

மயிலாள் செண்பக வல்லிசே வடியும் 
அன்பொடு வணங்கி அரண்மனை எய்தி 

udedrudaeaean Dual பதரன்-ய ல் ம் ் பவன. 88, அடையலா தளததைஃபகைவா டாக ae. ர ரர 88. ராச மார்த் தாணடன-அரசாகளில் சூரியனைப போன்றவன், 91 குனி. அருளினால், 92, சந்தானம்-மக்கட்பேறு, 95, காங்கேயன்-முருகன். aa. பய ய் பயமிலலாதவனாய் 108, மயிலாள் -மயிலைப்போன்ற உமாதேவி, அக
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279 இன்பமாய் முருகர் இணையடி வணங்கி 

அடியவர் தமக்கும் அனதானம் செய்து 

கெடிதுரை மக்கள் கிளரீஉன் எியரும் 

BING மக்கள் சந்ததி உடனே 

ம்மதன் போல வந்தரு இருந்தே 

275 அறுசுவை அடிசில் அருந்திவாய் பூசி 

தெறியுடன் அடைக்காய் நேமமாய் அருந்தி 

மூருகார்தாள் வணகிகு முடியதற் இசைந்த 

சரிகைநற் பாகு சதிருடன் அணிந்து 
ஏதிலாச் சிவக) என்றுமே கேட்கும் 

720 காதில்முத் தொண்டிக் கடுக்கணும் அணிந்து 
சரப்பணி பதக்கம் தாழ்த்ததொ டரைஞாண் 

விரற்கணி மோதிரம் விளங்குகைச் சரமும் 

அஞ்சின பேருக் கபயமே கொடுக்கும் 

மிஞ்சியை மலர்த்தாள் விரலினிழ் தரித்து 

725 பாற்குடன் நிசாரும் பரிவுட னங்க 
வாங்குடன் சூரி மருங்கினிற் சேர்த்துச் 

சந்தனம் புனுகு சவ்வாதுகஸ் தூரி 

வந்திடு சுகந்த மலர்களும் முடித்து 
ஒயிலிள முலையார் உகந்தஇிரு பாலும் 

1720 கைலா கேந்தகச் சகண்பணி முகப்பில் 

இந்திரன் போலும் எழில்பெற இருந்தே 
அலங்க்ருத மான அந்த மாதங்கத் 
இலங்கிய சகடோ லேறிமிீ திருந்து : 

தட்டுவர் பாடப் பாவைய ராடக் 

  

112, கெடி துரைமக்கள்-மிடுக்கையுடைய அரசகுலமக்கள் . வன்னியர் ஈக்திரி, 

115. வாய்பூசி-வாயைக் கழுவி. 

316. அடைக்காய்-தாம்பூலம். 

18, நற்பாகு - தலைப்பாகை. 
112. ஏது இலா குற்றம் இல்லாத 

191. சரப்பணி - வயிரம் பதீத்த கழுத்தணி. 

18%, அங்கி - சட்டை. 

128, வாங்கு - வளைந்த அரிவாள. சூரி - கத்தி, மருங்கினில் - இடையில். 

129, ஒயில- அழகு- உகந்து-விருமபி. இருபாலும-இரண்டு பக்கமும். 

192, மாதங்கத்து-சி.றந்த தங்கத்தால் செய்த. 188, சகடோல்- அம்பாரி. 

184, கவரி- சாமரை,
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2299 கட்டியங் கூறக் கவரிகள் இரட்ட 
அன்னமென் நடையார் மின்னென நடிக்கத் 

துன்னு சங்கீதம் உன்னியே முழங்கப் 

பேரிகை கறங்கப் பெரியஎக் காளம் 
ரிகை கொம்பு புயலென முழங்க 

140 Qi daw சுருட்டி இருபுறம் நெருகிகக் 

குடைத்திரள் நிழற்றக் குஞ்சகா எாஞ்சி 

ஏந்துசிற் றூழியத் இனத்தவர் நெருங்க 
வல்லயக் காரார் மதித்தவிற் காரர் 

சொல்லிய ஒண்தடி காரரும் துலக்கப் 

34 பட்டாணி மார்கள் பாய்பரி ஏற்றித் 
திட்டமாய் இருபுறம் சிறந்தவர் வரவும் 

தளகர்த்தாரி மந்திரி தலைவார் கணக்கர் 

விடுமணி யத்தார் விலக்கிமுன் வரவே 

நெடிய இந்திரன் போலமன் மதன்போல் 

150 வடிவினில் விசை மாதவன் போலும் 

கொடிபெறு ராகவ கிருஷ்ணனே போலும் 

வாலசீ வகன்போல் வந்திடும் பவனி 

பாலெனும் மொழியார் பார்த்தமா தருக்குள் 

மதன ஒய்யாரி மதரச கேணி 

155 பிடியெனும் நடையாள் துடியெனும் இடையாள் 

வெடிமலா்ச் சடையாள் படிமதன் படையாள் 

புன்னகை அரும்பு புகலுநெஞ் சரும்பு 

பன்னுசொல் கரும்பு துன்னுவிழி சுரும்பு 

விளங்குமுக் கனியாள் வீரகஃமோ இனியாள் 

  ~ வெய்ய பய டயட 
186. இரட்ட-வீச, 187. கறங்க-ஒலிக்க. 

188, பூரிகை - ஊதுகுழல், காளாஞ்சி - தாம்பூலம் துப்பும் கலம். 
189. இடக்கயம் - தோக்கொடி, 
சுருட்டி - ஓர் எடுபிடி, 
148. வல்லயக்காரர் - ஈட்டியைக் கையில் ஏந்தியவர்கள்- 144, துலங்க-விளங்க, 
145, பட்டாணிமார்கள் - உருதுமொழி பேசும் முகம்மதியர்களுள் ஒருவகையார் 
பாய்பரி : வினைத்தொகை, 

184, ஒய்யாரி- அழகுடையவள், 166, பீடி- பெண்யானை, துடி உ உடுக்மை, 
188, வெடிமலர்ச்சடையாள் - மலர்ந்த மலரணிந்த கூக்தலையுடையவள், 
158, முக்கனி - மா, பலா, வாழை. ்
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160 

165 

170 

வளங்கெழு மயலார் வாடினாள் அயலார் 

கண்டிட மருஸ்டு காதலே கொண்டு 

வண்டெனத் துவண்டு மையலால் வெருண்டு 

ஆகமும் இயங்கு அறிவுள மயங்க 

மோகமே பூண்ட மோகினி தனக்குக் 

கைக்குறி பார்த்து மெய்க்குறி உரைக்கும் 
குறவஞ்சி வந்து குறிகள் சொன்னதுவும் 

திறமுள்ள சிங்கியைச் எங்கன்தே டினதம் 
வேட்டைகள் ஆடி மிகமகிழ்ந் ததுவும் 

நாட்டினில் குறவஞ்சி நாடக மாகச் 

செந்திரு இலங்கச் செகமெலாம் துலகிகப் 

பைந்தமிழ் தன்னில் பாடுகின் றேனே. 

கட்டியக்காரன் வருகை 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம் 

சரிகைநற் பாகு கட்டிச் சபைதனில் தட்டிப் பின்னும் 
விருதுகுப் பாயம் பூட்டி வேத்திரக் கையை நீட்டித் 
தருவெனும் குமார லிகிக சாமிதன் சமுகந் தன்னில் 
கருதிய வீருது சொல்லும் கட்டியச் காரன் வந்தான். 

SG 

சோமகிரி நசராளும் ராமா பராக்கு 

சோபன விலாசபெல வீமா பராக்கு 

தாமதறு முல்லையணி சாந்தா பராக்கு 

சாம்பிராச்ய லட்சுமி காந்தா பராக்கு 

சில்லவார் குலஇிலக சீலா பராக்கு 5 

சிவசமய பரிபால லோலா பராக்கு 

வல்லமைப் புயசயில மன்னா பராக்கு 

மார்த்தாண்ட மண்டலசம் பன்னா பராக்கு 

சத்ருசன சம்மார விதுரா பராக்கு 

சதுரங்க தளசவுரிய சதுரா பராக்கு 10 
  

168, ஆகம் - சரீரம், தியங்கி - இளைத்து. 370. செகம்*. உலகம். 

7. பாகு - தலைப்பாகை. குப்பாயம் - சட்டை. வேத்திரம் - பிரம்பு. 
8, சத்ருசன சம்மார விதுரா-பகைவர்களை அழிப்பதில 

சாமர்த்தியமுடையவன். 

GG.—4
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குமாரலிங்கம் 

மித்துரு பரிபாலனெனும் வீரா பராக்கு 

விலாஸித கஜேந்திர கம்பீரா பராக்கு 

நாட்டிலெறி சைப்பதியின் நாதா பராக்கு 

நயகுணவி லாசநவ நீதா பராக்கு 
கோஷ்ட மன்ன ராஷ்டிரஅத் தீரா பராக்கு 15 

குமாரலிங்க ராசாதி சூரா பராக்கு. 

தோழி வருகை 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம் 

குருவேறும் தாது லிங்க சாமிதன் வரத்தால் வந்த 
துருவனாம் குமார லிங்க துரந்தரன் எறிசை தாட்டில் 

அருவரை மயில்போல் மோக னாங்கிமா மயலைத் தீர்க்கப் 

பருவமாம் சித்ர லேகைப் பாங்கியும் தோன்றி னாளே. 

த்ரூ 

இராகம்: சங்கராபரணம் 

(பல்லவி) 

நவசித்ர ரேகையும் வந்தாள் -- சிங்காரமா௫ 

நவ௫ித்ர ரேகையும் வந்தாள் 

(அ.நுபல்லவி) 

குவலயம் மதிக்கவரு குமாரலிங் கைய நாட்டில் 

புவனிக் குழுவியார்சஞ் சவிபோல்எல் லோருங்காண (நவ) 

(சரணம்) 

பஞ்செனும் மலர்ப்பதத்தில் செஞ்சிலம் பொலிகள்கொஞ்சக் 
கஞ்சமுகக் காந்திதானே மிஞ்சமிஞ்சவே 

கஞ்சுகழ் தருரஞ்சிதப் பெண்ணெனவே இன் சொல்கூறி 

கஞ்செனக் கறுத்திரண்டு செஞ்சர மலர்க்கண் கொண்டு(தவ ) 

கொம்பினிற் கனிந்தரச விம்ப விகழ்ப் பிரபைவீச 

கும்பமுலைக் கணிபணி சொம்பு சொம்பதாய் 

சம்ப்ரம அரம்பையை நேர்தம்புறுச்கம் பிகள்மீட்டிசி 
செம்பவளக் கொடிபோல் அம்பதுமக் கையைநீட்டி (றவர் 

மித்ரு பரிபாலன் ... நண்பர்களைக் காப்பாற்றுகி றவன், 

பராக்கு = சாக்கிரதை என்னும் பொருளில் வழங்கும் குறிப்புச் சொல். 

8, தாதுலிஙகள் - குமார லிங்கனுடைய தந்ைத. 

எ.றிசைகாடு - ஈத்தம் ஜமீன் உள்ள நாட்டிற்கு எறிசை காடு என்று 
பெயர்.10. கஞ்சம் - தாமரை, விம்ப இதழ் , கொவ்வைப்பழம் போன்ற இதம். 
பணி -அணிகலன .சொம்பு - அழகு,
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சரவண குகனைப்பணி திரவசனன் குமாரலிங்கப் 

புரவல எறிசைநாட்டில் சரசர வேயணைதந்து 

சுரதமிக்க ரதியபோலவர் மலருந்திரு ஒய்யார 

விரகமோ கினியைநாடிச் சரசசல் லாபம்பாடி, (தவ) 

விரகமோகினி வருதல் 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடி ஆரிரியவிருத்தம் 

கொடியவற் இடியே றென்னும் குமாரலிநிகேந்த்ரன் 
தாட்டில் 

பிடிநடை அன்னப் பேடு பெண்களுக் கரசி மிக்க 

வடிவுள இரதி போற்றும் மடந்தைமார் வாசம் மேவும் 
மூடிமலர் தாங்கி மெள்ள வீரசமோ கினிவந் தாளே. 

5G 

இராகம்: மத்யமாவதி 

(பஃலவி) 

விரகமோ இனியும் வந்தான் - ரிகாரமாக 

விரகமோ இனியும் வந்தாள் (விரக) 

(அதுபல்லவி) 

௪.ற்சன குமாரலிங்க சாமி எறிசை - நாட்டில் 
கச்சையணி தாளவி தத்துடனேசதி 

திச்சன் தோம் ததிக்கணதோமென்று (விரக 

(சரணம்) 

பாதச் கலம்பு தண்டை கொஞ்ச - அளவிலாத 

மாது பணிந்து பின்னே கெஞ்ச - மணம்மிகுந்த 

* தாது திகழும் கஞ்சத் தாளில் மதனிறைஞ்சத் 

தசிகவா் நாளும் மதித்திட வேயெய்திச் 

செங்கிண செந்ததிங்கணத் தோமென (விரக) 

  

12, கச்சை. கெஜ்ஜை; காலில் கட்டும் சதங்கை, கஞ்சத்தாளில்- தாமரை 
போன்ற அடியில்,
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14 

குமாரலிங்கர் 

நஞ்சஞ்சும் கண்மலர் வண்டு - வனிதைதிரண் 
டஞ்சாறு மாதமேதான் உண்டு - மதுரமொழி 

சஞ்சீவி இதழ்சண்டு சந்திர வதனங்கொண்டு 
சற்பன பாஷையும் உற்பன மாகவே 

தத்த ளாங்குதோந் ததிங்கணத் தோமென (விரக) 

சேரும் விரகமதை நாடிக் - குமாரலிங்க 
தீரன் புகழ்தனையே பாடி - மிகுந்தகன 
சாரமிகவே கோடி சங்கத ராகம்பாடிச் 

சற்குரு மால்சதி கற்றிட வோதி 

த்ச்க ததிக்க ததிங்கண தோமென-- (விரக) 

அறு ர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம் 

நரபதி குமார லிங்க ம8பதி நாட்டில் வளர்ந்திடுதா 

மரைமலர் போலும் முகஞ்சூ கண்டிடு மாறெனும்முகம்வேரறு 
இருவிழி நீர்தர வேமுலை இரண்டும் இணைந்து பசப்பேறத் 
தருவுடல் சோர்ந்திடும் மோகினி நின்று தவிப்பது 

சொல்வாடுய 

கரு 

இராகம்: பந்துவராளி 

(பல்லவி) 

இந்த வேளை அந்திநேரம் 
என்றள் மைய லோகொ டூரம் 

பறந்துமுலை ரெண்டு பாரம் - urhAGu கேளாய் (இத்த) 

(அதநுபல்லவீ) 

இரவொரு யுகமாகுது இச்குவேள் கணைதைக்குது 
பரவசமாய் வருகுது பாங்கியே கேளாய் (இத்.த) 

௪.ற்பன பாஷை-சைகைகளால் புலப்படுத்தும் மொழி, உழற்பனம்- 
18, மகீபதி-அரசன. சசி-ஃசந்திரன். புப்பு-பசலை. 

14,  இக்குவேள்-கருமபு வில்லையுடைய மன்மதன், கணை - அம்பு. 

உத்தபனம்,
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15 

16 

(சரணம்) 

அஞ்சன விழிதுஞ்சாதுபால் அன்னமும் தான்டுறங்காது 

பஞ்சணையும் பொருந்தாது பாஙிகி3ய -கேளாய் 
தொலைவில்லா மய்யல் பூணுதே 

துரைகுமார லிங்கையனை4 க.ணுதே 

பலகாலும் தான்சொல்ல நாணுதே பாங்கியே-கேளாய் 

(இத்த) 

SG 

இராகம்: ஆனந்த பைரவி 

மாவிற் குயிலும் வந்து கூவுதே - அந்த 
மதியும் தழலைமொண்டு தரவுதே 

தாவிற் கமுதமுங் கைக்குதே - மத 

ராசன் கணைகள் வந்து தைக்குதே _ 

ஆசைக் கடலில் மெள்ளத் தள்ளுதத - தென்றல் 

அன்றி லுடன்கோட்டி கொள்ளுதே - மெள்ள 

மோசக் கொண்டாட்டமே பண்ணுதே - கடல் 
மோகமே என்னுயிர் உண்ணு தே - என்றன் 

சரீரமும் வாடுமோ - அன்னை சூக்கவும் கூடுமோ 

சிந்தனை யுந்தினந் தேடுமோ - ஆசைத் 
இயக்கமே வத்தென்னை மூடுமோ 

காதல் தனையும் வெல்லவே - சாமி 

கருத்துக் கசைந்தசேதி சொல்லவோ 

தூதுழீ செல்லடி. அன்னமே - எங்கள் 
துரைகுமார லிங்கையன் முன்னமே, 

HOTS கழிநெடிலடி ஆரிரியவிருத்தம் 

அண்ணலார் அருளும் செந்தி அறுமுகக் கடவுள் பாதம் 
நண்ணிய குமார லிங்க ராசரா சேந்தீரன் மீதில் 

எண்ணிலா மையல் கொணடே இரவுமோர் caw gra 

வெண்ணிலா வருத்த வாடி விரகமமா கினிநொற் தாளே. 

  

: துஞ்சது-ா தூங்கா மல். பஞ்சணை. மெததை, தொலைவு இல்லை,



14 

17 

18 

குமாரலிங்கர் 

விரகமோகினி சந்திரனை நிந்தித்தல் 

SG 

இராகம்: எதுகுலகாம்போதி 

பெண்ணுடனே நீபிறந்தும் கண்ணில் என்னைக் கரியாதே 

எண்ண மில்லா தென்னைக் காய்ந்தாய் - நிலவே துரை 

அண்ணாலெனுகி குமாரலிங்களன் வண்ணமுலை மேலணைய 

நண்ணி இங்கே வாரானோ நிலவே (பெண்ணுடனே) (1) 

பாற்கடலி லேபிறந்தும் ஏற்கைநல மேமறந்தாய் 

ஆர்க்குமிது சரியாமோ திலவே நீதுன் 

மாரீக்கமிக வேபுரிந்து மூர்க்கவற மேசெய்தால் 

ஏற்குமோ இதுவுனக்கு நிலவே (பெண்ணுடனே) (2) 

தமத யாயிருந்தென் மீதுதழ லேசொரிந்து 

பேதகமே செய்வதென்ன நிலவே - உன்றன் 

நீதம்அறிந் தன்றரனார் பாதமத னாலுதைத்த 
சேதியறி யாததென்ன நிலவே (பெண்ணுடனே) (8) 

ஈசரமுடி மீதிருந்து வாசமுகம் பெற்றேனென்று 

நேசமுட னெனைக் காய்ந்தாய் - நிலவே மக 

ராசனெனுங் குமாரலிஙிக போசனெனைச் சேர்ந் தணையில் 

வீசுகதி ரென்னசெய்யும் நிலவே (பெண்ணுடனே) (4) 

சீலளெனும் தாதுலிங்க தீரன்செய் தவத்தில்வரு 

பாலன் குமாரலிங்க பார்.த்தபன்மேல் ஆசைகொண்ட 

வாலமதன் மோ௫னிதான் வந்துசக வேடத்தில் 
கோலா சகலமாய்ச் குயிஃவருத்தம் சொல்வாளே. 

  

17. 1) கரியாதேோகரிக்காதே: வெறுக்காதே. 2. துன்மார்க்கம்-கெட்ட 

நடத்தை, 8. நீதம்-இயலபு, 4, வாசமுகம் பெற்றேன் எனறு-உன்னைப்போன் ற 

மணம் மிக்க முகத்தைப் பெற்றேன் என்று பொருமையுற்று, கதிர்-கிரணம், 
வீசுகதிர்: வினைத்தொகை. 
18, சீலன். ஒழுககமுடையவன. சகிவேடம்-தோழி வேடம,
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19 

20 

21 

SG 

(இராகம்: காம்போதி) 

காகத் துடன்வளர்ந்த குணமோ 

உனக்குச் சொன்னேன் குயிலே நாளும் 

சாரிசையார் மீதில் மாரீசம் செயலாமோ குயிலே 

மோகமதன் காளமாக வந்தாய் சிறுகுயிலே - மிக 

முற்றினாலு மேயென்னை மெத்த வருத்தினாய் குயிலே 
தாய்முலைப் பாலுண்டா லல்லோ குணம்வருங்குயிலே - இது 

தர்மம் அல்ல சொன்னேன் வர்மம்பா ராட்டாதே - குயிலே 
தூயமலர்க் காவிலே வளருஞ்சறு குயிலே-எங்கள் 

துரைகுமார லிங்கையன் வரிலென்செய்வாய் இளங்குயிலே 

(காகத்) 

காட்டளேக் கூஸலிய்பா 

செந்தி வேலவர் பத்ம பதாம்புயம் 

சேவை செய்யுமொரு தாது லிகங்வேள் 

தந்த செல்வன் குமாரலிங் கேந்திர " 
சாமி மேவு பவனிமுன் பாகிய 

பந்து மாமூலை மின்னிடை மோகனப் 

பாவையாள் அதிமாமய லாகவே 

வத்து மாருதம் வெம்புலி போலவே 

வந்து பாய மயநிகனள் காணுமே. 

தென்றலைப் பழித்தல் 

SG 

இராகம்: காம்போதி 

தென்மலை கானுனக் சென்முலை யோஇளந் தென்றலே-காமத் 

தீயினை மூட்டுகற் கேஇங்கே வாராய்நி தென்றலே 
மன்மதன் எறி வருரதம் ஆசிய தென்றலே - என்னை 
வாதிக்க வோவரம் சாதிக்க ருயிளத் தென்றலே 

  

18, காரிகையார்- பெண்கள். 
மாரீசம்.வஞ்சகம், காளம்-சின்னம், வர்மம்-பகை, காசோலை. 
50. செந்தி-திருசசெக்தூர். சேவை-தொண்டு, மாருதம்-தென் தல், 

21, தென்மலை-பொ தியமலை .
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22 

23 

சூமாரலிங்கம் 

வடமூக மாய்வட வானலம் போல்வரு தென்றலே - எதிர் 

வாடைப் புலிஉன்னை ஓடத் துரத்தாதோ தென்றலே 

குடமுனி வாரியைக் சொண்டது போலுன்னைத் தென்றலே. 

சிறும் 

கொடுநாகம் உண்டுவாய் கொள்ளாமல் விடுத்ததோ 

் தென்றலே 

சந்தன வாடைத் தழலோடும் தாவுறாய் தென்நலே-என்மேல் 

க்ஷாத்திரம் செய்யவும் பாத்திரம் நானல்ல தென்றலே 

தரன் குமார லிங்கையன் எனைச்சேர்ற்தால் தென்றலே 
என்ன 

செய்குவாய் நான்உன்னை வைகுவன்அப் போது தென்றலே, 

அறுசீர்க் கழிநெடில் ஆசிரிய விருத்தம் 

குஞ்சரி மணாளன் செந்திக் குருபரன் அடிகள் போற்றும் 

ரஞ்சிதன் குமார லிங்க ராசரா சேந்த்ரன் மோகம் 

மிஞ்சியே மதியை வைது மேவுதென் நலையே நொந்து 

வஞ்சமா மதனைத் தூற்றி வருற்துவள் வருந்து வாளே. 

மன்மதனை நித்தித் தல் 

தரு 

இராகம்: மோகனம் 

மாதர் படையால் என்றன்மீது பொருத வந்தாய் மன்மதா. 

கொண்ட 
காதல் அறிந்திருந்தும் வாதுநீ செய்யலாமோ மன்மதா 

தென் றல் மீதுவத்து நின்று சிலைவகாத்தாய் மன்மதா-உனக்கு 

அன்று சிவனூர்செய்த தினறு மறந்தனையோ மன்மதா 

வார்மமே செய்யுறாய் தர்மமோ உனக்கிது மன்மதா பெண்கள் 

மரியாதை எல்லோருக்கும் சரியல்ல வோசொல்லாய்- 

மன்மதா 

  

வடவானலம் - வடவைத்தீ. வாபடைப்புலி-வாடைக்காற்றாகிய புலி. 
குடமுனி-அகத்தியர். வாரி-கடல். க்ஷாத்திரம்கோபம், - 
22. குஞ்சரி மணாளன்-முருகன், ரஞ்சிதன-மளத்தைக் கவரும்படியான 

அழகு உள்ளவன். 
99. சிலை-வில்,
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ஏறவிட் டேணிபின் மாறிவிட்டாய் என்ன மன்மதா-உளக்கு 
எத்தனை சொன்னாலும் புத்கிபோ காதடா மன்மதா 

வல்லைதோர் தனத்இல் முல்லையரும் பாலெய்தாய் மன்டமீதா 

உன்கை 
வில்லை ஒருவர்சிறு வில்லைசெய் யாரோசொல் மன்மதா 
சோர மகோரமுதற் சாமநே ரம்பாராய் மன்மதா-நாளும் 
தூயன் குமாரலிகிக ராயன்வரில் என்செய்வாய் மன்மதா 

குறத்தி வருகை 

(அகவல்) 

௮4 திருமகள் போலச் சறந்துமெய் வளரும் 
மருமணம் சிறந்த மதஷபி ஷேகம் 

கலைப்பெண் எனவே மலர்ப்பெண் வடிவாய் 

இருள்குடி இருக்கும் கரியமைக் குழலில் 

மல்லிகை மலருடன் முல்லையும் முடித்துச் 5 

சட்டியும் நதற்குள் பட்டமும் அணிந்து 
கொப்புடல் காதில் ஒப்பிபொன் தோடும் 

தஞ்செனும் சண்ணுக் கஞ்சனம் இட்டி 
உச்சித மான வசீரமூக் குத்தியும் 

தரிதிதுவெண் தரளத் தாவடம் சவடி 10 

திருத்தமாய்கி கழுத்திற் சிறந்திட அணிந்து 
அக்கு மணியும் வச்சகாப் பாசியும் 

*னகிகளில் செழுஞ்சம் தனக் ஐ.டன் இளைஞர் 
மனங்களும் அணியா வடங்களும் அணிந்து 

இடையினில் கலைமேல் இலங்குமே கலையும் 15 

  

வல்லை-சூதுகருவியை. கேர்-ஒத்த. வில்லை செய்யாரோ- 

வில்லையைப்போல ௮ழித்துவிடமாட்டாரோ, 24. 2. மதனாபிஷேகம்-மன்மத 
னுடைய முடி. 8. கலைப்பெண்-கலைமகள். 4. மலர்ப்பெண்.திருமகள்.. சட்டி- 
மூன் நெற்றியில அணிந்துகொள்ளும் ஆபரணம். 7. கொப்பு-மேற்காதில் 

அணியும் அணிவகை, 8. அஞ்சனம்-மை. 

10, தாவடம்-மாலை, சவடிஃபொற்சரடுகள் கொத்தாக அமைந்த சழுத்தணி, 

12, அக்குமணி-சங்குமனரி. வக்காசிப்பிவகை. 

கு.கு.--4



418 

25 

குமாரகிங்கந் 

வடிவுறு சங்க வலாசரத் கணித்து 

அடிக்குதா புரமும் அணிந்து மாத்திரைக் 
சோல்பிடித் தொருகைக் குறப்பெட்டி. ஏந்திக் 

குறித்திடு வள்ளி கொழுநனை நினைத்துச் 

சிறக்கும்மே னசைஇத் திராணியே போலும் 40 

பொன்னின் கமலம் போதின்மேல் உலவும் 

அன்னமோ இவள்தான் ஆமென நடந்து 

உரைக்குறி பகரும் முச்சிதக் கரத்தை 
வரைக்குற வஞ்சி வந்துதோன் நினளே. 

BG 

இராகம்: ஆரபி 

பல்லவி 

வஞ்சி வந்தாள் -- குற 

வஞ்சி வற்தாள் 

அருபல்லவி 

புடவி சனிலெமில் நடன மிடுமயில் 
வடிவு கொடுரதி இவளைன 

தெடியவிழி கயல் துடியை நிகரும் துண் 

ணிடையும் நடை யனமெனவே (குறவஞ்சி 

சரணம் 

வெம்பு மதன்மலார் அரம்பை அளகம்நி 

ரம்ப அணிமலரீக் கொம்பென 

விம்ப களப ச௪தம்ப பரிமள 

கும்ப வனழூலை ரம்பைபோல் (வஞ்) i 

17. நூபரம்-சிம்லபு. இத, புடவிஃபூமி, துடி- உடுக்கை, 

அளகம்ஃகூந்தல். களபம்-கலவைச் சந்தனம். கும்பம்-குடம்,
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விஞ்சை வனிதை கொஞ்சு களி மொழி 
தஞ்சமெனவும் இறைஞ்சவே 

கஞ்ச மலரடி வஞ்சியெனும்அப 
ரஞ்சி கெருவித மிஞ்சவே (வஞ்ச) 2 

ராச னெங்கள்கு மார லிந்ிகைய 

போசல் எறிசைநன் ஞனட்டிலே 

வாசம் மிஞ்சிய மாது ரஞ்சித 

நேச மூங்குறி சொல்லவே வஞ்ச) 8 

SG 

இராகம்: மத்யமாவதி 

(பல்லவி) 

சல்லாபக் குறவஞ்சி வந்தாள் - ஐய்யார.மான 

சல்லாபக் குறவஞ்சி வந்தாள் 

(அநுபில்லவி) 
உல்லாசன் குமாரலிங்க ௨ச9த னெறிசை தாட்டில்(சஃலாபக்) 

சரணம் 

இங்கள் வதனந்தான் துலங்க நிறைமுத்தாரி 

கொங்கை இணைகள்தாம் குலுங்க - கதிரெறிக்கும் 
சங்கொளிர் தன்கை யிலங்க அலஙிகிருத 
அங்கசன் இங்கித மங்கையைப் போலவே (சல்லாயக்) 7 

கோகிலத் திசைதனை வெல்ல - மொழிபுகலும் 

மோூனிக்குத் தான்குறி சொல்ல - மிகுந்தர௪ 

பாகினு மிகுமொழி யாகிய யோகசை 
யோகவை போகநன் மோகினி போலவே (சல்லாபக்)8 

  

2 விஞசை-வித்தைகளைக் கற்ற. கஞ்சமலா-தாமரைப்பூ. அபரஞகி-அபரஞ்சி 

என்னும் பொன்னைப போன்றவள். கெருவிதம்-கர்வம். 26, சல்லாப. 

இனியபேச்௭ சயுடைய. ஒய்யாரம்- அழகு. 

26,1. சங்கு-வளை, அங்கசன்-மன்மதன், மங்கை-இரதி, 2. கோகிலம்-குயில்
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சூமார லிங் கூர் 

கொங்கை சுமற்திடை தள்ளாட - மலர்ப்பதத்தின் 

தங்கச் சிலம் பிசைகள் பாட - மயல்மிகுந்த 

மங்கையர் மோகனன் அங்கச னாகிய 

எங்கள் குமாரவிங் சையன்றன் நாட்டினில் (சல்லாயக்) 3 

அறுசர்ச் கழிநெடிலடி ஆரிரியவிருத்தம் 

பந்கய வரவி சூழ்த்த பஇயெனும் எ.நிசை மேவும் 

துங்களாம் குமார லிங்க துரந்தரன் மகிழும் நாட்டில் 
மங்கள மாக வந்த மாமயிற் சாயல் மாதே 

தங்கமே குறப்பெண் ணேகன் சாதியின் மூறைசொல் வாயே, 

த்ரு 

இரகம்; ஏதுகுல காம்போதி 

ஏங்கள்குறச் சாதியம்மே தெய்வகுறுச் சாதி - புவி 
எங்கணும்போய்ச் சஞ்சரிப்போம் எங்களுடை நீதி 
எங்கள் தாது லிக்கமக ராச தரு இன்ற ட்ட 

துகிகனாம் குமாரலிங்க சமூகன்வரை மானே, (1) 

பூனைவாடை மாசசாந்தம் சந்தனமும் பூசோம் . எங்கள் 

யுருஷரல்லால் மற்றுமொரு புருஷருடன் பேசோம் 

மாறிலமேல் சஞ்சரிக்க நாங்கள் மனம் கூசோம் - எக்கள் 
மரபுதப்பி வாய்மதங்கள் சொல்லியே ஏசோம். (3) 

மந்தரங்கள் தோறுந்தினஞ் சென்றுசஞ் சரிப்போம்- அம்மே 
வகச்காமணி ௮க்குமணி வகைவகையாய்த் தரிப்போம் 

விற்தைவிறிதை யாய்மணலைக் குயிறாகத் தஇரிப்போம் - காதல் 

மெல்லியர்க்கெல் லாம்மயலை விரும்பிப்பரி கரிப்போம், (3) 

காக்கைகமு காந்தையொடு கடமானும் அருந்தோம் - 13 pit 
கைப்பொருளைப் பொய்சொல்லி வாங்கமனம் இருந்தோம் 
சேர்க்கையின் றிச் சஞ்சரிக்கத் இனந்தினமும் பொருந்தோம் 
சிறுதெட்டு மாதரைப்போல் தேகமுந்தான் வருந்தோம், (4) 

  

27. 

28. 
வாவி,பொய்கை. துங்கள் எசிறந்தவன். 

2, பூனைவாடைஃபனுகு, மாசு-குற்றம். சாந்தம். சாந்துலகை, 8, மந்தரங்கள்- 
மலைகள், பரிகரிப்போம்- போக்குவோம். 4, கட்மான்-ஒருவகைக் காட்டுவிலங்கு 
சேர்க்கையின் றி-சேர்க்து செல்லும் குறவனையில்லாமல், தெட்டு-ஏமாற்றம்
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கள்ளொடுசா ராயம்ஒன்றும் தாஙிகள்குடித் துறியோம்-ஒரு 

காயகவி சேடங்கள் கனவிற்படித் தறியோம் 

விள்ளும்போய் குறளை சொல்ல நாஙிகள்மனம் பிடியோம்- 
- pao 

Gatasnat sar g வெண்மலரை முடியோம். (5) 

நானிலம் புகழும்க்ஷத்ரிய ராமன்வசீர தேகம் - பெற்ற 

ராசன்கு மாரலிங்கள் நாட்டி Qa® sar சினைகம் 

வேனிஃ்அற்த வேள்தனக்கு உண்டந்த யோகம் - எங்கள் 

விந்தைபல உண்டுமானே கேளாய் அனேகம். (8) 

சொச்சகக் கலிப்பா 

போசனெனும் தாதுலிகிக பூபன் கதுவத்தில்வரு 

தேசன் குமார லிங்க நிருபன்மூழ் நன்னாட்டில் 

வீசு புகமுடை வேத்தர் இிறையளக்கும் 

வாசல் வளமெல்லாம் வஞ்சவந்து ,சொலவாளே, 

வாசல் வளம் 

தரு 

இராகம்: சங்கராபரணம் 

வாசலிது வாசலிது - அம்மே 
மலர் மகள்சேரீ வாசலிது 

தேசம்புகழ் நான்ம ஹையோர் - அம்மே 

இறெந்திறாக்கும் வாசலிது 

அன்னசத்ரம் தழைத்தோங்கும் 

ஆஸ்தான வாசலிது 

பன்னு தமிழ் குமுகுமென்று - அம்மே 

பரிமளிக்கும் வாசலிது 

ஆறுமுக வேலருடன் - அம்மே 

அருள்பெருகும் வாசலிது 

வீறுஇகழ் மும்முரசு - அம்மே 
விளங்கு மணி வாசலிது 

வைத்ததிறை மாற்றலரீகள் - அம்மே 

வந்தளக்கும் வாசலிது 

    

6, காயகம் பாட்டு. குறளை -புறஙகூறுதல், 6. வேள்ஃமன்மதன். 

ஐ. திறை-கப்பம். 30 மாற்றலர்கள்-பகைவர்கள்,
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இனருக்கும் யாசகர்க்கும் - அம்மே 

செல்லமருள் வாசலிது 

மாநிலம் எலாஞ் செழிக்கும் - அம்மே 

மநுநீதி வாசலிது 

வேதபுரா ணாகமங்கள் - அம்மே 

வேதியார்சொல் வாசலிது 

சதரனாம் குமாரலவிங்கன் - அம்மே 

செயவிசயன் வாசலிது. 

அறுசீர்க் சழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம் 

தஞ்சமென் றடைந்த பேரிக்குசி சகலசாம் ராஜ்யம் நல்கும் 

குஞ்சரம் அனைய வீரன் குமாரலிங் கேந்த்ரன் நாட்டில் - 

கொஞ்சிய கிளிபோல் வாசல் வளமெலாம்கூறி னாற்போல் 

மிஞ்சிய குறமா தேஉன் வித்தைகள் விளம்பு வாயே. 

வித்தை 

5G 

இராகம் : மோகனம் 

(பல்லவி) 

எனது விந்தையைச் சொல்வேனே -- புவிக்கு 

இத்திரையே யினிநானே (எனது) 

(அநுபல்லவி) 

,நனிமலர்த் தேனே -- குமாரலிங்கைய 
ராசன் வரையில்பயில் மானே (எனது) 

(சரணம்) 

பாரினில் இந்திர ஜாலமாயை 
பண்ணு மகேந்திர ஜாலம் 

தாரியர் தங்களை வசியம் செய்ய 

ராஜ வூயமும் அறிவேன் (எனது) (1) 

  

நீனர்-ஏழையா... 9, இந்திரையே-திருமகளைப் போன் றவளே,
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அக்கினித் தம்பமும் அறிவேன்-தேவர் 
அஷ்டாங்க யோகமும் அறிவேன் 

முக்கிய ஜலஸ்தம்பம் அறிவேன் - திவ்ய 

மோகன வித்தையும் அறிவேன் - (எனது) (8) 

தரைதிரை மாற்றவும் அறிவேன் - செம்பொன் 
ரசவாத வித்தையும் அறிவேன் 

பரரிருதயம் அறிவேன் - பூத 
யவுசய வர்த்தமும் அறிவேன் (எனது) (3) 

நல்லுரை என்மொழி யீதே - குமாரலிங்க 

நாட்டினிலிப் போதே 

வல்லரும்புமூலை மீதே - முத்து 
மாலை தரித்திடு மாதே (எனது) (4) 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடி ஆரிரியவிருத்தம் 

33 வன்னமென் முலையார் வேளர் மாலேறு srg Shed 
தஸ்னரு எதனால் வந்த சநிக்ராமன் குமார லிங்க 

மன்னவன் எறிசை நாட்டில் உன்ளநல் வளஙிகள் எல்லாம் 

அன்னமே எனக்கிங் இப்போ தறியநீ உரைசெய் வாயே. 

தாட்டு வளம் 

SH 

(ude) 

34 பொன்னாரும் எறிசை வளம் புகலக்கே ளம்மே 

மன்னவளனாம் குமாரலிங்க மகராசன் வாழும்; (பொன்னாரும்) 

சரணம் 

காவில்மது உண்டுவண்டு கனராகம் படிக்கும்; 

தாூவிஅன்னம் இறைவிரித்துத் தோகைமயிஃ நடிக்கும்; 

வாவிஇளங் கயல்தாவி மடற்கமூகை ஒடிச்கும் 

மேவிவள வயற்கரும்பு மீறிமுத்தம் வெடிக்கும் (பொன்) 1 

  
  

2. அக்கினி த்தம்பம்-அக்னிசுடாமல் இருக்கச்செய்யும் வித்தை, 

ஜலஸ்தம்பம்-ரீரைஙிறுத்தல்.மோகன லித்தை-பிறரை மயங்கச்செய்யும் வித்தை 

5, பரர்-பிறர். பூதம்-இறந்த காலம், பவுசியம்- வருங்காலம்,வர் த்தம்-நிகழ்காலம், 

33 சங்க்ராமன்- போரிற் சிறந்து விளங்குபவன். க். ரா -சோலை, மது-தேன்,
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செங்குமுத முகையவிழத் தேனருவி ஓடும் 

எங்கும்நித்ய கலியாணம் எவர்க்குற்கை கூடும் - 

மங்கையர்க்குத் தூதுபஞ்ச வனக்கிளிகள் நாடும் 

க்கையிம சேதுமட்டும் கனபுகம்கொண் யாடும் (பொன் )(2) 

கனகமிட்டு நிதஉதவு கரீணாவ தாரன் 
இனகரனை நிகர் விசயம் செலு த்துமன தீரன் 

தனகமலை மேவுசெல்வம் தழைத்தறாள்கு பேரன் 

அனகனெனுஙி குமாரலிங்க அதிசூர வீரன் (பொன்) (3) 

HOES aPOnyg og. Bahu Sob 

முத்தணி முயார் கண்டு மோகிக்கும் மதனன் முல்லைக் 

கொத்தலர் புனையும் எங்கள் குமாரலிங் கையமால் நாட்டில் 

சித்தச ரதிபோற் பாரில் தகழ்குற வஞ்சிப் பெண்ணே 

மத்தகக் கரிகள் சேர்ந்த வரையெல்லரம் உரைசெய் வாயே. 

குறத்தி மலைவளம் கூறல் 

BG 

இராகம் ॥ புன்னாகவராளி 

சதுரகிரி இமையஇரி சத்யகிரி மேருகிரி 
சதிஉதவும் அருண௰௰ கைலாச இரியும் 
சோலைம௫ை பொஇயமலை சுவாமிமலை விராலிமலை 

நீலமலை பழனிமலை நெடியபிரான் மலையும் 

பச்சைமலை வெள்ளிமலை பவழமலை நிடதம் 

பல்றிமலை வேழமலை படிகம் உடனே 

கொச்சமலை நாகமலை தோகைமலை கற்தக் 

சொல்லிமலை குடகுமலை கோகாரணம் அறிவேன் 

சகலகலை நிபுணனெனும் தாதுலிங் கையமால் 

தந்தசுதன் சுமுகமுடை சமரசெய மாரன் 

  

2% முகை- அரும்பு, பஞ்சவனக்கிளிகள்-பஞ்சவர்ணக் கிளிகள். 
கங்கை இமசேதுமட்டும்-கங்கை தோன்றும் இம௰ம்முதல் தனுஷ்கோடிவரை . 
8. தினகரன் சூரியன், 
கமலை-திருமகள், அனகன் பாவமற்றவன். சித்தசரதி-முன்மதனுக்கு மனைவி. 

26, பிரான்மலை கொடுங்குள் தம். சுதன்-மைக்தன்.
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பகைமருவார் பணிபாதன் துரைகுமார லிகிக 

பருப்புயம்போல் சோமூரிப் பஇியில்வளர் மானே 

துரந்தரிகன் மிகுற்தரண சூரன்குமார லிங்கன் 

கற்தமலை எங்கள்குடிக் காணிமாலை அம்மே. 

அறுசர்ச்சகுழி நெடிலடி ஆரிய விருத்தம் 

கந்தவேள் மலர்த்தாள் என்றும் கருத்தினால் உகந்து 
போறீறும் 

கொந்தலர் குழலார் மோகன் குமாரலிங் கையமால் 
நாட்டில் 

அந்தமா மலையில் தோன்றும் அதிசயம் உள்ள தெல்லாம் 

எத்தமக் கரிய வேதான் இச்சணத் துரைசெய் வாயே. 

SG 

குலதிலகன் எறிசைவளர் ருமார லிங்சையன் கரத்தை 
மலையிலுள்ள வளமெல்லாம் வழுத்தக்கே எம்மே. 

வானுலவு தென்னஞ்சோலை மழைமூகலைத் தோயும்--வரி 
வண்டினம் செங்காந்தள் மலரிற்குளிர் காயும் 

சேனிரால் வெண்மதியம் போலப்பத்தி பாயும்--யாளி 

இங்கமும்யா ஊனையும் ஒன்றாய்ச்சேர்ந்து மேயும் 
சந்தன மரங்கள் மிகப் புதுமணம் குலாவும்--வரு 

தந் இமருப் பேறிக்கரு மற்துவான் தாவும் 

செந்தினைவி ளேந்தடவே வேங்கைமலர் தாவும்-- இரும்யைச் 

செம்பொல்செய்யு மூலிகைகள் எறந்துமிச மேவும் 

மதியதனி லேயிருந்து முய நாவை நிட்டும்--௪ண்டு 

வானரங்கள் சுனைநீரை அள்ளி அல்வி ஊட்டும் 

துதிசெய்ரத்னம் சூரியன்போற் பொற்பிரபை காட்டும்-- 
மேகம் 

        

பகைமருவார்-பகையையுடைய எதிரிகள். துரந்தரிகன்-வல்லவன்,. 

ரணசூரன்-போரில் வலிமையுள்ளவன். காணி- உரிமை. 

87. கொக்து-கொத்து. 88, வழுத்த-சொல்ல. தேனிரறால்-தேன் கூடு. 

தந்திமருப்பு-யானையின் கொம்பு, மந்தி-பேண்கூங்கு. செந்தினை விளைந்திடவே- 

வேங்கை மலர் தூவும்-வேங்கை மலரும்போது தினைவினைந்து முற்றும், 

பொற்பிரபை-பொன்னைப்போன் ஒளி. 

குக.
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சூமாரலிங்கூர் 

சுந்தரமன் மதன்போல் இந்திரசிலை பூட்டும் 

அற்பு தமி லங்கியிட வேயில்முத்தம் சொரியும்--மதன் 

ஆட்சிமதிக் குடைபோலகி கழு.சம௨ல் விரியும் 

செற்பில்வற் தவர்களுக்குத் தெய்வலோசம் தெரியும். குற 

மின்னாரைக் கண்டவர்கள் விரும்பிமணம் புரியும். 

SS 

அந்து மான சரந்தை மாமலை 

விந்தை நான்சொல்லகி கேளாய்-- அதில் 

ஆரு மாரமும் தேவ தாரு 

அ3தக தாருஉண் டம்மே. 

பந்து மாமுலை உந்துமாதருக் 

இத்த மாமதன் எனவே 

பாரில் ஒங்குகு மார விங்கைய 

நேரியன் இரு நாட்டில் (1) 

குந்த மும்நல்ல திந்துகமதி 
குங்கிலியம் உண்டாகுமே 

கோல மோடுத மால மும்தல்ல 

சாலம் வேணதுஉண் டாமே (2) 

சந்தனம் ௮௫ல் மற்தரம்பிசு 

மந்த மாதிகள் உண்டு 

தாரில் நாகமும் பாரில் நாகமும் 

சாரு மாமரம் உண் டம்மே (3) 

இங்குவும்இல வகிக மும்நிறை 

குஃ்கு மங்களஞுண் டம்மே 

இருக்கும் பாடலம் முருக்கு னோடலரீ 
வருக்கை கோடிக ளுண்டு 

செங்குமுகம் கங்கு முத்தமும் 

அங்கு கேணதண் டம்மே 

  

இுதிரசிலை-வானவில், 89. அந்தம்-அழகு.  ஆரும்-ஆத்திமரமும், ஆரமும் 
சந்தன மரமும். நேரியன்-சோ ழனைப் போன்றவன். குந்தம், இந்துகம் முதலியன 

மரவகைகள். தமாலம்-பச்சிலை மரம், பிசுமந்தம்-வேப்ப மரம், நாகம்ஃசுரபுன்னை 
புன்னை. இங்கு-பெருங்காய மரம். கங்கு-கருந்தினை . ,
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சேரும் வால்மிள காருஞ் சீரகம் 
யாரும் வேணதுண்உங் கம்மே 
சோம விருட்சமும் ரோம விருட்சமும் 

சோதி விருட்சமும்உண் டம்மே, 

சனகமரம் பனசகங்கவர் வளழுங்கண செொடுமை 

காம சிட்சைசெய் நேமநிட்டையின் மாமு னித்திர ளதனில 
கற்பர்தாம் நிற்பர் தவமெய் யார்தரு கோடி நேமமாய் அற்கு 

ரோம விருட்சத்தை நாமெல் லோருமே பூசித் தால்வய- 
தட்சயம் 

ஒன்றும் அலட்சிய மில்லையம்மே. 

கனக எருமைப் பாலது கண்டே பூரித்துண் டாலவர 

கனக மயமாகி நல்ல கதியுந்தரு மம்மே 

சோதி விருட்சமுண் டாவது சொல்ல முடியாது 

தொகை யேவிருத்தர் பால ராகியே சுப்பர் மூழ்நி 
திருப்பாரீ 

சோம விருட்சப்பால் சோம லதைமிக வுண்டால் முன்னால் 
தோன்றாப் பகிரண்ட மெல்லாத் தோன்றுமடி யம்மே, 

கன்னி மார்கள்சுனைக் கரைமேற்கரு நெல்லியது உண்டு 

காய சித்தியும் உலகப்பொருள் காட்டுமடி யம்மே 

எரு லாவிய குமார லிங்சையன் செந்நெற் களஞ்சியத்தில் 
செப்பு மூலிகை ஒப்பி லாதசொற் செப்பு வேனடி அம்மே 

வேதன் மாலான-தேவர் மானிடர் விளங்கும் பட்சி 

அருளுனக்கும் 

விரும்பு வாரந்த மூலி கைக்கிணை வேறிலையடி அம்மே. 

அறுசரிகி கழிநெடிலடி ஆரிய விருத்தம் 

பொருபல வீமன் முல்லைப் புயதரன் அதிக யோகம் 

மருவிய குமார லிங்க மனுபதி எறிசை நாட்டில் வட 

குருமணி தரளக் கொங்கைக் குறவஞ்சிப் பெண்ணே பார்மேறி 

திருவள ரைம்பத் தாறு சேசம்றி உரைசெய் வாயே, 

  
  

பனகம்-பன்னகம்? பாம்பு. காயசித்தி - சரீரத்தை கரைதிரையின்றி நெடுநாள் 

இருக்கச் செய்யும் சித்தி, 40, மனுபதிஃமக்கள் தலைவன். குரு-றிறம். 

தரளம்-முத்து-
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குடர்ர லிங்க் 

SG 

(இராகம்! மோகனம் 

செங்கயல் வேல்விழி மானே - மன்னர் 

தேசமெல் லாஞ்சொல்லு வேனே 

மநகையர் மோசன் குமார லிங்கேத்திர 

மன்னன் எறிசை வளரும்நன் னாட்டில் (செஙிகயல்) (1) 

கொங்கநி கலிங்சங் குலிங்கக கல்லி 

யாணங் குச்சரங் கொச்சி உச்சீனம் 

வமிசம் புலிங்கம் மராட்டம் விலாடம் 

மாகதம் ஒட்டியம் ஆரியம் ஈழம் (செங்கயல்) (8) 

குகுதம் தெலுங்கந்த்சி கூடம் சபாடம் 

கொல்லம் கொல்லாபுரம் பல்லவ தேசம் 

மகதம் துளுவம் கார்நாடம் வங்காளம் 

மலையாளம் சிங்களம் கலிங்க தேசம் (செகிகயல்) (4) 

அங்கதஞ் எனஞ்சவு ராஷ்டரம் மலாக்கா 

அவந்தி அயோத்தி அநேசும்நான் சண்டேன் 

இங்கெ னானகு மாரலிகி கேந்திரன் 
எறிசை வளங்களும்நான் பார்க்க வந்தேன் 

(செஙிகயல்்) 4 
அறுசீர்க் சழமிநெடிலடி. ஆரிய விருத்தம் 

இசைவல்லோர்க் குதவு 8439 குமாரலிங் கேந்த்ரன் 
நாட்டில் 

வீசையமாம் குறமா தேன் வித்தைகள் சேட்டுப் பத்துத் 
இசையின் மறி கையர்கள் பேரும் செப்பிய குறிக்கு மெச்சி 
தசையுடன் அவர்கள் நல்கும் வரிசையும் நவிலு வாயே 

SG 

இந்திரன் தேவிஇந்தி ராணிக்கு 
விந்தை யாய்க்குறி உரைத்தேன் - அவள் 

தத்தையும் ரெத்தினப் பந்தையும் காதிற் 

கொந்த ளோலையும் தற்தரள் 

  

4” ஈசைவிருப்பம்
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சேலஞ் சனத்து வால மார்தருக்கு 

ஏல வேகுறி சொன்னேன் - பொன்னின் 

ஓலை யும்முத்து மாலையும் கெண்டைச் 

சேலை யுமவா் தந்தார் 

பாடி மாகரைத் தேடி யேமசம் 

நாடி யேகுறி சொன்னேன் - கெட்டி 

ஆடை யும்பொன்னின் ஆடையும் மாய 

வாடை யும்அவர் தந்தார் 

அப்போ சான மெய்ப்ப தாய்மணம் 

தப்பா தெனக்குறி சொன்னேன் - அவன் 

ஒப்பி லாவிலைஃ கொப்பு மோதிரம் 

செப்ப மாகவே தந்தாள் 

விரவும் வேலரைப் பரவும் வள்ளிக்குத் 

ara பூண்குறி சொன்னேன் - திவ்ய 
வரவும் பரிபுர முங்கண்ட சரமுமவள் தந்தாள். 

சேரார் தேச உதார மாதர்க்குச் 

சார மாய்ச்குறி சொன்னைன் - கே 
யூர மாமுலைக் காரம் ஆய 

கம்பீர மாகவே தந்தார் 

ஓட்டிய தேசத்துத் தொட்டிய மாதர்ச்குக் 

கெட்டி யாய்க்குறி சொன்னேன் - ரத்னச் 
சுட்டியும் தங்கக் கட்டி யும்குறப் 

பெட்டி யும்௮அவர் தந்தார் 

சேல தாம்விழி வாலை யார்கீகனு 

கூல மாய்க்தறி சொன்னேல் - செழு 
நில மேகலை சீல மாத்திரைக் கோலு3மயவர் தந்தார் 

சீரு லாவிய குமார லிங்கையன் 

நேரி யன் இரு நாட்டில் 
பார மாழமுலை மாதர்க் குக்குறி 

வார மாய்ச் சொல்ல வந்தேன் 

கொஙிகம் விலாடத்துப் பெண்களுக் கேநல் 
இங்கி மாய்க்குறி சொன்னேன் 

  

43 வாலமாதர்-இளைய மங்கையர். ஏல்வேஃபொருந்தவே, மெய்ப்பதாய்- 

உண்மையாய். பரிபுர ம்-சிலம்பு, கண்டசரம்-கழுததணிவகை, 

கேயூரம்-தோள்வளை, ஆரம்-முத்துமாலை. வாலையார்-இளம்பெண்கள், வாரா 

மாய்ஈஅன்பாய்,
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சூமா்ரஸிரங்கள் 

அங்சமெ லாம்பச்சை ஆ விடவொரு 
தங்க வளையமும் தந்தார். 

சுச்சியிற் பெண்களும் மெச்சிடத் இாரன் எங்கள் 

மச்சினி போய்ச்குறி சொன்னாள் - மூத்துகி 

குச்சுட னேமுலை4 கச்சையம் வங்காளப் 

பச்சையு மேஅவர் தந்தார். 

பண்ணவர் தேசத்து வண்ண முலையர்க்கென் 

அண்ணன் பெண்டுதறி சொன்னாள் - பால் 

வட்டியுங் காப்பும்பொற் சுட்டியும் என்குஞ்சுத் 

தொட்டியும் மாராப்புமே தற்தார் 

கேரள தேசத்து நேரிழை4் கென்மாமி 

சருட னேகுறி சொன்னாள் - வெகு 

கெம்பீர மாகவே அம்பீரத் தாயித்தும் 

சம்பிர முடனவர் தந்தார் 

தஞ்சை நகரத்து வஞ்சியரீக் கென்பாட்டி 

சஞ்சித மாய்க்குறி சொன்னாள் - தங்கக் 

கங்கணமும் இங்கன அங்கணி யுங்குறக் 

கொங்கணி யும்அவர் தந்தார். 

அறு சர்ச் சகழிதெடிலடி ஆ௫ிரியவிருத்தம் 

வள்ளலெனும் குமாரலிங்க மகாராசன் எத்தாளும் வளரும் 

நாட்டில் 

இள்ளைமொழிக் குறமயிலே பாரிலுள்ள வனிதையருக்கெல்லா 
மங்ிசை 

விள்ளருமா மலகமென விீளங்குறி உரைத்ததுபோல் 
விரும்பும் என்றன் 

உள்ளமதி௮ நினைத்தபடி, உயரீகுறிகள் தப்பாமல் உரைசெய் 
வாகே. 

BG 

சாந்து கொண்டு நிலத்தை மெழுகடி 
சந்தனத்தில் அந்தமாய்க் கோலம் சமையடி 

சோர்ந்த பூம்பந்த லிட்டே அலங்கறி 

இறப்பு டன்மருக் கொழுந்து வேருட னிருக்கவாழைகள் கட்டி 

  

தொட்டி-தொட்டில். மாராப்பு-மார்பில் கட்டும் தாவணி, கொங்கணி தலை 
யில் அணியும் தொப்பியோன்ற உடைவகை, “44. ஆமலகம்-மெல்லிக்களி, 

43. சாக்துசந்தனம்.
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விந்தை யாகுங் கணபதி பூசைக்கு 

மிக்சு பாக்கலை முக்கனியுடன் விளங்கு மோதகங் சொண்டுலா 
வெத்த பிட்டூடன் எள்ளுருண்டை தோசையும் 

வெள்ளை அவலோடு தள்ளு பொரிகளும் 

அள்ளி யேவைத்து வேண்டிக்கொள் 

பொன்னினாலோரு பூர்ண கும்பம்வை 

போதவே நாழி முத்தளந்துவை 

பொங்க மாயடிப் பரப்படி 

ப மின்னிய சண்டச் சேலை வாங்கவைத்து 

விருப்ப மாய்அடி பணித்த மே 

விரும்பிக் கும் பிட்டு வேண்டிக்கொள். 

உல்ம னக்குறிதான் சொல்லக் கேளம்மே 

ஊளர்க்காவலன் வீரண் ணன்குறி உரைக்கிறுன் மெத்தக் 

கஃைக்கிறான் 

வாம மேதோ அறிந்திலன் பூசைக்கு 

வளரிகடாய் வெட்டிப் பொங்கலும் இட்டு 
வைக்கிறோ மென்று வேண்டிக்கொள்- 
தாயன் மாருக்குத் தாயக மாகவே 

நலமுடலோரு முடிப்பு வைத்துமே 
தாலு திக்கிலுங் கும்பிடு. 

மாய மாயுங்கள் வீட்டுச்சே லைக்காரி அதா 

வண்ணச் சேயும் கேட்டல்லோ 

வந்து மறிக்ஈழுள் கும்பிட்டு வாங்கிவை 

சோலை மாமலை அழகருக்கு அஞ்சுபொன் 

தோசைக்கும் அவரா்பூசைக்கும் இப்போ 

சொல்லடிகுறி சொல்லுகி3றன் 

வாலை யான கரந்தை மலைக்கன்னி மனது வையாமல் 
இருக்கிறாள் - பனை 

மரத்திற்கே பணிந்தேத்திக்கோ 
இலகு குமாரலிங் கேர்திரன் 

குவதெய்வம் எங்கள் வேலவர் பங்கயப்பதம் 

இன்ப மாய் அடி பணிறந்துக்கோ குலை மையாமந்த 

மாரியம் மாளுக்குத் தரக்குச் சோறு புண்ணாக்கு 

இலைக் கறியாச்கி முன்வைத்து வேண்டிக்கொள்் 

அற்த மாரன் குமாரலிங் கேந்திரன் 

அன்பு டன்பணி யங்கா எம்மையை ஏத்திக்கொள் 

பிழை தீர்த்துக்கொள் சத்தி வீரண்ணன் பூசைக் குகந்திடு 

செல்வன் பணியு மிலகுகாவலுஞ் சாட்டிக்கொள் 

மனுக்கேட்டுகி கொர் என்றன் குஞ்சு தன் உச்சி
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குயாரஸிங்கும் 

சாயாமலே எண்ணெய் கொண்டுவா வண்மை யாகவே 

இன்னம் சொல்லுகிறேன் கேளடி. 

த்ரூ 

தலையாட்டி விநாயகனே தந்திமுகப் பிள்ளையாரே 

இலகியதென் கரந்தைமலை ஏழுகன்னித் தாயாரே 

'காரியமாய் அகுள்கொடுக்கும் மாரியம்மைத் தாயாரே 

நாரியெனும் மங்கள நாயகியே முன்நடவாய் 

சீதளிவாழ் வயிரவனே சேகரவாய் முன்நடவாய் 

ஆதரவாம் கொடுங்குள் றில் அஷ்டவயி ரவமூர்த்தி 

சத்தியுள்ள சிங்கநகர் தழைத்திடுசே வகராயரி 

உத்தமியே கங்காளி ஓங்குது வரசரபதியே 

பாங்கான சோலைமலை பதினெட்டாம் படிக்கறுப்பா 

ஒங்டை நான் குறிசொலவே ஓடிவத்து முன்நடவாய் 

மஞ்சமலை சாத்தாவே மலையாள பகவதியே 

ரஞ்சிதமாய் அருள்கொடுக்கும் நல்ல கறுப்பணனை 

ஏறுமயில் ஏறிவரும் எங்கள்வள்ளி நாயகனே 

கூறுமலை களில்வாமும் குமாரவே லாயுதனே 

சூரரைச் சங்கரிக்கும் தோகைமயில் வாகனனே 

எராய்நான் குறிசொல3வ சிறப்புடனே வந்துதவு 

மாத்திரைக்கோல் குறக்கூடை மணிவிரலில் ஒன்றுதொடு 

சாற்றிடுமுன் சுண்டுவிரல் தயவாய்நீ தொட்டதனால் 

ஆணழகன் ஒருவல் மேல் ஆசை போல தோணுதம்மே 

பூணார மார்பனைறீ பொருந்துலாய்க் காணுதம்மே. 

SG 

மங்கையே மங்களமாக மணஞ்சேரும் உண்மை 

சங்கரேகை உன்கரத்தில் இங்கிதமாய் இருச்குதுபார் 

மங்கையரே மலர்மகள் போல் வளர்ந்திருக்கும் யோக 

மதனரேசை உன்கரத்தில் அனமே இதோ இருக்குது பார் 

கனமான அன்னசொரரணம் கரட௫ினியிற் பெறுவாயம்மே 

கூரீமரேகை உன்கரத்தில் சீர்மருவி இருப்பதனால் 

பாரீமகளைப் போல3வகு பாக்கிய வதிஆவாய் 

  
க6, சீதளி-திருப்புத்தூர் த் திருக்கோயில், கொடுங்குன் நுஃபிரான் மலை. 

க். அனமோஅன்ளமே. சொர்ணம்ஈதங்கம்,
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களரித்த ரேகை உ௮கைரத்தில் இர்ச்கமாய் இருக்குதுபாரி " 
ஏற்றவர்க்கொன் றில்லை யென்னா வார்த்தையுடன் 

வாழ்வாயம்மே 

௬கமாக உன்கரத்தில் வடமாக இருப்ப தனால் 

மகவானைப் போலுனச்கோர் மாப்பிள்ளை தான்வருவான் 

சந்தான ரேகையில் அந்தமாய் இருப்பதனால் 

நந்தாத eal tune ராசல்வந்து சேர்வான் 
கொவ்வைதறுங் கனியோலுமூன் செவ்விதழ்கள் Aah assed 

மைவிழியார் மதனனைப்போல் மணவாளன் உருவான் 

கயலெனச்செவ் வரிபரந்துன் நயனவிழி சிவந்ததனால் 

செயமிகுவில் விசையனைப்போல் செயபுருஷன் வருவான் 

பஙிகயமாம் உனதுமுகம் தங்களொளி சிறந்த தனால் 

அங்கையில்வே லரைப்போல அரசன்வத்து சேர்வான். 

கொச்சகம் 

சேல்பொறுத்த வாவிநிறை தெல்னெறிசை நன்னாட்டில 

வேல்பொறுத்த கண்ணிரண்டு மீனே குறமானே 

மால்கொடுத்தோ னூர்போர் வடிவுகுலம் வாய்மை 

மேல்மிகுத்த மாலைபுகழ் மேன்மைஎல்லாம் சொல்வாயே, 

தரு 

சம்பள குலாதிபளடிசுப மகிசள கெம்பீரனடி 

தாங்குமுல்லைத் தாரனடி செல்வம்ஓங்குகு பேரனடி 

நல்லகுண சலனடி நிறை சொல்லுமனு கூலனடி 

மெல்லியர்கள் லீலனடி கல்லி மிகுந்திருக்கும் லோலனடி 

விஞ்சையர்கள் போசனடி நல்ல செஞ்சொலறி நேசனடி 

ரஞ்சிதவுல் லாசனடி மிஞ்சுதன ராசனடி 

இரவ௫ன தாயனடி இவன் குமாரலிங்க தேயனடி 

இரவலர்ச காயனடி கல்விச் சதுர்விகு பூபனடி. 

    

த, ஊாத்தரேகை- ஸா த்துவரேகை: மேல் நோக்கியரேகை, மகவான்-.- 

இந்திரன். சவுரி - திருமால. 8, மால் - காமம். 49, திரவசனம் - மாருமல 

நிலைபெற்ற வார்த்தை. 

கு.கு.-5



34 

50 

51 

52 

சூமாரலிஸ்கம் 

வ௪னம் 

வாராய் வீரசுமோகினியே, சுரதசலலாபம் செய்யும் 

புருஷ மன்மதாவ தரரனானவன், பேரும் ஊரும் சொல்ல 

ஒரு மாசமும் ஒர பூவும் ஒரு ராசியும் சொல்லு பெண்ணே 

ஆனால் அப்படியே மெய்யாகச் செப்புகிறேன் கேளடி 

குறவஞ்சி மாதே; தனுரீமாசம்; சங்கரா தாமரைப்பூ. 

கரு 

துனுரிமாசம் சொன்னதனால் தாரணியிற் சோமூரி 

மனுபதி குமாரலிங்க மன்னவன்கா ணம்மே (1) 

கனமான சிம்கராச மனமகிழ்ந்து சொன்ன தனால் 

அளசோமன் தென்னெறிசை நராதிபன்கா ணம்மே (4) 

மோனியே தாமரைப்பூ வாகாக மொழித்த தனால் 

கோகனகை சேருமத்தக் குமாரலிங்க ராசனம்மே (3) 

கட்டளைச் கலிப்பா 

நாச ரீகன் குமாரலிங் கேந்திர 

ராச யோசல் நயஞ்சேரு மந்தர 

வாசன் முல்லை மலர்த்தாமன் தந்திர 
மாக மீறு மலர்மெத்தை மீதிலே 

ஏக போசகசை யோசத் துடன் மூழ்ந் 

இருக்கும் நல்ல சுபதீனம் என்றைக்கென் 

ஆக மேம கிழுங்குற வஞ்சியே 

அதுவும் பார்த்தித மாகச்்சொல் லன்னமே. 

BG 

பல்லவி 

இந்தத் இனத்தில் வருவான் 
என்குமி பொய்யாது (இந்தத்) 

  

0, தனுர்மாசம் - மார்கழிமாதம், வாகு * அழகு... கோகனகை - திருமகள். 

1, மந்தாவாகன் மந்தரமலை போன்ற தோனையுடையவன்,
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அநுபல்லவி 

எந்தப் படியுகி குமாரலிகி கேற்த்ரன் உனைமேவ (இந்தத்) 

சரணம் 

பற்துமுலை கடிக்குது உனதிடது பாரிசமுந் துடிக்குது 

வறிதுபாருவ் வாசல் தனில் வட்டமிடு ரன்கருடன் (இந்தத்) 

குருவிழ் கெவுளி சொல்லுது ஆந்தைகளை 

கூட்டுது மிகநல்லது 

கருமுகிற் சுண்டன்குறி கைகண்ட பலனதால் (இந்தத்) 
மாமலரி மடந்தை யொருத்தி தூதுரைத்த 

வளமாலை வாஙிவவற் தாளொருத்தி 

மாமன் குமாரலிங்க மகாராசன் தனைச்சேர (இத்.தத்) 

அறுசிர்க்கமி நெடிலடி ஆ௫ரியலவிருத்தம் 

Besse குமார லிங்க ராசன்மேல் ஆசை யான 

அகமதில் உண்மை எல்லாம் அறிந்துசொல் குறப்பெண் ணாரே 

தொகைபெறு நிதியம் ஆடை சொர்ணபூ ஷணங்கள் நானே 

வகைபெழறத் தரமே லான வரிசைநீ கைக்கொள் வாயே. 

சிங்கன் வருகை 

கொஞ்சிய பரிக்கு வேந்தன் குமாரலிங் கேந்த்ரன் நாட்டில் 

வெஞ்சிலை தோளில் ஏததி மிகுில கோலும் கொண்டு 
வஞ்சியர் ஆசை கொள்ள வளரக்கு மணிகள் பூண்டு 

செஞ்சிறு நகைஇ லங்கச் சிங்கனும் தோன்றி னானே. 

நீலவுரு மாலைக் கட்டுமாநெற்றியில்கஸ் தாரிப் பொட்டும் 

சாலமொழி பேசத் தட்டும் தாவிக்குள்ள நெட்டும் எட்டும் 

கோலவரி வல்ல வாட்டும் குத்துக்கோ லுங்கையில் கொண்டு 

மூலைச்சல் லடமுந் தொட்டு முறுக்குமீசைச் சிங்கன் வற்தான். 

  

5௨. இடதுபாரிசம் - இட துபக்கம். குருவில் - குருவைப்போல் சுண்டன் - 

மூஞ்சூறு. 58, சொர்ண பூஷணங்கள் . பொன் அணிகலன்கள். 54. சிலை - 

வில. அக்குமணி - சங்குமணி, சிங்கன் - குறவஞசியின கணவன். 55. வல்ல 

வாட்டு - அங்கவஸ்திரம் சல்லடம் - இடுப்பினின்று அடித்தொடைவரைத் 

தரிக்கும் உடை.
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குமாரலிங்கர் 

பல்லவி 

சிங்கனும் வந்தானே - அதிரூபச் 
சிங்கனும் வததானே (சிங்கனும்) 

அநுபல்லவி 

அங்க சனைநிகரி துங்கன்குமாரவிங் கயவேள்தநாட்டினில் 
(சங்கனும்) 

சரணம் 

செக்கர் நிறச்சல் லடக்கலை கொட்டு 
மிக்க வடிக்கணை சைக்குள் அணைத்து 

அச்கொடு மிக்க பதக்கன் வகைப்பணி 

மெய்க்குள் நிலைத்திடும் இக்குவேள் என்ன 3வ (சிங்கனும்) (1 

பருத்திடு கொண்டை பரித்தெழில் மீசை 

திருத்திய பார்வை உருத்திர னாகப் 

கருத்தினில் மோக விருத்திய தாகப் 

பொருத்திய வஞ்ச ஒருத்தியை நாடிச் (சிங்கனும்) (2) 

வித்தகர் நாளும் மதித்திட எவரும் 

நத்துகு மாரலிஙி கையல்றன் நாட்டினில் 

வைத்த பணச்குறி மத்தகம் ஒத்திடு 
குத்து முலைச்சி குறத்தியைத் தேடிச் (சிங்கனும்) (8) 

HOES கழிநெடிலடி ஆரியவிருத்தம் 

வஞ்சியா மோகன் எங்கள் மால்குமார லிங்க போசன் 

ரஞ்சிதன் வளரும் நாட்டில் நாடிய பட்சி எல்லாம் 

மிஞ்சியே கண்ணி போட்டு விரைந்துமே வேட்டை யாடக் 

கொஞ்சிய மொழில் லாசக் குளுவனும் தோன் நினானே. 

  

56. அங்கசன்-மன்மதன், செக்கர் கிறம்-சிவப்பு நிறம், வடி- கூர்மை, 
பதககன-பதக்கம்; மார்பணி, இக்குவேள-கரும்பையுடைய மன்மதன், பரித்து- 

தாஙகி, ஈதது-விரும்பும, மத்தகம-யானை பின் தலை, 57, வஞ்சியா-பெண்கள் . 
குளுவன்-கு. றத்திபின கணவனாகிய சிங்கனுக்கு வேலையாள்,
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58 

89 

60 

குளுவன் கூற்று 
SG 

செந்திரு வளரும் குமார லிநிகேந்த்ற 
ரன் எறிசை செழித்திரு நாட்டில் 

வநிதிடு கொக்கு பட்சிகள் பிடிக்க 

வகையுடன் வந்த குளுவனும் நானே. (2) 

அடையலர் பணியும் குமார லிஙிகேந்த்ர 

அங்கசன் வளரும் எறிசைநன் னாட்டில் 

தி௨.முூடன் கொக்கு வேட்டைக ளாடும் 

செயம்பெறு சித்திரக் குளுவனும் நானே. (2) 

பூவையர் மோகன் குமார லிங்கேந்திர 

பூரவலன் வனரும எறிசைநன் னட்டில் 

தேவையாய்ப் பட்சி அநேசங்கள் பிடிக்கும் 

செழித்திடு ஈத்திரச் குளுவனும் நானே. (3) 

அறுசீர்கி கழிநெடிலடி. ஆரிரியவிருத்தம் 

திருவளர் எறிசை தன்னில் செழித்திட வளர்பெற் நோங்க 
வருதுரை குமார லிங்க மன்னவன் வளரும் நாட்டில் 

பெருகிய கண்மாய் தன்னில் பிரளய மான பட்சி 

கருதியே வேட்டை யாடக் கண்ணீகள் திருத்து வேனே. 

5G 

பல்லவி 

கண்ணி இருத்துவனே - பறவைச்குக் 

கண்ணி இருத்துவனே 

சரணம் 

கண்ணி திருத்துவனே குமாரலிங்கையக் 

கந்தன் வளரும் எறிசைநன் னாட்டினில் 

நண்ணிய தாராவும் கொக்கும் பிடிக்கவே 

நாக ரிகமாக வேகத் துடனேதான் (கண்ணி) (1) 

  

— = = வ வை - 
56, அடையலா-பகைவர், அ௮ங்கசன-மன்மதனைப்போன்றவன். பூவையர்- 

. 
பெண்கள். 59. கண்மாய-ஏரி. பிரளயமான-மிகுதியான. 60, கணணி. 

பறவைகளைப் பிடிக்கும் சிறு வலை. 60, தாரா-வாத்து,*பச்சைத் தாராவுக்கு? 
(கும்பேசர். கு. 98.)
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சூமா்ரலிங்கா் 

போச னளெனுங்கு மாரலிங் சையசாமி 
புறோவி சதிக்கம்மாய் வயற்பாறை தன்னிலே 

நேசம தாய செரஙிகால் தாரையில் 
ரெண்டா யிரம்பட்ச நேராப்ப் பிடிக்கவே (௪ண்ணீ) (2) 

அட்ட திசையோர்பணி குமாரலிங்கைய 
ஐயன் புதுக்குளக் கம்மாய்கி கலிகிகியில் 

சட்டமாய்த் சாராவும் முக்குளிப் பானோடு 

தானே பிடித்துச் சமைத்துதான் இன்னவே (கண்ணி) (3) 

அறுசிரிக் கழிநெடிலடி ஆ௫ிரியவிருச் தம் 

சில்லவார் குலனாம் செத்தெல் பெசெழித்திடும் எ.றிசை வாமும் 

வல்லவன் குமார லிங்க மகராசன் புதுச்கண் மாயில் 

எல்லையில் அடங்காப் பட்டு இருற்தொரு கோடி தானும் 

செல்லமாய்க் கஇணற்று மீனைச் சேரீற்துமே மேயு தையே. 

கரு 

பல்லவி 

மமேயினு மையே - பறவைகள் 
மேயினு மையே (மேயினும்) 

சரணம் 

மேயினு மையே குமாரலிங் கேந்திர 

வேந்தன் ம௫ூமும் உஇனிக௮ குளத்தினில் 

நேய முடன்வெகு செங்கால் நாரையும் 

ரெண்டா யீரம்பட்சி ஒன்றாகக் கூடியே (மேயினும்/ 

அன்ன தருவாம் தாது லிங்கையன் 

அன்பாய் அருளும் சனயோக னாகிய 

மன்னன் குமாரலிங் கேத்த்ர வென்னும் 

ம௫ழ்கின்ற மரவடி வட்டத்தில் 

மன்னுசெற் கால்நாரை ஆள்காட்டி காராவும் 

வேண்டிய கூழைக்கடாவும் ிறஇயும் 

நன்னய மாகவே கெண்டைமீ ளைச்கொத்தி 

தாளும் பறவைகள் €ச் என வே. (மேயினும்) 
  

முக்குளிப்பா ன்-சிறுபறவை வகை. 81, சில்லவார் குலம்-காயக்கமார். "குலம், 

£2. கூழைக்கிடா-நீர்வாழ் பறவை, சிறகி-ஒருவகை நீர்வாழ் பறவை,
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63 

64 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரியவிருத்தம் 

விருதுயரீ புகழும் 8ர்த்து விளஙிகேறு தாது லிங்கம் 

தருதுரை குமார லிங்க தயாநிதி வளரும் நாட்டில் 

சுருகுமம் மட்டித் தாராவும் கொக்குடன் அநேகம் பட்ட 

இருநிறை மணப்பச் சேரி தனில்வந்து சேரு தையே. 

SG 

பல்லவி 

சேருதையே - பறவைகள் 
சேருதையே. 

அநுபல்லவி 

சேருதை யேகு மாரலிநி கேந்திரன் 
செல்வ மிகுந்திடு பண்ணை வயலிலே 

பார்வை யான விராச்கெண்டைச் சாகவே 

பத்துலட் சங்கொக்கு மெத்தமெத் தவந்து சேருதையே., 

சரணம் 

சங்க நிதிபோலும் தாதுலிகி கேத்திர 

சாமி அருளும் தயாநிதி ஆகிய 

மங்கையர் மோசன் குமாரலிங் கேந்திர 

மன்னன் மகிழ்கின்ற பண்ணை வயலிலும் 

எங்கும் புகழ்பிரண் டாடிகி குளத்திலும் 
ஏலுவை யாய்வாளை மங்கலத் தன்னிலும் 

இற்கார மாய்ப்பாரி சாத வயலிலும் 

சேர்ந்து சேர்ந்து பட்சி மேய்ந்து மேய்ந்து கொண்டு 
(சேருதையே) 

  

69. ஏறு - ஆண்சிங்கம் போன்றவன். மணப்பச்சேரி: இவ்வூர் மதுரை 

மாவட்டத்திலுள்ள: கொட்டம்பட்டியிலிருந்து 2 கி.மீ, தொலைவில் நத்தம் சாலை 

யில் உள்ளது. பல் துறைகளில் வளர்ச்சியடைந்து மாதிரிக் கிராமமாக 

விளங்குகிறது. G4. பார்வையான - நல்லதோற்றமுடைய. ஏஎலுவையாய். 

பொருத்தமாய்,
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66 

67 

குமாரலிங்குர் 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம் 

புண்டரம் சுற்று செம்பால் புலவுமே வீசும வேலான் 

மண்டலா இபருச் செல்லாம் மகுடமாம் தளவ மார்பன் 

இண்டிறல் குமார லிங்க தீரல்நன் எறிசை நாட்டில் 

சண்டமார ௬ுதம்போல் கொக்குத் தளெஷ்லாம் வருகு 
தையே. 

BG 

பல்லவி 

வருகுதையே-பறவைகள் 
வருகுதையே 

சரணம் 

வருகுதை யேகுமார லிங்கேந்திர 
மன்னன் எறிசை வளருநன் ஞாட்டில் 

பெருகு மூதினிக் குளத்து வயல்தனில் 

பேரான பட்டிகள் ஏராள மாகவே (வருகுதையே) (1, 

இந்திர குமார லிங்கய நாட்டில் 

இருக்கும் பறவை வயிரி தனைக்கண்டு 
அற்தர மாய்வருஞ் செங்கால் நாரையும் 

ஐத்நாறு மம்மட்டித் தாராவும் சேரித்துமே 

[வருகுதையே) (8) 

சத்ய அரிச்சந்த்ரன் ஆனவ னாம்ஏறு 
தாதுலிங் கேந்திரன் தன்னரு ளால்வரு 

கர்த்தன் குமாரலிங் கேந்திரன் நாட்டில் ஆள் 
காட்டிச் ஈறகியோர் கூட்டம தாசவே 

[வருகுதையே) (3) 
அறுசீர்க் கழமிெடிலடி ஆ௫ரியவிருத்தம் 

தாட்டிக ஞமி லங்கைத் தலைவன்றன் மார்பில் அம்பு 

பூட்டிய குமார விஙிகப் புரவலன் புதுக்கம் மாயில் 

வாட்டமி லாத மீனை வாய்ப்புடன் சாப்பிட் டேக 

நாட்டமாய்த் இரியு இப்போ நலமுடன் கெம்பா ரையே 

  

த. புணடரம கழுகு, செம்பால-இரத்தம. புலவு-புலால காறறம. தளவம்” 

மூலலை. ௪சணடமாருதம-பெழறுஙகரறறு. தளம-படை;? கூட்டம். 

66. வயிரி-வலலூறு. அக்தரமாய- ஆகாசததின வழியே. ஆள்காட்டி, சிறகி- 

பறவை வகைகள், 
67. தாட்டிகள்-துஷ்டன். இலங்கைத் தலைவன்-இராவளாள்.
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bG 

பல்லவி 

68 கெம்பாரையே பொறுபொறு-கெம்பா றையே 

அதுபல்லவி 

எறிசை வருகின்ற சீர்தீதிக் குமாரலிங் 

கேந்திரன் நாட்டினில் பறவை வருகுது (அகம்) 

சரணம் 

சம்பிரம மான புதுக்குளற் தன்னிலே 

தாவும் கூழைக் இடாவு3மே மேயுது (கெம்பரரை3ய) (1) 

குற்தச் சிமிழ்நுலை மாதர்கள் மோகன 
தயாறிகு யான குமாரலிங் கேநற்திரன் 

சொந்தப் புதுக்குளத் தன்னில் பறவைகள் 
தூரத்தி லேவந்து இப்ப திரியுது. (செம்பாரையே) (2) 

செங்கதிர் வேல்முரு கேசரி பதம்பணி 
இரன் குமரரலில் கேந்திரன் நாட்டினில் 

பொங்க முடனே வயலிக் குளத்திலே 

பொருந்திய பட்ச அநேகம் இருக்கு. (கெம்பாரையே) (3) 

அறுசர்ச் கமிநெடிலடி ஆரிய விருத்தம் 

69 கருத்தினில் பழனி மேவும் கந்தர த.ம் பதத்தைப் போற்றும் 

சருக்கிவி குமார லிங்க சாமி*ன் எறிசை நாட்டில் 

மிபருதீதிரும் தாரா நாரை பிரளய மாகத் தானை 

இருத்திய கண்ணி தன்னில் சக்கிக்முகாண் டிருக்கு தைமே. 

  

69. கெம்பாரையே-ஃகெம்பாதே அட ஐயே என்பதன் மரூ௨மொழி. 

கெம்புதல்-உ.ரத்துப் பேசுதல், கூழைக்கிடா-நீர்வாழ் பறவை வகை, தருக்கிலிக 

சுர்வமில்லா தவன், 89, பிரளயமா ச கூட்பமர தி; 

குரு --8
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கசூமாரஸிங்கூர் 

5G 

Lic wal 

சிக்கிச் சடையே - பறவைகள் - சிக்கிச் சடையே 

அநுபல்லவி 

எறிசை நகா்வாழுந் தீரன் குமாரலிங் 

கேந்இரன் நாட்டினில் கொக்குவக் காவுடன் 

தாராவும் நாரையும் கூழைக் இடரவு ம (சிக்கிச்) 

சரணம் 

பேசன் எறிசையேறு தாதுலிங் கையன் 

பெற்ற வரசுத னாக வருதுரை 

வாகன் எனவரு குமாரலிங் கேந்திர 

மன்னவன் வளர்பதி நண்ணிடு நாட்டினில் 

நாக ரிகமாம் புறோவிசதி தன்னிலும் 

தன்ருாய் புதுக்குளத் துளவயல் தன்னிலும் 

ஏக போகமா யனேகம் பறவைகள் 
எண்ணத் தொலையாத வர்ணக் கண்ணிழனில் (சிக்கிச்) 

சிங்கன் சிங்கியைத் தேடல் 

கொச்சகம் 

சாறிதனுயர் தாதலிங்க சாமி வரத்தில் வரு 

வேத்தன்கு மாரலிங்க விசையன்றன் னாட்டினி 3ல 

பாறிதமுடன் எழும்நற் பரிவாக வருவேட்கை 

சேர்ந்து கலந்தணையச் சியைத்தான் தேடினனே. 

சிங்கன் கூற்று 

5G 

மதிதகம் ஓத்துடு குத்துமுலைச்சிய ளய்யே-மையல் 

வைத்த மனத்தை அமைத்த சமத்திய ளைபே 
ஆருக்கு மேட்டிஎன் ஆருயிர் வாமஃ்டி 

ஆசைக்கண் ணாட்டி அழகுசீ மாட்டி 

  

70. வக்கா-ஒரு பறவை. புறோவிசதி.கணமாமின பெயர். சந. பாந்தமா 

இணக்கம. பரிவாக-அன்புடன. 72. மத்தகமஃயானையின தலை,
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73 

74 

சித்திர மொத்திடு வித்தகக் கள்ளியளையே- என் 
சித்தம் உருச்சிய செச்சச் சவப்பியள் ஐ3ய- தன் 

வல்லமை காட்டி வெல்லசீசா நாட்டி 

கொல்லுஞ்சீ மாட்டி செல்லுங்கண் ணாட்டி 

ahs மிகுந்து வளரீந்தவ ளாம் அடஐ 3ய-மகு 

மந்திர தந்திர விந்தையேல் லாம்வரு மையே 

அந்த நடையான் விந்தை உடையாள் 

இத்து சடையாள் நொந்த இடையாள் 

தந்திர மதன்சுல வித்தகொழி லுக்கயி ராணி - குண 

சாத்தன் குமாரலிங் கேந்த்ர நாடவள் சாணி 

ஆரத் தனத்தாள் பாரப் புனத்தாள் 

கூரும் மனத்தாள் சேரும் இனத்தாள். 

அறுசீர்கீ கழிநெடிலடி ஆரிய விருத்தம் 

நீடிய உடலம் ஆவி நிந்திய முருகர்க் சென்றும் 

நாடிய குமார லிங்க ராசரா சேந்திரன் நாட்டில் 

ஊடிய சிங்கி தனனை உடம் பெலாம் தொய்ய ஓடித் 
தேடியே திரிந்து வந்த தேசம்நீ உரைசெய் வாயே, 

BG 

தேடினேனே தேசமெறிகும் தானே 
தேடினேன் குமாரலிங்க தெசரதன்நன் னாட்டில் 

(Garg. Ger Gar) 

காக்சை மூக்குத் தேச மோடு சாம்பிலிய தேசம் 

ஆக்கமுட மொருகாலின் ஆடவர்கள் தேசம் 

வடகலிங்கம் மலையாளம் மாசீனம் சொச்ச 
இடமூடைய சவுராட்ரம் செழிக்கும்தில்லி முகலாய்த் (தேடி) 

கனத் தமுலைச் சிங்கயைநீ காட்டிவிட்டால் இப்போது-ஐ3யே 

வனத்திலுள்ள மூலிரச வாதவித்தை சொல்வே னையே 

கன்னியரெல் லாந்தொடரச் கைக்குளிகை தருவேனையே 

நன்னயனாங் குமாரலிங்க ராசன்திரு நாட்டி லையே (தேடி) 

  

2. காணி. உரிமை.  ஆரம்-முத்துமாலை, புளத்தாள்.தினைக்கொல்லையில் 

இருப்பவள். கூரும்-அனபு மிகும், 79. தொய்ய-இளைகக, 74. மூலி-முலிகை:
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குமாரலிங்கம் 

எண்சீர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம் 

நலகைருணா நிதி எறிசைப் பதி.பில் மேவும் 
Bea Ma பெறுகுமார லிங்க பூபன் 

குங்கவரைப் புயமீதில் அணையக் காம 

சன்னதங்கொண் டுளமயகிகத் தணித்து மேபொறி 

கொங்கைதனைச் சுமற்திடுமோ கினிக்குக் கை 3_ய்க் 

குறிபார்த்து வரிசையொல்றுங் குறைவில் லாமல் 

செங்கையிற்பொன் பெற்றெதிரே மூழ்ந்து வந்த 

ஓங்கியைச்சண் டான்தேடுங் சிங்கன் தானே. 

சிங்கனும் சிங்கியும் உரையாடல் 

SG 

மங்கையேதி என்னைவிட்டு மாநிலத்தில் வந்ததென்ன ங்கி 

மன்னர்மெச்சும் சோ.மகிரி வளம்பார்க்க வந்தேதேனடா சிக்கா 

சங்கையில்லாக் குடிமரபு தப்பமிதித் இடலாமோ சிங்கி 

தான் திருடன் பிறரை நம்யாண தகைமையைப்போலெனை 

உரைத்தாய் சங்கா 

மதியாமல் மானம்விட்டு மயங்கிஎவர் பின்தொடர்ந்தாய் 
சிங்கி 

மனத்தால்மாளிகைசமைத்து வம்புசெய்யலாகாதடா சிங்கா 

பதிமீதுன் அழகுகண்டால் பார்த்தவர்கள் விடுவார்களோ 

சிங்கி 
படுநீலம் சொல்வதென்ன பாவையர்முத் தானைகாவல் சிங்கா 

சளனமில்லாச் குறச்சாதிச் குன்னாலழுக் குண்டாச்சு கிகி 

உள்ளச்கருத் தைப்பழனி வள்ளலறிழ் திருப்பாரடா சிங்கா 

வேனிலஃமதன் கணைய தனை விலக்கவல்ல பேருமுண்டோ எங்க 

விளக்கிருக்கத் தீத்தேடி வீணேதிரி வாருமுண்டேர 
சிங்கா 

கன்னல்செறி காமனுக்குக் சண்டவிடம் கண்ணல்லவோ 
- . சிங்கி 

கள்ளமனம் துள்ளிவிமும் கறுகுறுப்புத் தோணுதடா சிங்கா 

  

75, தங்கவரைப் புயம்-மேருமலை போன்ற தோள், சன்னதம்- ஆவேசம். 

76. “தான் திருடன் பிறரை ஈம்பான்* எனபது பழமொழி, (தியாகேசர் 

குறவஞ்சி: 66.) படுநீலம்-மிக்க பொய், மதன் கணை -மனமத பாணம், கன்னல்ஃ 
கரும்புவில்,
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உன்னைநம்பும் என்னைவிட்டே ஊர்தோறுந் இரிர்ததென்ன 

ஓங்கி 
உண்டவீட்டுக் கேயாரும் ரெண்டகஞ்செய் வாருண்டோ 

சிங்கா 
கொண்டகண வன்றனக்கு ரெண்டகஞ்செய் திடலாமோ 

சிங்கி 
கூற்றமிசலா நெஞ்ூனுக்குக் குற்றஞ்சொல்லி 

வரறுவாருண்டோ சிங்கா 
திண்டுமுண்டு பண்ணியுவ்றைன் சிற்தனைவே Gord screen AA 
தேரு ௮ நெஞ்சினுக்குத் தெய்வ மொன்று சாட்சியடா சங்கா 
மனதறித்து தாறுசொன்ன மாரிக்கமென்ன சொல்லு 

இப்போ சிங்கா 
தினதாய்என் மயல் தீரத் தழுவிமுத்தம் தந்தருள்வாய் எங்க 
தென்ஏறி சைப்பது மின்னாருச் கேகுறிசொல்லிச் 

சொர்ணா பரணம் துலொடு வாங்களேன் சங்கா 
அந்தமோ கினிக்குநீ விந்தை யுடன்குறி சொல்லி-எனக்கு 
எத்த வெகுமதி தற்கார்கள் நீ கொண்டுவநற்தாய்-ங்க 
வச்சிர முருக்குடன் வாங்கரிவாள்சிலைக் சோலும்-நல்ல 
உச்சிக் கொங்கணி மெச்சக் கொண்டுவந்தேன்-அங்கா 

நெற்றியில் செய்யானை வைத்து முடிப்பானேன் சிங்கி-எங்கள் 
கார்த் தன் குமாரலிங் கேந்திரன் தந்தகனகரெத் இனச்சுட்டி 

Ager 
பொங்கமுடன்வெகு இங்கித மாய்த்தலை மீதுல-அந்தப் 
பூசணிப் பூவை நேசமாய் வைப்பானேல்-சங்5 

துங்க முடனத்த மங்கையார்ச் சேகுறி சொன்னேன்-௫ந் 

தோஷதக் துடன் தற்.த சூரியப் பிறையது சிங்கா 

தொழுதமெய்க் காஇனில் துத்தப்பூ ஏதடி இங்கி-நத்தம் 

தோகையர் தந்திடு மாகன கக்கொப்புச் Adar 

பூலாம் பழக்கோவை மேலே அணிவானேன் சிங்கி-நலை 
பரவையார் தந்திடு முத்துச் சரமடா சிங்கா 

செம்மண் உருண்டையைச் செங்கையிற் சேர்த்ததென் ANA- 

எங்கள் 

  

திண்டு முண்டு-ஏமாற்று, தூறு-பழிமொழி, முருக்கு-ஒரு வகைததடி, வாங் 
கரிவாள்-வளைந்த அரிவாள். சிலைக்கோல-வில்லுக்குமிய அம்பு, கொங்களரி- 

தலையில் அணிவது, செயயான-செமபூரான, கொப்பு-காதணிவகையுள ஒன்று,
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தர்ம துரைசுப்பு சாமி எனக்குத் தத்த பவழஞ் சிங்கா 
இடையில்கா விச்சீலை ஏதுக்குக் கட்டினாய் எங்கி-எங்கள் 

இதிதிரன் பிள்ளையார் தந்தபட் டுச்சீலை சிங்கா 

சுந்தர னான குமாரலிஙி கேந்திரனைப் பாடி நாளும் 
இத்திரன் இந்திராணி போல்ருப் போமடா சிங்கா. 

வாழ்த்து 

அறுசீர்க் கழிபெெடிலடி ஆரிய விருத்தம் 

ஆனிரை வாழி மேன்மேல் அத்தணர் வாழி என்றும் 
மாநிலம் வாழி மன்னர் மநு தறி வாழி வாழி 
,தீனரட் சகனாம் எங்கள் இல்லவார் குலத்தில் வத்த 

மானவேற் குமார விங்சக மநுபதி வாழி வாழி. 

  

77. ஆனிரை-பசுக்கூட்டம. தீனரடசகன-ஏழைகளைக் காப்பாற்றுகின் றவன். 
மானவேல-பெருமையுடைய வேல. 7



செய்யுள் முதற் குறிப்பகராதி 
[எண் - செய்வடின் எண்] 

அண்ணலார் 

அந்தமான 

ஆனிரைவாழி 

இசைவல்லோரா் 

இந்தத் இனத்தில் 
இத்த வேளை 

இத்திரன் 
எங்கள் குறச்சாதி 

எனது வித்தை 

கண்ணி 

கந்தவேள் 

கம்பள குூலாதஇப 

கருத்தினில் 
காகத்துடன் 

முஞ்சரி மணாளன் 

குலதிலகன் 

செம்பாரையே 

கொஞ்சிய 

கொடியவற்கு 

சத்திதர 
சதுரகிரி 

சரவணபவ 
சரிகை 

சல்லாபக் 

சாந்தனுயரீ 

சாந்துகொண்டு 

சிக்கிச்சடையே 

சிங்கனும் 

சில்லவார் 
சீலனெனும் 

செங்கயல் 

செந்திரு 
் செற்ிதி வேலவர் 
சேருதையே 

சேல் பொறுத்த 
சோமகிரி 
தஞ்சமென்று 

தருவேறு 
தலையாட்டி 

36 

39 

TT 

42 

52 

id 

43 

28 

32 

60 

37 

49 

69 

19 

22a 

38 

68 

54 

il 

4 

36 

3 

7 

26 

71 

45 

70 

56 

61 

18 

4! 

58 

20 

64 

48 

8 

31 

9 

46 

தனுரி.மாசம் 

அாட்டிகனாம் 

இருமகள்போல௫ 

திருமகள் மருவி 

திருவளர் எறிசை 

தென்மலை 

தேடினேனே 

தகைமுகன் 

நரபதி 
தவசித்திர 
தன்கருணாநிதி 
நாகரின் 

நீடியவுடலம் 

நீலவுரு 
பங்கய 
புண்டரம் 

பெண்ணுடனேநீ 

பொருபல வீமன் 

பொன்னணி 

பொன்னாரும் 
போசனெனும் 

மங்கையேநீ 

மங்கையே மங்கள 

105 BSD 

LOT BAU LTD 

மாவிற் குயிலும் 

முத்தணி 
மேயினுமையே 

வஞ்சி 

வஞ்சியர் 

வருகுதையே 

வள்ளலெனும் 

வன்னமென் 

வாசலி வாசல் 

வாதுசொல்வரர் 

விரகமோகினி 
விருதுயார் 

வேலவர் 

50 

67 

24 

59 

21 

74 

53 

13 

10 

75 

51 

73 

55 

27 

65 

17 

40 

34 
29 
76 
47 
72 
23 
15 
35 
62 
திதி 

57 
66 
44 
33 

90 

12 

63



48 சூமாரலிங்கர் 

. அரும்பத முதலியவற்றின் அகராதி 

அக்கினி ஸ்தம்பம் 

அக்குமணி 

அல் 

MRD 

அங்கசன் 

அங்சணி 

அநிகதம் 

அகிகி 

அஞ்சனம் 

அஞ்சுபொன் 

அட்சயம் 

அட்டகெசம் 

அடிசில் 
அடைக்காய் 

அடையலர் 

அண்டம் 
அத்திமுகவன் 

அதிசூரன் 
அற்தணர் 
அற்குரம் 
அபயன் 

அபரஞ்சி 

அயோத்தி 
அரவு 

அரனார் 
அருச்சனைக்கவியும் 

அருணகிரி 

அருணோதயம் 
அலங்கிருதம் 

அவதாரம் 
அவந்தி 
அவல் 

அவளி 

அறுவை 
அன்னசத்திரம் 

23,27,53 

25,55,57 

எண் - செய்பபுள் எண் 

31 அனுகூலம் 

அனுதினம் 
38 அஷ்டதிசை 

5 அஷ்டாங்கயோகம் 
ஆக்கினை 

43 ஆகமும் 

40 ஆதவன் 

5 ஆரம் 
14,23 அளி 

44 ஆரறுநுூகரேசன் 

38 ஆறுமுகவேலர் 

6 ஆனந்தரூபி 
ஆனிரை 

6 இருக்குவேன் 
6 Qa 

6 இசலரை 

4 இங்கிதம் 

33 இங்குவம் 

76 இகம் 

65 இந்தரசிலை 

6 QaeBo sor ov 

24 இந்திரன் 
40 இந்திராணி 

3 இந்துகமதி 

16 Qeniwe Al 

6 இருதயம் 

85. இரும்பு 
6 இலகு 

25 இலகுகடல் 

48889 இலங்கு 
40 இலங்கைத் தலைவன் 
£40 இலவற்கம் 

4 ஈழம் 

6 adAgs 

6,39 உத்தண்டன் 

42 
3,6 
59 
31 

8 
6 
6 

39 
37 

5 
29 

8 
77 

14,56 
6 
6 

26,41,48 
39 
ச 
38 
32 

6,43 
2443 

29 
36 
42 
38 
45 

6. 
24 
67 
39 
ai 
76 

6



குறவஞ்சி 

எழில் 6 
எழுகதிர் 6 
எறிசை 6,28,89,94,40,48,58, 

59,68 
TMAFET® 12 
ஒய்யாரி. 6 
ஓயில் 6 
ஒரி 8 
கங்கணம் 43 
SHEDS 4 
சச்சி 43 
சச்சையணி 12 
கஞ்சத்தாள் 10 
கஞ்சம் 25 
கஞ்சமலரடி 12 
கட்டியம் 6 
கடமான் a8 

கடுக்கன் 6 
கண்டசரம் 43 
கண்மாய் 58,59,60 
கணை 

18 

eherib 6 
கற்தவேள் 97 
கபாடம் 41 
கம்பளகுலாதிபன் ன 
கமலப்போது கிக் 
கமலம் 6 
கமுகுமடல் 98 

கழுகு 34 யல் 25,34 
கயிலாசநாதர் : 8 
கயிலைழாதா் ட கரத்தல் 66,76 

கர்னாடம் at 

கு.க? 

கர ந்தைமலை 

சரந்தைமலைக் கண்ணி 
aly ந்தை மாமலை 

கரந்தசைமாமலையான் 

OT GO GOOF 

கரத் 

க்ருதெல்லி 

கருமந்தி 
கருகல் 

கலிஃ்கம் 

கலிங்க 

கலை 

கலைப்பெண் 

கவரிகள் 

களபம் 

கன்னல் 

கன்னி 

கனகமயம் 

BUYS 

கனகைரெத்தினம் 

கஸ்தூரி 

கா 

காந்தா 

காத்த 

காயகளிசேடம் 

காயசித்தி 

காமசிட்சை 

காமத்தீ 

காமன் 

காரிகை 

Gr oF PI 

Ell SEOHLEOT 

காளாஞ்சி 
இருபாகரன் 

குங்கிலியம் 

குங்குமம் 

89 

36 

45 

39 

24 

6,47 

38 

52 

41 

60 

24 

24 

25 

76 

39 

34 

76 

34 

10 

28 

39 

89g 

21 

19 

76 

39 

39
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குஞ்சரம் 6,31 

குஞ்சரி மணாளன் 22 
குடகுமலை 36 

கு௨முனி 21 

Gis 39 
குபேரன் 34 

குமாரலிங்கதீரன் 5 

குமாரலிங்கநிருபன் 29 
குமாரலிங்கபோஜன் 5 

குமாரவிங்கராயன் 23 

குமாரலிங்கேந்திரபுரவலன் 58 

குமாரவிங்க சுமுகன் 28 

குமாரலிக்க தயாநிதி 62 

குமாரலிங்க துரந்தரன் 27 

குழுதினிக்குளம் 66 

குரிசில் 6 

குருதி 6 
குருமணி 40 

குலிங்கம் 41 

குவலயம் 10 
குளுவன் 58 

குறக்கொங்கணி 43 
குறப்பெட்டி 43 

குறவஞ்சி a 
குறளை 28 

கூழைச்கடா-நீர்வாழ்பறவை 

வகை 62,68 

கூளி 

கெம்பாரு 

கெருடகே தனம் 

செவுளி 

சேயூரம்-தோளணி 

கைச்சரம் 

கைலாசகிரி 

கொச்கு 

கொகிகணி 

கொங்கம் 

6 

68 

6 

52 

43 

6 

36 

58 

76 

41 

சூமாரலிங்கர் 

சொங்கை 26, 40 

கொச்சி 41 

கொச்சிமலை 36 

கொல்லம் கீர 

சொல்லாபுரம் 41 

கொல்லிமலை 86 

கொழுநன் ad 

கோகிலம் 26 

சக்கரதரன் 4 

சசுலகலை திபுணன் 36 

8 18 

சங்கரராமன் 33 

சங்கரேகை 47 

சங்கை 76 

சஞ்சீவி 12 

சண்முகன் 3 

௪த்திதரன் 4 
Fs Huan 86 

சுதீய அரிச்சந்திரன் 6 
சதுரகிரி 56 

சற்ததி 9 
சந்தனம் 6,38 

சந்தன மரம் ‘38 

சந்தன வாடை 21 

சந்தானம் 6 

சறந்திரவதனம் 12 

சம்பிரமம் 68 

சம்பிரமுடன் 43 

சமர் 6 

சரப்பணி 6 

சரவணபவன்  . 3 

சல்லடம்-காற்சட்டை 55 
சவ்வாது 6 

சவுராட்டம் 4027, ௪1 
சாடி 4 
சாம்ராஜ்யம் 27 

சான 4g



குறவஞ்சி 

சிங்கம் 38 தாம்பூலம் 
சங்கரா 49 தாமரைப்பூ 

ங்களம் 41 தாவியமரை 

சங்காரம் 10 San 

சித்தசரதி 35 இங்கள் 

சித்திரக்குளுவன் 58 தண்சிலை 
சித்திர ரேகை 9 தியாக 
சில்லவார்குலம் 6,8,61,77 இரிகூடம் 
சிலை 22 திருக்கோடி நாதா 

சிவகதை 6 திருமகள் 

sw 8 இரு மணிமுத்தாததி 
சிற 62 இல்லி 
சினம் 6 தஇினசரன் 
சினேகம் 28 இனர் 

த்ங்கஃ கங்கணம் 48 இனரட்சகளன் 

தஞ்சம் 81 துங்கவான்பரியை 

தண்டை 32 துங்கன் 

தந்திமருப்பு 88 துட்டா் 

தற்திமுகப்பிள்ளையார் 46 துடி 

தத்இயின் கொம்பு 6 துத்திப்பூ 

தம்புருக்கம்பி 10 துரற்தரிசன் 

தகமாலம் 89 துலங்க 

தரணி 6 துவராபதி 

தரளம் 40 துளுவம் 

தரு-இசைப்பாட்டுவகையுள் 

ஒன்று 11 துன்மார்க்கம் 

தருச்சினை 6 துன்னு 

,தலையாட்டிவிநாயகன் 46 தெய்வலோகம் 

தழல் 17,21 தெலுமிகம் 

தளகரித்தர் 6 தென்றல் 

தனம் 23 தென்னவன் 

தனுர்மாசம் 49,50 தேவதாரு 

STL aor 67 தேனருவி 

தாதுலிங்கபூபன் 99 தேதவிரறுல் 

20 தாதுலிங்கவேள் 

27,28 
6,25 
6,25 

76 
36 

6,86 

41 

17 

36 

41 

34 

33 

கிக் 

38



52 

தோகைமல் 

தகைமுகக் 

நசை 

தஞ்சு 
நண்ணி 

தற்தனவனம் 

நரபதி 
நரை திளை 
தனி 

தாகம் 

தாகமலை 

நாகரிகம் 

தாகரிகன் 

தாரி 

தாரியரீ 

நாரை 

நாழி 
நான்மறையோர் 

நிதீதியதானம் 

நிதி 
நிறை நிறை போதம் 

நீதம் 
மீலமேகலை 

நீலிமலை 

நுண்ணிடை 

நூதல் 

நூபுரம் 
தேமம் 

நேமநிட்டை 

நேயம் 

நேரியன் 

ய்கரும் 

பண்டம் 

யரேதன் 

பங்கயம் 

26 

53 

42 

10,24 

17 

13 

32 

32 

39g 

36 

60 

51 

46 

32 

69 

45 

80 

6,17 
43 
36 
25 
தீக் 
திக 

3g 

39,43 

39 

27 

குமாரலிங்கர் 

பச்சைமலை 

பஞ்ச 

பஞ்சா 

LG Fou our Gates air 

பட்டாணிமாரிகள் 

பழிகமலை 

பத்மபதாம்புயம் 

பராக்கு 

பரிப லன் 

பரிமளம் 

பரிமளித்தல் 

பல்லவ தேசம் 

பவழம் 

பவழமலை 

பவனி 

crete i to Bp 

பன்னு தமிழ் 

பாக்கியசாலி 

பாறச்சிலம்பு 

பாய்னை வேங்கை 

பார்த்திபன் 

பாரிசாதவயல் 

பாலதன் 

பாலன்னம் 

பாவையர் 

பிசுமத்தம்-வேப்பமரசம் 

பிரண்டாடிக்குளம் 

பிரபை 

பிரான்மலை 

புடலி-பூமி 

ப[துக்குளம் 
பூதுமணம் 

புயம் 

புராணாகமம் 

புரூரவா 

36 
6 

14 

34 

6 

36 

20 

8 

8 

25 

39 

41 

76 
36 

6 

3é 

37 

66 

12 

6 

2 

64 

2 

14 

6 

29 

64 

6,10 

36 

25 

68,69 

38 

36 

30 

6



கூறவஞ்சி 

புவனி 

புவி 

புவிங்கம் 

புனுகு 
Gene Bh 

பூத பவுசியம் 

பூபன் 

தரணகும்பம் 

பூரிகை 

பூலாம்பழம் 

வைய் 

பேதகம் 

பேதமை 

பேரிகை 

பைந்தமிழ் 

மைம்பூண் 

பொதியமலை 

பொற்பாதம் 

போற்பிரபை 

பொன்னியத்துறையான் 

போசன் 

மகத்துவம் 

மகதம் 

மகீபதி 

மசேந்திர ஜாலம் 

மச்சினி 

மணப்பச்சேரி 

மழ்துசச்கரிசன் 

மத்தகெசம் 

மதரசகேணி 

மதராசன் 

மதன் 

மதனன் 

மதனாட்சி 

மதனாபிஷேகம் 

10 
28,32 

ay 
46 

60,70 
82 
49 
45 

மதி 
மதிக்குடை 

மற்த்ரம் 

மதுநீதிவா௫ல் 

மநுபதி 
மராட்டம் 

மருமக்கள் 

மலர்சகீகா 

மலர்த்தாள் 

மலர்ப்பெண் 

மலாமகள் 

மலாக்கா 

மலையாளம் 

மழைமுகல் 

மறையவர் 

ய்ன்மதன் 

மாகதம் 

மாகநகக்கொப்பு 

மாசுணம் 

மாத்திரைக்சோல் 

மாதங்கம் 

மாதக்கி 

மாதவர் 

மாதவன் 

மார்க்கம் 

மார்த்தாண்ட 

மாரன் 

மாருதம் 

மால் 

முக்கனி 

முக்காலம் 

முகையவிழ்துல் 

மூத்தக் . 

முத்துக்குச்சு 
முந்து 

53 

38 

28,39 

30 

77 

41 

19 

3, 37 

96.465 

80 

6,45 

34 

38 

+3
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மூம்முரசு 
முயல் 

முல்லைத்தாமன் 

“முல்லையந்தொடை 

முலைக்கச்சு 

மூழுமதி 
மூதுரை 
மூலிகை 

மெய்ப்பன்றி 

மேகலை 

மேதினி 

மேருகிரி 

மேனகை 

மையல் 

மைவிழியார் 

மோகனவித்தைத 

யாச௫கர் 

யானை 

யூகி 

ரஞ்சிதன் 
ரத்னச்சுட்டி 

ராகவூருஷ்ணன் 

ராஜ வசியம் 

ரோமவிருட்சம் 

வக்கா-ஒரு பட்டி 

வச்காப்பாசி 

வக்காமணி 

வங்கம் 

வங்காளப் பச்சை 

வங்காளம் 

வச்சிரதேகம் 

வச்சிர மூக்குத்தி 
வசியம் 

வஞ்சியம்பதி 

வடகலிங்கம்' 

38, 39 

24 

36 

24 

6,16 

47 

32 

30 

38 

22 

£3 

32 

39 

70 

கிச் 

28 

41 

43 

41 

28 

24 

32 

74 

வடவானலம் 

வடிவேலர் 

வதனம் 

வயற்கரும்பு 

வயிரி, 

வர்மம் 

வருக்கை 

வனமுலை 

வனிதையர் 

வாகு 

வாம்பரி 

வாரி 

வால்மிளகு 

வாலமாதார் 

வாலை 

வாலையார் 

வாவி 

வானரங்கள் 

விசயன் 

விசுவாசன் 

விசையமாதவன் 

வித்தகமதியான் 

விதுரா 

விந்தை 

விம்பவிதழ் 

விபாடனன் 

வீரகமோடினி 

விராலிமலை 

விரிசிலை நதியான் 

விருத்தா் 
விருது 
வில்மாரன் 

விவேகி 

of a Bib 

குமாரலிங்கம் 

27 

4 

26 
34 

66 

19,45 

27,34, 

39 

25 

சித் 

50 
6 

21 

39 

43 

2 

43 

48 

38 

34 

5 

6 

6 

8 

39 

10 

9 

49 

36 
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குறவஞ்சி 

10. 

ii. 

11A, 

12, 

18, 

14, 

15. 

16. 

iv. 

18, 

19, 
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இதுவரை அச்சான குறவஞ்சி நுரல்கள் 

ருரலின் பெயர் 

அழகரி குறவஞ்சி 

இரிஷி௮ந்தக் 

குறவஞ்சி 
இலக்ஷணசி குறவஞ்சி 

ஓசாளர் குறவஞ்சி 

என்னும் அலகுமலைக் 

குறவஞ்சி 
காஙிரோேயன் குறவஞ்9 

கும்பேசர் குறவஞ்சி 

நாடகம் 

குறுச்குத்துறைக் 
குறவஞ்சி 

கூட்டுறவு4 குறவஞ்ி 

சரபேந்திர பூபால 
குறவஞ்சி நாடகம் 

சிக்கல் நவநீ தச வர 

சுவாமி குறவஞ்சி 

இதம்பரக் குறவஞ்சி 

சிற்றம்பலக் குறவஞ்சி 

சோலைமலைக் 

குறவஞ்சி 
ஞானக் குறவஞ்சி 

ஞானரத்னச் 

குறவஞ்சி 
தஞ்சை வெள்ளைப் 
பிள்ளையார் குறவஞ்சி 

தமிழரசி குறவஞ்சி 
இயாகேசர் குறவஞ்சி 

திருக்குற்றாலக் 
குறவஞ்சி 

இருமலையாண்டவர் 
குறலஞ்சி 

ஆசிரியர் 

கவிகுஞ்சர பாரஇ 

தெரியவில்லை 

முனியப்ப முதலியார் 

சின்னத்தம்பி நாவலர் 

பொன்மணி செல்லப்பன் 

பாபநாச முதலியார் 

Big. goad (Aa arse) 
தவ்சைவாணன் துரை 

சீனிவாசன் 

சிவக்கொழுந்து தேசிகர் 

சொக்கலிங்கம் பிள்ளை 1 
தெரியவில்௯ை 

ரே. என், Solon pur enh 

கருஷ்ணய்யரிகார் சுவாமி 
முதல் 2 பகுஇகள் கு௦ரகுருபரர் 

8-ஆம் பகுத பீரு முசம்மது 

பீருமுகம்மது சாகிபு 

தெரி. பவில்லை 

௮, வரதநஞ்சைய பிள்ளை 

தெரியவில்லை 

இரி-டராசப்பகி சவிரஈயரி 

தெரியவில்லை



56 சூமாரலிங்கர் 

20. பாம்பணகவுண்டன் 
குறவஞ்சி பாலபாரதி முத்துச்சாமி 

அய்யா 

21, பெத்லகேம் 

குறவஞ்ி வேதுநாயக சாஸ்திரியார் 

22, பொய்யாமொழியிசர் 
குறவஞ்சி BEG UE oT 

23. மண்ணிப்படிக்கரை 
நீலகண்டர் குறவஞ்சி ஆறஇிபு3 சாமிநாதையர் 

24, முத்தானந்தர் ஞானக் 
குறவஞ்சி முத்தானத்தர் 

25, விராலிமலைக் 
குறவஞ்சி இநரியவில்லை 

89, ஸ்ரீகிருஷ்ணகுமாரி 
குறவஞ்சி தேவி கருமாரிதாசர் 

குறவஞ்சி வரிகையில் பல குறவஞ்சிகுண் உண்ணானா. அடை 

வருமாறு? 

நூற் பெயர் ஆசிரியர் 

7. அமரவிடங்களன் குறவஞ்? தெரியவில்லை 

8, அர்த்தநாரீசுவரரி 
குறவஞ்சி தெரியவில்லை 

3. அழகர் குறவஞ்சி கவிகுஞ்சர பாரதி 

4. அனலைத் இவுக் குறவஞ்?ி முத்துக் குமாரப்புலவர் 

5, ஆகிழூலேசர் குறவஞ்சி தில்லைவிடங்கன் மாபிழத்தா 
பிள்ளை 

6, இராமபத்திர மூப்பனார் 
குறவஞ்சி சு. சப்பராமய்பர் 

7. இராஜ மோகனக் குறஙஞ் கிரராஜஐ தவி 

8 இரிஷிவத்தச் கூற ஞ்ச இராசப்ப உபாத்தியாயர் 

9, இலகஷ்ணச குறவஞ்சி முனிபப்ப முதலிபார் 

170. ஓதாளர் குறஙஞ்9 என்னும் 

அலகுமலைக் குறவஞ் இன்னத் தம்பி நாவல* 

77, கச்சாய்ச் குறவஞ்சி ஐமாப்பாண முதலியார் 

72. சச்சேரி முதலியார் 

குறவஞ்சி இன்பச் சவி



குறவஞ்சி 

13, 

14, 

15, 

16. 

17. 

18 

19, 

20. 

27. 

22. 

23. 

a4. 

25. 

26. 

27. 

28, 

89, 

30. 

ai, 

32. 

33. 

34, 

a5. 

36. 

39. 
40. 
41, 

கண்ணப்பர் குறவஞ்சி 

கதிரை. மலைக் குறவஞ்சி 

அபாலிச்சுரார் குறவஞ்சி 

காங்கேயன் குறவஞ்? 

காயாரோகணக் குறவஞ் 

காரைக் குறவஞ்சி 

கும்பேசர் குறவஞ்சி 

தாட்கம் 

குறவஞ்சி 
குறுக்குத்துறைச் குற வஞ்? 
குன்றாக்குடிகி குறவஞ்சி 
கூட்டுறவுச் குறவஞ்சி 

கொடுமஞார்க் குறவஞ்சி 

கோமாூக் குறவஞ்சி 

சத்திரசேசுரக் குறவஞ்சி 
சரபேந்திர பூபால குறவஞ்சி 

நாடகம் 

சாப்டூர் குறவஞ்9 

சஹாதிராசன் குறவஞ்சி 

சிக்கல் நவநீதஸ்வாமிபரில் 

குறவஞ்சி 
சிதம்பரச் குறவஞ்சி 

சிதம்பரசி ருறவஞ்சி 

சிவபெருமான் கு.றவஞ் 
சிவன் மலைக் குறவஞ்சி 

சிற்றம்பலக் குறவஞ்சி 

சுவாமிமலை முருகன் 

குறவஞ்சி 
செந்தில் குறவஞ்சி 
சேற்றூர் மூத்துசாமிதி 

துரைக் க.றவஞ்சி 
சோலைமலைக் குறவஞ்சி 

சோழக் குறவஞ்சி 

ஞானச் குறவஞ்சி 

57 

மாரிச்சண்ட நாவலர் 

தெரியவில்லை 

தெரியவில்லை 

பொன்மணி செல்லப்பன் 

அழகு முத்துப் புலவர் 
யாழ்ப்பாணம் சுப்பையர் 

பாபதநாச முதவியாரி 

தாமோதரச் கவிராயரி 

இ.ச. ஆறுமுசன் (9வதா௫௮) 

வீசபத்திரக் கவிராயர் 

தஞ்சைவாணன் 

(தரை சீனிவாசன்) 
நல்ல வீரப்பப்பிள்ளை 

௪.து.ச, யோகி 

இதரியவில்லை 

சிவக்கொழுந்து தே௫கர் 

தகரம் முத்துசாமிக் கவிராயரி 

மூதிதுக் கவி 

சொக்கலிங்கம் பிள்ளை 

செல்லப்பப் பின்ளை 

தெரியவில்லை 

தாமோகதுரக் கவிராயர் 

தே. இலட்சுமண பாரதியார் 

கே. என். தண்டாயுதபாணி 

இலிங்கப்பையர் 

தெரியவில் 

இராமசாமிக் கவிராயர் 

இருஷ்ண ஐயஙிகார் சுவாமி 

கம்பர் 

குமரகுறாபர தேசிகர்
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42. 

43. 

44. 
45. 

46. 

87. 

48, 

49. 

50. 

51, 

52. 

53, 

54, 

55. 

56. 

57. 
58. 
59. 
60. 
61, 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67, 

ஞானரத்தினக் குறவஞ்சி 

டெல்லிக் குறவஞ்சி 

தஞ்சைக் குறவஞ்சி 
தஞ்சை வெள்ளைப் 

பிள்ளையார் குறவஞ்சி 

தத்துவக் குறவஞ்சி 
தமிழர குறவஞ்சி 
இயாகராசர் குறவஞ்சி 

இயாசேசர் குறவஞ்சி 

திருக்குற்றாலச் குற வஞ்ச 

திருச்செங்கோட்டுக் 

குறவஞ்சி 
இருமயிலைக் குறவஞ்சி 

திருமலையாண்டவர் 

குறவஞ்சி 
திருவாரூர் தியாகராசர் 

குறவஞ்சி 
இருவிடைக்கமிக் குறவஞ்சி 

இருவேற்காடு ஸ்ரீகிருஷ்ண 

குமாரி குறவஞ்சி 

துரோபதைச் குறவஞ்சி 

தே3வந்திரக் குறவஞ்சி 
நகுலமலைச் குறவஞ்சி 

தகுலமலைசக் குறவஞசி 

நல்லைக் குறவஞ்சி 

நல்லைநகரீக் குறவஞ்சி 

தவபாரதகி குறவஞ்சி 

தவபாரதக் குறவஞ்சி 

நெல்லைக் குறவஞ்சி 

பழனிக் குறவஞ்ட 

பாண்டிக் கொடுமுடிக் 

குறவஞ்சி 

குமாரலிங்கா் 

பீர்முகம்மது சாகிபு 

தெரியவில்லை 

தெரியவில்லை 

தெரியவில்லை 

முருசேச பண்டிதர் 

௮. வரதநஞ்சைய பிள்ளை 

தெரியவில்லை 

(பதி) டாகடர் வி, பிரேமலதா 

மேலகரம் திரிகூடராசப்பக் 

கவிராயரி 

தெரியவில்லை 

யாழ்ப்பாணம் வீரமணி 

தெரியவில்லை 

மகாவித்துவான் மீனாட்சி சுந்தரம் 

பிள்ளை 

தேவி கருமாரி தாசர் 

தெரியவில்லை 

தஞ்சை சரபோஜி மாமன்னர் 

சேனாதிராய முதலியார் 
விசுவநாத சாஸ்திரியார் 

சேனாதிராய முதலியார் 

ப. கந்தப்பிள்ளை 

௪.து. ௬, யேச௰யார் 

தெரியவில்லை 

தொண்டைமாள் முதலியார் 

வே. முத்தனாச்சாரியார் 

தெரியவில்லை



குறவஞ்சி 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74, 

75. 

76. 

77. 

78, 

79. 

80. 

81, 

82, 

83. 

84. 

85. 

86, 

87. 

88, 

89. 

90, 

பாம்பண அவுண்டன் 

குறவஞ்சி 
பிரகதீசுவரர் குறவஞ்சி 

பிலிப்புவிரோட்ரிக்கோ 

மூத்துச்கிருஷ்ணன் குறவஞ்சி 
பெதில3கம் குறவஞ்சி 

பெம்பண்ணகி கவுண்டர் 

குறவஞ்சி 
பொங்கலூரிக் குறவஞ்சி 

பொய்யாமொழியீசர் 

குறவஞ்9 
மண்ணிப்படிக்கரை 

நீலகண்டர் குறவஞ்சி 

மருங்காபுரிச் சிற்றரசர் 

குறவஞ்சி 
மருதப்பக் குறவஞ்சி 

மல்வில் குறவஞ்சி 
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சிவக்கொழுந்து தேசிகர் 

இன்பகி சுவி 

Ga sprue era oduct 

அருணாசலக் கவிராயர் 

பிரமயனப் புலவரி 

சிதம்பர தத்துவலிங்கையா் 

ஆதிபுரி. சாமிநாதையர் 

வெறி.மங்கைபாகக் சவிராலா் 

பிலிப்பு தெ மெல்லோ 

வெற்றிவேலுப் புலவர் 

மாத்தளை முத்துமாரியம்மன் 

குறவஞ்சி 
மாந்தைக் குறவஞ்சி 

மின்னொளிக் குறவஞ்சி 

மூதிதானற்தர் குறவஞ்சி 
முத்துசாமித்துறைக் 

குறவஞ்சி 
முருகக் கடவுள் குறவஞ்சி 

முருகர் குறவஞ்சி 
மெய்னாஞானக் குறவஞ்சி 

யாழ்ப்பாணத்துச் செல்வா 

குறவஞ்சி 
வண்ணைக் குறவஞ்சி 

வண்ணை வைத்தியலிங்கர் 

குறவஞ்சி 
வருணாபுரி ஆதிமூலேசரீ 

குறவஞ்சி 

திவாலியூர் ௬, சொக்கநாதன் 

வீரபத்திரச் கவிராயர் 

@ gillas DH Bo 

ஆறிறூர் முதிதானத்தர் 

மூகவூர் கந்தசாமிக் கவிராயர் 

இலிக்கப்பையரீ 

நல்ல வீர.ப்பப்பிள்ளை 

முகம்மது 

இன்பக்கவிப்புலவா் 
விசுவநாத சாஸ்திரியார் 

சணபதி ஐயர் 

இல்லைவிடங்கன் மாரிமுத்தாப் 
பிள்ளை
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